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Molimo da prvo procitajte ovo uputstvo!

PoStovani korisnice,

zahvaljujemo na izboru Beko proizvoda. Nadamo se da ¢ete na najbolji moguci nacin iskoristiti Va$ proizvod, koji je
napravljen sa visokim kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Stoga, molimo da procitate ovo celo korisnicko uputstvo i
sva prateca dokumenta pazljivo pre koriS¢enja proizvoda i Cuvajte ih kao podsetnik za buducu upotrebu. Ako ovaj
proizvod predate tre¢em licu, priloZite i ovo korisnic¢ko uputstvo. Pratite sva upozorenja i informacije iz korisnickog
uputstva.

Imajte na umu da ovo korisniCko uputstvo moze da se primeni i na nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela ¢e
hiti nazna¢ene u prirucniku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisni¢kom uputstvu su koriS¢eni sledeci simboli:

Vazne informacije ili korisni saveti u vezi
sa koriScenjem.

Upozorenije za situacije koje su opasne
' po Zivot i imovinu.

Upozorenje za elektricni udar.

Upozorenje za opasnost od poZara.

Upozorenje za vrele povrSine.
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[l Vazna uputstva i upozorenja za bezbednost i okruzenje

Ovaj odeljak sadrzi sigurnosna
uputstva koja ¢e vam pomoci da se
zastitite od opasnosti povreda i
oStecenja imovine. NeuspeSno
pracenje ovih uputstava ¢e ponistiti
garanciju.

Opsta bezbednost
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Ovaj uredaj mogu Kkoristiti deca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili
kojima nedostaju iskustvo i znanje,
ako su pod nadzorom ili su dobili
uputstva u vezi sa bezbednom
upotrebom uredaja i razumeju
ukljucene opasnosti.

Deca se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca ne smeju Cistiti ili
odrzavati uredaj bez nadzora.
Ovaj uredaj nije namenjen za
upotrebu od strane osoba
(ukljuCujuci decu) sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva.
Deca koja su pod nadzorom ne
Smeju se igrati uredajem.

Ako se proizvod ustupi drugoj
0sobi za licnu upotrebu ili kao
polovan proizvod, potrebno je
takode proslediti korisnicki
prirucnik, etikete proizvoda i

druge relevantne dokumente i
delove.

¢ Nikada ne stavljajte uredaj na pod
pokriven tepihom. Inace, umanjen
protoka vazduha ispod proizvoda
Ce uzrokovati pregrevanje
elektricnih delova. Ovo Ce izazvati
probleme sa VaSim proizvodom.

e |nstalaciju i popravke smeju da
vrSe samo ovlaSceni serviseri.
Proizvodac nece snositi
odgovornost za Stete koje nastanu
zbog postupaka koje su obavile
neovlascene osobe, Sto takode
moze ponistiti garanciju. Pre
instalacije, pazljivo proCitajte
uputstva.

e Ne ukljucujte proizvod ako je u
kvaru ili ima vidljivo oStecenje.

e PrekontroliSite da li su funkcijski
tasteri na proizvodu iskljuceni
nakon svake upotrebe.

Bezbednost elektricnih proizvoda

e Ako je proizvod neispravan, ne
treba da se koristi dok ga ne
popravi ovlasceni serviser. Postoji
opasnost od elektricnog udara!

¢ Proizvod povezujte samo na
uzemljenu uticnicu/vod sa
naponom i zastitom navedenim u
,1ehnickim specifikacijama“.
Uzemljenje instalacije mora da
obavi kvalifikovani elektricar u
sluCaju da se proizvod Koristi sa ili



bez transformatora. Nasa
kompanija nece biti odgovorna ni
za kakve probleme koji nastanu
zbog koriS¢enja proizvoda sa
neuzemljenom instalacijom u
skladu sa lokalnim propisima.
Nikada ne perite proizvod
prskanjem ili sipanjem vode na
njega! Postoji opasnost od
elektricnog udara!

Proizvod mora da bude iskljucen
za vreme instalacije, odrzavanja,
CiScenja i popravke.

Ako je prikljucni kabl za napajanje
proizvoda oStecen, mora da ga
zameni proizvodac, njegov
serviser ili odgovarajuce
kvalifikovano lice kako bi se
izbegle opasnosti.

Aparat mora da se instalira tako
da moze potpuno da se iskljuci sa
mreze. Razdvajanje mora da bude
obezbedeno ili putem mreznog
utikaCa ili putem prekidaca
ugradenog u fiksnu elektricnu
instalaciju u skladu sa
gradevinskim propisima.

/adnja strana rerne se jako
zagreva za vreme upotrebe.
Pobrinite se da elektricni
priklju¢ak ne dodiruje zadnju
povrsinu, jer se moze oStetiti.

Ne prignjeCujte kabl za napajanje
izmedu vrata rerne i okvira i ne
vodite ga preko vrucih povrSina. U
suprotnom moze doci do topljenja

izolacije kabla i do pozara zbog
kratkog spoja.

Sve radove na elektriCnoj opremi i
sistemima treba da vrSe samo
ovlaScena kvalifikovana lica.

U slucCaju oStecenja, iskljucite
proizvod i odvojite od elektricne
mreze. Da biste to uradili,
iskljuCite osiguraC u domacinstvu.
Uverite se da je jaCina osiguraca
kompatibilna sa ovim proizvodom.

Bezbednost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
pristupacni delovi se zagrevaju
tokom upotrebe. Budite pazljivi da
biste izbegli dodirivanje vrucih
elemenata. Decu mladu od 8
godina treba udaljiti osim u
slucaju da ih neprekidno
nadgledate.

Nikad ne koristite proizvod u
slucaju oslablienog rasudivanja ili
koordinacije pod uticajem
konzumiranja alkohola i/ili lekova.
Budite pazljivi kada Koristite
alkoholna pica u vaSem posudu.
Alkohol na visokim
temperaturama isparava i moze
da prouzrokuje pozar jer se moze
upaliti ako dode u kontakt sa
vrucim povrSinama.

Ne stavljajte nikakav zapaljivi
materijal blizu proizvoda, jer
njegove stranice mogu da se
zagrevaju u toku upotrebe.
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Uredaj se zagreva tokom
upotrebe. Budite pazljivi da biste
izbegli dodirivanje vrucih
elemenata u unutrasnjosti rerne.
Odrzavajte Cistocu svih
ventilacionih otvora.

Ne zagrevajte zatvorene konzerve
i staklene tegle u remi. Pritisak
koji se moze stvoriti u plehu/tegli
moze da izazove njihovo pucanije.
Plehove za pecenje, posude ili
aluminijumsku foliju ne stavljajte
direktno na dno rerne.
Akumulirana toplota bi mogla da
oSteti dno rerne.

Ne Kkoristite abrazivna sredstva za
Ciscenje ili tvrde metalne strugace
za CiScenje stakla na vratima
rerne jer mogu izgrebati povrsinu,
Sto moze dovesti do razbijanja
stakla

Ne koristite paroCistace za
CiS¢enje uredaja da ne biste
izazvali elektricni udar.

(Razlikuje se u zavisnosti od
modela uredaja.)

Pravilno postavljanje zi¢ane police
i pleha na ziCane police

Vazno je da se ziCana polica i/ili
pleh pravilno postave na policu.
Ziganu policu ili pleh gurnite
izmedu 2 Sine i proverite
stabilnost pre postavljanja jela na
njih (vidi sledecu sliku).

===

Ne Koristite proizvod ako je staklo
na prednjim vratima skinuto ili
napuklo.

Rucica rerne ne sluzi za suSenje
peskira. Ne kaCite peskir,
rukavice ili slicne proizvode od
tekstila dok rostilj radi sa
otvorenim vratima rerne.

Uvek koristite termootporne
rukavice za rernu kada posude
stavljate ili vadite iz vruce rerne.
Postavite papir za peCenje u
Serpu ili na dodatak za rernu (pleh,
gril itd.) zajedno sa hranom, a
zatim ubacite sve u prethodno
zagrejanu rernu. Uklonite viSak
delova papira za pecenje koji
prelazi dodatak ili Serpu da biste



sprecili rizik od dodirivanja grejnih
elemenata u rerni. Nikada
nemojte da koristite papir za
pecenje na temperaturi koja je
veca od naznacene temperature
za papir za pecenje. Nemojte da
stavljate papir za peCenje direktno
na dno rerne.

UPOZORENJE: Pobrinite se da
aparat bude iskljucen pre zamene
sijalice da biste izbegli mogucnost
elektriCnog udara.

Uredaj ne sme da se instalira iza
dekorativnih vrata da bi se izbeglo
pregrevanje.

Uredaj mora da se postavi
direktno na pod. Ne sme da se
postavlja na postolje ili podnozje.
UPOZORENJE: Kuvanje na ringli
sa zagrejanom masti ili uljem
moze biti opasno i dovesti do
pozara. NIKADA ne pokuSavajte
da gasite vatru vodom, ve¢
iskljucite uredaj, a zatim pokrijte
plamen tj., pokrijte ga poklopcem
ili protivpozarnim cebetom.
PAZNJA: Proces kuvanja mora da
bude pod nadzorom. Kratkotrajni
proces kuvanja mora neprekidno
da bude pod nadzorom.
UPOZORENJE: Opasnost od
pozara: Nemojte drzati predmete
na povrSinama za kuvanje.
UPOZORENJE: Ako je povrSina
naprsla, iskljucite uredaj da biste

izbegli mogucnost elektricnog
udara.

U slucaju da se staklo ploce za
kuvanje polomi: Odmah iskljucite
sve gorionike i sve elektricne
grejne elemente i izolujte uredaj
od napajanja. Nemojte da
dodirujete povrSinu uredaja.
Nemojte da koristite uredaj.

Ovaj aparat nije predviden da se
upravlja putem eksternog tajmera
ili posebnog sistema daljinskog
upravljaca.

Pritisak pare koji se moze stvoriti
zbog vlage na povrsini ploCe za
kuvanje ili na dnu Serpe moze da
izazove pomeranje Serpe. Zbog
toga treba da se uverite da su
povrSina rerne i dna Serpi uvek
Suve.

UPOZORENJE: Koristite samo
Stitnike ploCe za kuvanje koje je
dizajnirao proizvodac aparata za
kuvanje ili koje je porizvodac
aparata odredio kao pogodne u
uputstvu za upotrebu, ili Stitnike
ploCe za kuvanje koje sadrZi
aparat. Upotreba neodgovarajucih
Stitnika moze izazvati nezgode.

Za pouzdanost proizvoda od pozara:

Uverite se da je utikaC dobro
umetnut u utiCnicu kako ne bi
izazvao varnice.
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e Ne Koristite oStecen, iseCen ili
produzni kabl, osim originalnog
kabla.

e Pobrinite se da na utic¢nici na koju
je prikljucen proizvod nema ni
vlage ni tecnosti.

Namena

e (vaj proizvod je namenjen za
kucnu upotrebu. Komercijalna
upotreba nije dozvoljena.

e (vaj aparat sluzi samo za kuvanje.

On ne sme da se Koristi za druge
svrhe, na primer za grejanje
prostorije."

e (vaj proizvod ne sme se Koristiti
za zagrevanje tanjira ispod
reSetke rostilja, veSanje peskira,
kuhinjskih krpa itd. na rucici, niti
u druge svrhe zagrevanja.

e Proizvodac nece biti odgovoran ni
za kakve Stete koje su nastale kao
posledica nenamenske upotrebe
ili pogresnog rukovanja.

e Rerna moze da se koristi za
odmrzavanje, pecenje i pecenje
hrane na rostilju.

Bezbednost dece

e [UJPOZORENJE: Pristupacni delovi
mogu da se zagreju za vreme
upotrebe. Decu treba udaljiti.

e Materijali za pakovanje su opasni
za decu. Ambalazne materijale
drzite van domasaja dece. Molimo
da sve delove ambalaze odlozite u
otpad u skladu sa ekoloSkim
standardima.
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e ElektriCni proizvodi su opasni za
decu. Udaljite decu od proizvoda
kada je ukljucen i nemojte im
dozvoliti da se igraju sa
proizvodom.

* |znad uredaja ne stavljajte
predmete koje bi deca mogla da
dohvate.

e Kada su vrata otvorena, ne
stavljajte teSke predmete na njih i
ne dozvolite da deca sede na
njima. To moze da dovede do
prevrtanja i mogu da se oStete
Sarke vrata.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

UsaglaSenost sa WEEE direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi znak
klasifikacije za elektricni i elektronski otpad (WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko kvalitetnih delova
i materijala koji se mogu ponovo koristiti i pogodni su
za reciklazu. Nemojte odlagati proizvod u otpad sa
obi¢nim kucnim otpadom i drugim otpadima na kraju
veka trajanja. OdloZite ga u centar za sakupljanje i
reciklazu elektricnog i elektronskog otpada. Konsultujte
se sa svojim lokalnim vlastima da biste saznali 0 ovim
centrima za sakupljanje otpada.

UsaglaSenost sa RoHS direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS
direktivom Evropske Unije (2011/65/EU). On ne sadrZi
Stetne i zabranjene materijale navedene u direktivi.

Odlaganje ambalaznog materijala

e Ambalazni materijali su opasni po decu.
Ambalazni materijal Cuvajte na bezbednom
mestu, van domaSaja dece. Ambalazni materijali
za ovaj proizvod su proizvedeni od materijala koji
se mogu reciklirati. OdloZite ih pravilno i sortirajte
u skladu sa uputstvima za recikliranje otpada. Ne
odlaZite ih sa obiénim kuénim otpadom.



P Opste informacije
Pregled
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Prednja vrata
Rucka

Donja fioka
Pleh

Zigana polica
Kontrolna tabla
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Ploca sa gorionikom

Motor ventilatora (iza Gelicne ploce)
Lampa

Grejac rostilja

PoloZaji police

N oA wWN =
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3 4 5
Lampica za upozorenje

Lampica termostata

Obrtno dugme za izbor funkcije

Plo¢a za kuvanje sa jednim krugom Pozadi levo
Ploga za kuvanje sa dva kruga Napred levo
Digitalni vremenski programator

Ploca za kuvanje sa jednim krugom Napred
desno

Ploca za kuvanje sa jednim krugom Pozadi desno
Obrtno dugme termostata
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Sadrzaji pakovanja

Isporuéeni pribor moze da se razlikuje u
avisnosti od modela uredaja. Sav pribor, koji
je opisan u ovom korisnickom prirucniku,
moZda nede postojati kod vaseg proizvoda.
Korisnicki prirucnik
Pleh za rernu
Koristi se za peciva, smrznutu hranu ili peenje
velikih komada mesa.

N —

3. Pleh za kolaCe
Koristi se za peciva kao Sto su koladi i biskviti.

4. Zitana polica
Koristi se za pecenje i za stavljanje Serpe sa
hranom koja treba da bude pecCena, przena ili
kuvana na Zeljenu policu.
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5. Pravilno postavljanje Zi¢ane police i pleha na
teleskopske police
(Ova funkcija je opciona. MoZda nece
postojati kod vaSeg proizvoda.)
Teleskopske police vam omogucavaju da lako
postavljate i uklanjate plehove i Zi¢anu policu.
Kada koristite pleh i Zi¢anu policu sa
teleskopskim policama uverite se da trnovi na
zadnjem delu teleskopske police stoje naspram
uglova Zi¢ane police i pleha




Tehnicke specifikacije

Spoline dimenzije (visina/Sirina/dubina) 850 mm/600 mm/600 mm

180/120 mm

: J p g g rejting

/|EC 60350-1 standardom. Ove vrednosti su odredene pod standardnim optere¢enjem sa gornjim i donjim
grejacem ili sa funkcijama koje ukljucuju ventilator (ako postoje).

Klasa energetske efikasnosti je odredena u skladu sa sledecim prioritetom u zavisnosti od toga da li
relevantne funkcije postoje kod proizvoda ili ne. 1-Kuvanje sa eko ventilatorom, 2- Turbo sporo kuvanje, 3-
Turbo kuvanje, 4- Zagrevanje odozdo/odozgo uz pomoc ventilatora, 5-Zagrevanje odozgo i odozdo.

prethodnog obavestenja da bi se pobolj$ao proizvoda ili u drugoj dokumentaciji koju ste
kvalitet proizvoda. dobili uz proizvod, dobijene su pod
laboratorijskim uslovima u skladu sa
odgovarajucim standardima. U zavisnosti od
radnih uslova i uslova okruZenja proizvoda, ove
vrednosti se mogu razlikovati.

ehnicke specifikacije se mogu izmeniti bez o rednosti, koje su navedene na oznakama

like koje su date u ovom uputstvu za
upotrebu su samo ilustrativne i moZda se nece
U potpunosti poklapati sa vasim proizvodom.
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K Instalacija

Proizvod mora da instalira kvalifikovano lice u skladu
sa vazeéim propisima. U suprotnom, garancija nece
vaZiti. Proizvoda¢ nece biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile neovlaSéene
0sobe i moZe da ponisti garanciju.

Priprema lokacije i elektricne instalacije za
proizvod su odgovornost kupca.

elektricne instalacije.

OPASNOST:

Pre instalacije vizuelno proverite da li na
proizvodu postoje hilo kakva oSteéenja. Ako
ustanovite oStecenja, nemojte ga instalirati.
O8teceni proizvodi predstavljaju opasnost po
vaSu bezbednost.

OPASNOST:
Ovaj proizvod mora da se instalira u skladu sa
svim lokalnim propisima za gasne i/ili

Pre instalacije

Da biste osigurali da ispod aparata postoji kritiCan
slobodan vazdu$ni prostor, preporuéujemo da se ovaj
aparat montira na ¢vrstoj osnovi i da noZice ne
upadaju u tepih ili neku drugu mekanu podnu oblogu.
Kuhinjski pod mora da bude u stanju da izdrZi aparat

-
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plus dodatno posude za kuvanje i pecenje, kao i hranu.

e MoZe se koristiti sa ormari¢ima sa obe strane, ali
se mora obezbediti minimalan slobodan prostor
od 400mm iznad nivoa ploce za kuvanje i
slobodan prostor od 65mm izmedu Sporeta i bilo
kog bognog zida, pregrade ili visokog ormarica.
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e Moze se koristiti i u slobodno stoje¢em poloZaju.
Obezbedite minimalni razmak od 750mm iznad
povrSine ploCe za kuvanje.

e (%) Ako se kuhinjski aspirator montira iznad
Sporeta, pogledajte uputstvo proizvodaca
aspiratora u vezi sa visinom instalacije (min. 650
mm).

e Uredaj odgovara aparatu klase 1, tj. njegova
zadnja strana i jedna bo¢na strana moze da se
postavi uz zidove kuhinje, kuhinjski namestaj ili
drugi uredaj bilo koje veliCine. Kuhinjski namestaj
ili uredaj sa druge strane Sporeta mora da bude
iste veliCine ili nizi.

e Svaki element kuhinskog namestaja koji se nalazi
uz aparat mora da bude otporan na toplotu (min.
do 100 °C).

Sigurnosni lanac

Ako va$ proizvod ima 2 sigurnosna lanca;

Uredaj mora da se osigura od pada koriS¢enjem dva

sigurnosna lanca sa kojim je rerna isporucena.

Zakadite kuku (1) pomocu odgovrajuceg eksera na

kuhinjski zid (6) i ucvrstite sigurnosni lanac (3) na kuku

Kuka za stabilizaciju

Mehanizam blokiranja

Sigurnosni lanac

UCvrstite lanac na zadnjoj strani Sporeta

Zadnja strana Sporeta

6 Kuhinjski zid

Ako vas$ proizvod ima 1 sigurnosni lanac;

Uredaj mora da se osigura od pada kori§¢enjem
jednog sigurnosnog lanca koji je isporucen sa rernom.

a1 A w N =



Pratite korake navedene na slici u nastavku da

pricvrstite sigurnosni lanac na svom proizvodu.

tabilizacioni lanac treba da bude $to je
moguce kraci da bi se sprecilo da se rema
naginje prema napred i treba da stoji

dijagonalno da bi se sprecilo boéno naginjanje
rerne.

Stabilizacioni lanac za Sporete nije dizajniran sa
mestom za priévrS¢ivanje konzole.

Instalacija i povezivanje
Uredaj se moze instalirati i povezati samo u skladu sa
propisanim pravilima za instalaciju.

Ne instalirajte proizvod pored frizidera ili
amrzivaCa. Toplota koju emituje proizvod
moze da prouzrokuje poveéanu potrosnju
energije rashladnih aparata.

1°]

e Uredaj moraju da nose najmanje dve osobe.
e Uredaj mora pravilno da se osigura na pod. Ne
sme da se postavlja na postolje ili podnozje.

Ne koristite vrata i/ili ru¢icu za noSenje ili
pomeranje ovog proizvoda. Vrata, rudica za li
Sarke se mogu oStetiti.

©

Elektri¢no povezivanje

PoveZite proizvod sa uzemljenom utiénicom koja je
zaSticena minijaturnim prekidacem odgovarajuceg
kapaciteta kao $to je navedeno u tabeli , Tehnicke
specifikacije”. Angazujte kvalifikovanog elektriGara da
obavi povezivanje sa uzemljenom instalacijom dok
koristite proizvod sa ili bez transformatora. Nasa
kompanija nije odgovorna ni za kakvu Stetu koja ¢e
proisteci zbog kori§¢enja proizvoda bez uzemljene
instalacije u skladu sa lokalnim propisima.

OPASNOST:

Na gasnu mrezu proizvod sme da prikljuci
samo ovlaSceno kvalifikovano lice. Garantni
rok za proizvod pocinje samo nakon pravilne
instalacije.

Proizvoda¢ nede biti odgovoran za Stete koje
nastanu zbog postupaka koje su obavile
neovlaséene osobe.

OPASNOST:
Elektriéni kabl za napajanje ne sme da se
priklesti, savije ili prignjei ili da dode u dodir

sa vruéim delovima proizvoda.
OSteceni kabl za napajanje mora da zameni
kvalifikovani elektri¢ar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektriénog udara, kratkog spoja
ili pozara!
Podaci 0 mreznom napajanju moraju da odgovaraju
podacima koji su navedeni na tipskoj plo€ici proizvoda.
Tipska ploCica se vidi kada se otvore vrata ili donji
poklopac ili se nalazi na zadnjoj strani uredaja, $to
zavisi od tipa uredaja.
Kabl za napajanje vaSeg proizvoda mora da bude u
skladu sa vrednostima u tabeli , TehniCke specifikacije”.

OPASNOST:
Pre radova na elektriénoj instalaciji iskljucite

proizvod iz struje.
Postoji opasnost od elektri¢nog udara!

Povezivanje kabla za napajanje

okom povezivanja Zica morate da poStujete

nacionalne/lokalne propise o struji i morate da
koristite odgovarajuéu utiénicu i utikac za
reru. U sluCaju da ograni¢enja napajanja
uredaja premasuju nominalne vrednosti struje
za utikad i utiGnicu, proizvod mora da se
poveze preko fiksne elektriéne instalacije
direktno bez koris¢enja utikaca i uticnice.

1. Ukoliko nije moguce iskljuciti napajanje preko svih
izvoda (polova), rastavni uredaj sa najmanje 3 mm
zazora kontakta (osiguraci, fazni sigurnosni
prekidaci, kontaktori) moraju da se povezu, a svi
polovi ovog rastavnog uredaja moraju da budu u
blizini proizvoda (ne iznad) u skladu sa IEE
smernicama. NepridrZavanje ovog uputstva moze
da dovede do problema u radu i poniStavanja
garancije za proizvod.

Preporucuje se dodatna zaStita putem FID sklopke za

zaStitu od struje greske.
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Ako je kabl isporuéen sa proizvodom:

L2

Monofazna struja
220/230/240 V AC

Dvofazna struja
380/400/415 VAC

* Bakarni most

Trofazna struja
380/400/1415 V AC

Za jednofazno povezivanije, Zice treba povezati
na sledeci nacin:

Braon kabl = L (faza)

Plavi kabl = N (nula)

Zeleno/Zuti kabl = (E) (Uzemljenje)
Gurnite uredaj prema kuhinjskom zidu.
Podesavanje noZica rerne

Vibracije tokom upotrebe mogu izazvati
pomeranje posuda. Ova opasna situacija se
moze izbei ako je uredaj nivelisan i stabilan.
Radi vaSe bezbednosti, proverite da li je uredaj
nivelisan podeSavanjem Cetiri nozica na dnu
okretanjem na levo ili desno da biste ujednagili
nivo sa radnom povrsinom.

14/SB

Za uredaje sa rashladnim ventilatorom (Mozda
nece postojati kod vaSeg proizvoda.)

e 1

14 wr

1 Cooling fan (Rashladni ventilator)

2 Kontrolna tabla

3 Vrata

Rashladni ventilator hladi i kontrolnu tablu i prednji deo
aparata.

Rashladni ventilator nastavlja da radi jo$ 20-30)
minuta nakon §to je rerna iskljucena.

Finalna provera
1. Ponovo prikljuite uredaj na napajanje.
2. Proverite sve elektricne funkcije.

Odlaganje dotrajalog proizvoda u otpad

e SaCuvajte originalnu ambalaznu kutiju ovog
proizvoda i transportujte proizvod u njoj. Pratite
uputstva na kutiji. Ako nemate originalnu
ambalaznu kutiju, proizvod upakujte u foliju za
pakovanje sa vazdu$nim mehuri¢ima ili deblji
karton i dobro zalepite.

e Da biste spredili da reSetka za roétilj i pleh u rerni

oStete vrata rerne, postavite komad kartona na

unutradnju stranu vrata rerne prema polozaju

plehova. Vrata rerne zalepite trakom za bocne

stranice.

Ne koristite vrata ili rudicu za podizanje ili

pomeranje ovog proizvoda.

Ne stavljajte nikakve predmete na proizvod i
premestajte ga u uspravnom poloZaju.

Proverite op8ti izgled svog proizvoda da biste
pronadli eventualna ostecenja koja su mogla
nastati za vreme transporta.




B Pripreme

Saveti za ustedu energije

Sledece informacije ¢e vam pomodi da va$ uredaj

koristite na ekoloSki nacin i Stedite energiju:

e U remni koristite emajlirane poklopce ili poklopce
tamne boje jer ¢e prenos toplote biti bolji.

e Dok kuvate jela, obavite predzagrevanje ako se to
savetuje u korisnickom uputstvu ili receptu.

e U toku peenja ne otvarajte ¢esto vrata reme.

e Kad god je moguce, kuvajte viSe jela u remi
istovremeno. MoZete da kuvate dva jela u dve
Serpe koje se mogu staviti na Zi¢anu reSetku za
rostilj.

e Kuvajte viSe jela jedno za drugim. Jer ée rema
veé biti zagrejana.

e  MoZete da ustedite energiju tako Sto Cete
elektricnu rernu iskljuciti nekoliko minuta pre
kraja vremena kuvanja. Ne otvarajte vrata rerne.

e (Odmrznite smrznuta jela pre pecenja.

e Zakuvanie koristite Serpe i tiganje sa poklopcem.
Ako se ne stavi poklopac, potro$nja energije
moze hiti 4 puta veca.

e |zaberite gorionik koji odgovara veli€ini dna Serpe
koja Ce hiti koriS¢ena. Uvek birajte pravilnu
veliinu Serpe za svoje jelo. Vece Serpe zahtevaju
viSe energije.

e Koristite Serpe sa ravnim dnom kada kuvate na
elektricnim ringlama.

Serpe sa debelim dnom obezbeduju bolju
toplotnu provodonost. MoZete da ustedite do 1/3
energije.

e Posude i Serpe moraju da odgovaraju zonama za
kuvanje. Dno posuda ili Serpe ne sme hiti manje
od ringle.

e  (drzavajte Cistocu zona za kuvanje i dna Serpi.
Necistoce ¢e smanijiti provodenje toplote izmedu
zone za kuvanje i dna Serpe.

e Usluéaju duZeg kuvanja, iskljucite zonu za
kuvanje 5 ili 10 minuta pre zavrSetka vremena
kuvanja. Mozete da uStedite do 20% energije
kori§¢enjem preostale toplote.

Prva upotreba

PodeSavanje vremena

Odgovarajuéi simboli trepéu na ekranu za
reme podeSavanja.

Pritisnite tastere "I=/™= da biste podesili vreme nakon
Sto je rerna ukljuGena prvi put.

Za modele sa upravljanjem na dodir najpre
dodimite 3=, a zatim koristite =l / ™= da biste
podesili vreme u toku dana.

Potvrdite postavku tako §to éete dodirnuti simbol {2 i
saCekati 4 sekunde bez dodirivanja tipki da potvrdite.

1 23 4 5 6

& O 9 eco |

12 11

1 Taster za podeSavanje

2 Simbol blokade tastera

3 Simbol sata

4 Simbol jacine zvuka alarma (MoZda nece postojati
kod vaSeg proizvoda.)

5 Simbol Eko rezima

6 Taster plus

7 Taster minus

8 Simbol vremenskog indikatora

9 Simbol alarma

10 Simbol za kraj vremena kuvanja

11 Simbol vremena kuvanja

12 Taster za program

ko pocetno vreme nije podeSeno, sat ée se
pokrenuti od 12:00 a simbol (& ée bit
prikazan. Ovaj simbol nestaje kada se tatno
vreme podesi.

PodeSavanje tatnog vremena se ponistava u
slucaju nestanka struje. Ono se mora ponovo
podesiti.

Prvo éiSéenje proizvoda
Prilikom upotrebe nekih deterdZenata ili
sredstava za Ci§¢enje mogla bi da se oSteti
povrSina.
Ne koristite agresivne deterdZente,
praSkove/teCnosti za CiS¢enie ili oStre
predmete tokom Ciséenja.

1. Uklonite sve ambalazne materijale.

2. QbriSite povrSine proizvoda vlaznom krpom ili

sunderom i osusite ga krpom.

Prvo zagrevanje

Ukljucite proizvod da bi se zagrejao i ostavite ga tako

oko 30 minuta, a zatim ga iskljuCite. Tako ¢e da

sagore hilo kakvi ostaci ili slojevi iz proizvodnje.
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UPOZORENJE
Vruce povrSine mogu da prouzrokuju

‘opekotine!

Uredaj moZe da bude vrué za vreme upotrebe.
Nikada ne dodirujte vruée gorionike,
unutradnje delove rerne, grejace itd. Udaljite
decu.

Uvek koristite termootporne rukavice za rernu
kada posude stavljate ili vadite iz vruce rerne.

Elektricna rerna

1.

2.
3.
4.

lzvadite sve plehove za pecenje i Zicanu reSetku
rotilja iz reme.

Zatvorite vrata rerne.

Izaberite statiGan polozaj.

Izaberite najvecu jaCinu za rostilj; pogledajte Kako
Koristiti elektricnu rernu, Strana 19.

Ukljucite na oko 30 minuta.
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6.

Iskljucite rernu; pogledajte Kako Koristiti elektricnu
rernu, Strana 19

Rerna za rostilj

1.

2.
3.

Izvadite sve plehove za peGenie i Zianu reSetku
rostilja iz rerne.

Zatvorite vrata rerne.

Izaberite najvecu jaginu za rostilj; pogledajte Kako
rukovati rostiljem, strana 23.

Ukljucite na oko 30 minuta.

Iskljucite rostilj; pogledajte Kako rukovati rostiliem,
Strana 23

okom prvog ukljugivanja se par sati moZe
javiti dim i osetiti neobitan miris. To je potpuno
normalno. Pobrinite se da soba ima dobru
ventilaciju radi uklanjanja dima i neobi¢nog
mirisa. lzbegavajte direktno udisanje dima i
mirisa koji se osecaju.




B Kako koristiti ploéu za kuvanje

Opste informacije o kuvanju e Koristite samo Serpe i lonce sa obradenim dnom.
Nikad punite posudu uljem vige od Ostre iyic_e mogu_izgrebati povréinu'. )
jedne trecine. Ne ostavljajte plocu za e Ne koristite aluminijumske posude i Serpe.
kuvanje bez nadzora kada zagrevate Aluminijum oStecuje staklokeramitku povrsinu.

y Prolivanja hrane mogu
oStetiti staklokeramicku
povrSinu i izazvati pozar.

ulje. Pregrejano ulje predstavija
opasnost od pozara. Nikada ne
pokusavajte da eventualnu vatru
gasite vodom! Ako se ulje zapali,
pokrijte ga protivpozarnim ¢ebetom ili
vlaznom krpom. Iskljucite plocu za
kuvanje, ako se to moze bezbedno
uraditi i pozovite vatrogasce.

Nemojte Koristiti posude
sa konkavnim ili
konveksnim dnom.

e Pre prZenja hrane, uvek je dobro osusite i pazljivo
spustite u vrelo ulje. Postarajte se da namirnice
budu potpuno odmrznute pre przenja.

e Ne poklapajte posudu koju koristite kada
zagrevate ulje.

e  Postavite lonce i Serpe na nacin da njihove rugice
ne budu iznad ploCe za kuvanje kako biste
spredili njihovo zagrevanje. Ne stavljajte na plocu

Koristite samo Serpe i
lonce sa ravnim dnom.
Oni obezbeduju laksi
prenos toplote.

Ako je precnik Serpe
suviSe mali, nepotrebno
¢e se izgubiti energija.

za kuvanje nestabilne posude ili one koje se KoriSéenje ploca za kuvanje
4

mogu lako prevrnuti, 1

e Ne stavljajte prazne posude i Serpe na zone za
kuvanje koje su ukljucene. Mogu da se oStete.

e Rad zone za kuvanje bez posude ili Serpe na njoj
izazvace oSteéenje uredaja. Iskljucite zone za
kuvanje nakon §to je kuvanje zavrseno.

e Kako povrSina uredaja moze biti vruéa, ne
stavljajte na nju plastiéne ili aluminijumske

posude.

Odmah oCistite sve takve otopljene materijale sa

povrsine. - e

Takve posude ne bi trebalo Koristiti ni za drzanje Ploca za kuvanje sa jednim krugom 14-16 cm
hrane. Ploca za kuvanje sa dva kruga 18-20/12-14 cm

L . " . Ploga za kuvanje sa jednim krugom 14-16 cm
e Koristite samo Serpe ili posude sa ravnim dnom. Ploca za kuvanje sa jednim krugom 18-20 cm je

*  Userpe i lonce stavljajte odgovarajucu kolicinu lista preporugenih preénika Serpi koje mogu da
hrane. Tako Cete spreciti nepotrebno Ciscenje se koriste na odgovarajuéim ringlama.
zbog prelivanja.

Ne stavljajte poklopce za Serpe i lonce na zone : OPASNOST:

Mo =

z7a kuvanje. i . , )
Postavite $erpe na nacin da budu u centru zone Pazite da i plocu za kuvanje ne padng nek
predmet. Cak i mali predmeti, npr. slanik,

za kuvanje. Kada Zelite da premestite Serpu na mogu da otete plodu za kuvanje
drugu zonu za kuvanje, podignite je i stavite na Ne koristite naprslu plocu za kuvanje. Voda

Zonu za kuvanje kf.)”.] zelite umesto da je moze uéi u naprsline i prouzrokovati kratak
povlacite po povrsini.

L o . . 8POj.
Saveti za staklokeramicke ploce za kuvanje U slugaju bilo kakvog ostecenja povréine (npr.
»  StaklokeramiCka povrsina je otporna na toplotu i vidljive naprsling), odmah iskljucite proizvod da
na nju ne uticu velike temperaturne razlike. histe smanjili opasnost od elektriénog udara.

o Ne koristite staklokerami¢ku povrsinu kao mesto
za Suvanje ili kao dasku za secenje hrane.
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Staklokeramicka ploca za kuvanje je opremljena
svetlom za rad i signalnom lampicom upozorenja za
vruéu zonu.
Signalna lampica upozorenja za vrucu zonu oznacava
poloZaj aktivne zone za kuvanje i ostaje upaljena nakon
Sto se zona za kuvanje iskljuci. Kada se zona za
kuvanje ohladi do mere kada moze biti dodirnuta
rukom, signalna lampica upozorenja se iskljucuje.
Treperenje signalne lampice upozorenja za vruéu zonu
ne predstavlja kvar.

Brzozagrevajuce ringle staklokeramicke ploce

a kuvanje se osvetljavaju kada se ukljuce. Ne
gledajte u jaku svetlost.

Ukljucivanje staklokeramickih zona za kuvanje
Koristite tastere zone za kuvanje da biste upravljali
staklokeramickim zonama za kuvanje. Pomerajte
dugme zone za kuvanje do odgovarajuce jacine da
histe postigli Zeljeni nivo kuvanja.

zagrevanje | Kljucanje, | kuvanje,
mirovanje | przenje

| [l [
mirovanje | prZenje

Isklju¢ivanje staklokeramickih zona za kuvanje

Okrenite dugme za ringlu u poloZaj "ISKLJUCENO"

(gore).

Upotreba ringli sa viSe zona za kuvanje

ViSesegmentne zone za kuvanje omogucavaju vam da

kuvate u Serpama razliCite veli¢ine na istoj ringli. Kada
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su ove zone za kuvanje aktivirane, najpre se ukljucuje

unutradnja zona.

1. Da biste promenili precnik aktivne zone za kuvanje,
okrenite dugme u smeru kretanja kazaljke na satu.

2. Cuce se "klik" ¢im se precnik zone za kuvanje
promeni.

Iskljuéivanje ringle sa viSe zona za kuvanje
1. Okrenite dugme suprotno smeru kretanja kazaljke
na satu do gomjeg poloZaja da biste iskljucili zonu
za kuvanje. Svi segmenti zone za kuvanje su
iskljuceni

12 3 2 1
1 Polozaj 1
2 Polozaj 2
3 Polozaj 3

PoloZaji 2 i 3 za ringle sa viSe zona za
kuvanje ne rade nezavisno.




[ Kako rukovati rernom

Opste informacije o pecenju, pecenju
mesa i pecenju na rostilju

UPOZORENJE
Vruée povrSine mogu da prouzrokuju
opekotine!

Uredaj moZe da bude vru¢ za vreme upotrebe.
Nikada ne dodirujte vruée gorionike,
unutradnje delove rerne, grejace itd. Udaljite
decu.

Uvek koristite termootporne rukavice za rernu
kada posude stavljate ili vadite iz vruce rerme.

OPASNOST:
Vodite raduna kada otvarate vrata rerne, jer

moze da izade para.
Para koja izlazi mozZe da opece vase ruke, lice
i/ili ogi.

Saveti za pecenje

e Koristite odgovarajuce metalne tepsije ili
aluminijumske posude ili termootporne silikonske
kalupe.

e Prostor na polici iskoristite §to je moguce bolje.

e Stavite kalup za pecenje na sredinu police.

e |zaberite pravilan poloZaj police pre nego $to
ukljugite rernu ili rotilj. Ne menjajte poloZaj
police dok je rerna vruca.

e \Vratarerne drZite zatvorena.

Saveti za pecenje mesa

e Prelivanje celog pileta, ¢urke i velikih komada
mesa sa prelivima kao $to su sok od limuna i crni
biber pre kuvanja ¢e povecati efikasnost kuvanja.

e PeCenje mesa sa kostima traje 15 do 30 minuta
duZe u poredenju sa pecenjem iste koli¢ine mesa
bez kostiju.

e Svaki centimetar debljine mesa zahteva priblizno
4 do 5 minuta kuvanja.

e Pustite da meso ostane u remi oko 10 minuta po
zavrSetku vremena kuvanja (cooking time).
Sokovi se bolje raspodeljuju po celom pecenju i
ne istiCu kada se meso seCe.

e  Riba se moZe staviti na srednju ili donju policu u
termootpornu posudu.

Saveti za pecenje na rostilju

Ako se meso, riba i piletina peku na rotilju, oni brzo

dobijaju braonkastu boju, imaju lepu koricu i ne suse

se. Ravni komadi, raznjici i kobasice su narogito
pogodni za peenje na rostilju, kao i povrée sa visokim
sadrzajem vode kao $to su paradajz i crni luk.

e Rasporedite komade koje treba pe¢i na Zicanoj
reSetki rostilja ili u plehu za pecenje sa reSetkom
za rostilj tako da oni ne prelaze veli€inu grejaca.

e Namestite reSetku za roétilj ili pleh za pecenje sa
reSetkom za roétilj na odgovarajuci nivo u rerni.
Ako peCete na reSetki za rostilj, namestite pleh
za peCenje na donju policu radi sakupljanja
masnoce. U pleh za pecenje dodajte malo vode
radi lakSeg GiScenja.

Hrana koja nije podesna za peCenje na
ro$tilju moZe da prouzrokuje pozar. Za
pecenje na roétilju koristite samo hranu

koja je prikladna za intenzivnu toplotu
rotilja.

Ne stavljajte hranu u zadnji deo reSetke
za rostilj. To je najtoplija oblast, pa bi
masna hrana mogla da se upali.

Kako koristiti elektricnu rernu
Izbor temperature i nac¢in rada

1 2

1 Obrtno dugme za izbor funkcije

2 Obrtno dugme termostata

1. Podesite dugme za temperaturu na Zeljenu
temperaturu.

2. Podesite dugme za izbor funkcije na Zeljeni rezim
rada.

» Rerna se zagreva na podeSenu temperaturu i

odrZava je. Za vreme zagrevanja, kontrolna lamica za

temperaturu je ukljucena.

Iskljucivanje elektricne rerne

Okrenite dugme za izbor funkcije i dugme termostata u

polozaj ,iskljuceno” (gore).

Vazno je da se reSetka za rostilj pravilno postavi na

Zicanu policu. ReSetka za roétilj mora biti ubacena

izmedu Zi¢anih polica kao S$to je prikazano na slici.

Ne dozvolite da se reSetka za rostilj oslanja na zadnji

zid rerne. Namestite reSetku za rostilj na prednji deo

police i uglavite je uz pomo¢ vrata kako hi se postigla

veca efikasnost pecenja na rostilju.

(Razlikuje se u zavisnosti od modela uredaja.)
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Rezimi rada

Redosled radnih rezima je prikazan tamo gde bi mogao

da odstupa od konfiguracije vaSeg proizvoda.

Gornji i doniji greja¢

— Gornii i donji grejac su ukljuceni. Jelo

se istovremeno zagreva i od vrha i od

fe— dna. Na primer, pogodno je za torte,
peciva, ili kolage i musaku u kalupima
za peCenje. Kuvajte samo sa jednim
plehom.

Doniji greja¢

UkljuGen je samo doniji grejac.
Pogodan je za picu i da naknadno
— zapecete jelo odozdo.

o Ova funkcija se mora koristiti i za lako
CiS¢enje parom.

O,

Donji/gornji grejac sa ventilatorom
—g Gornji grejac, donji grejac i ventilator

(u zadnjem zidu) su ukljugeni.

e Pomocu ventilatora se vru¢ vazduh
ravnomerno i brzo distribuira po celoj
rerni. Kuvajte samo sa jednim
plehom.

Full grill (Veliki rotilj)

] Ukljucen je veliki roétilj ispod gornjeg
dela rerne. To je pogodno za pecenje
velikog komada mesa na rostilju.

e Da biste ispekli rostilj, stavite
velike ili srednje porcije na
odgovarajuéu policu ispod
grejaca za rostilj.

e Podesite temperaturu na
maksimalni nivo.

e (Okrenite hranu nakon polovine
vremena pecenja rostilja.
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Grill+Fan (Roétilj+Ventilator)

A

% Efekat rostilja nije tako jak kao za Full
Grill (Veliki rostilj)

e Da biste ispekli rostilj, stavite
male ili srednje porcije na
odgovarajucu policu ispod
grejaca za rostil].

Podesite Zeljenu temperaturu.
Okrenite hranu nakon polovine
vremena pecenja rostilja.

Pojatavac
@ Ova funkcija se koristi za brzo

zagrevanje rerne; nije pogodna za

kuvanje jela.

e |zaberite Zelienu temperaturu
nakon izbora ove funkcije.
Lampica temperature se pali i
rerna se zagreva.

e | ampica se gasi nakon
zavrSetka procesa zagrevanja.
Sada izaberite Zeljenu funkciju
za kuvanie jela.

KoriSéenje sata rerne

© H||a==

12 11 10 9 8 7

1 Taster za podeSavanje
2 Simbol blokade tastera
3 Simbol sata
4

Simbol ja¢ine zvuka alarma (MoZda nece postojati

kod vaSeg proizvoda.)
5 Simbol Eko rezima
6 Taster plus
7 Taster minus
8 Simbol vremenskog indikatora
9 Simbol alarma
10 Simbol za kraj vremena kuvanja
11 Simbol vremena kuvanja
12 Taster za program

Maksimalno vreme koje se moze podesiti za
kraj kuvanja je 5 sati 59 minuta.

Program se poniStava u slu¢aju nestanka
struje. Morate reprogramirati rernu.




Odgovarajuéi simboli trepéu na ekranu za
reme podeSavanja. Morate malo da satekate
da postavke postanu vazece.

ko nijedno podeSavanje kuvanja nije izvrSeno,
atno vreme se ne moze podesiti.

Preostalo vreme kuvanja Ce biti prikazano ako
ie vreme kuvanja podeSeno kada kuvanje
pocne.

Kuvanje pomocu podeSavanja vremena kuvanja;

MoZete da podesite rernu tako da se iskljuci na kraju

zadatog vremena podeSavanjem vremena kuvanja na

vremenskom programatoru.

1. Izaberite funkciju za kuvanje.

2. Dodirnite © dok se simbol M ne pojavi na
ekranu vremena kuvanja.

3. Podesite vreme kuvanja koriste¢i tastere = / .

» » Nakon podeSavanja vremena kuvanja, simbol 21

indikator vremena Ge se trajno pojaviti na ekranu.

4, Stavite jelo u remu i podesite temperaturu
pomocu potenciometra za temperaturu. Kuvanje
e poceti.

» Vreme kuvanja pocinje sa odbrojavanjem na ekranu

kada kuvanje pocne i kada su svi delovi indikatora

vremena ukljuceni. PodeSeno vreme kuvanja je

podeljeno na 4 jednaka dela i kada se vreme svakog

dela zavrSi, simbol tog dela se iskljucuje. Na taj nacin

moZete jednostavno da razumete odnos preostalog

vremena kuvanja u odnosu na ukupno vreme kuvanja.

PodeSavanije kraja vremena kuvanja na kasnije

vreme:

Nakon podeSavanja vremena kuvanja na vremenskom

programatoru, kraj vremena kuvanja moZete podesiti

kasnije.

1. Izaberite funkciju za kuvanje.

2. Dodirnite  dok se simbol M ne pojavi na
ekranu vremena kuvanja.

3. Podesite vreme kuvanja koriste¢i tastere = / .

» » Kada se podesi vreme kuvanja, simbol e se

trajno pojaviti na ekranu.

4. Dodirnite & dok se simbol = ne pojavi na
ekranu za kraj vremena kuvanja.

5. Pritisnite tastere = /== da biste podesili kraj
vremena kuvanja.

» Nakon podeSavanja vremena kuvanja, simbol =

plus simbol =i indikator vremena ée se trajno pojaviti

na ekranu. Kada kuvanje po¢ne, simbol - ¢e nestati.

6. Stavite jelo u rernu i podesite temperaturu
pomocu potenciometra za temperaturu Kuvanje ¢e
poceti.

» Qven timer (Vremenski programator rerne)

proratunava vreme poCetka kuvanja na osnovu

vremena kraja kuvanja koje ste podesili. Izabrani
rezim rada se aktivira kad dode vreme za poCetak
kuvanja i rerna je zagrejana do podeSene temperature.

Ta temperatura se odrZava do kraja vremena kuvanja.

» Vreme kuvanja pocinje sa odbrojavanjem na ekranu

kada kuvanje pocne i kada su svi delovi indikatora

vremena ukljuéeni. PodeSeno vreme kuvanja je
podeljeno na 4 jednaka dela i kada se vreme svakog
dela zavrsi, simbol tog dela se isklju€uje. Na taj nacin
mozete jednostavno da razumete odnos preostalog
vremena Kuvanja u odnosu na ukupno vreme kuvanja.

7. Kad se proces kuvanja zavrsi, na ekranu se
pojavijuje "End" i oglaSava se alarm.

8. Zvucno upozorenje se oglaSava na 2 minute. Da
prekinete zvu¢no upozorenje, samo pritisnite bilo
koju tipku. Zvugno upozorenje ¢e se prekinuti i
pokazace se trenutno vreme.

9 Ako pritisnete bilo koji taster na kraju

vugnog Upozorenja, rerna ¢e ponovo

poceti da radi. Okrenite dugme za
temperaturu i funkciju u polozaj "0"
(iskljuceno) da biste iskljucili rernu u cilju
sprecavanja ponovnog uklju¢ivanja rerne
na kraju upozorenja.

Aktiviranje zaklju¢avanja tipke

Aktiviranjem funkcije zakljuCavanja tipke mozete

spreiti da neko dira rernu.

1. Dodirnite 2 dok se simbol (& ne pojavi na ekranu.

» ,END" ée se pojaviti na ekranu.

2. Pritisnite 4= da aktivirate zakljuCavanije tipke.

» Kad je zaklju¢avanje tipke aktivirano, "On" se

pojavijuje na ekranu i simbol (& ostaje da svet.

ipke rerne ne funkcionisu kad je aktivirano
akljuCavanje tipke. Zaklju¢avanje tipke se
nece otkazati u slucaju da nestane elektricne
energije.

Da deaktivirate zakljucavanije tipke

1. Dodirnite 2= dok se simbol (£ ne pojavi na ekranu.
» "0n" Ce se pojaviti na ekranu.

2. Iskljucite zakljuCavanje tipke pritiskom na tipku "=,
» "END" je prikazano kada se isklju¢i funkcija kljuca.
PodesSavanje budilnika

Vremenski programator rerne mozete koristiti za bilo
kakva upozorenja ili kao podsetnik odvojeno od
programa kuvanja.
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Budilnik nema uticaja na funkcije reme. Koristi se
samo za upozorenja. Na primer, ovo je korisno kad
Zelite da okrenete hranu u remi posle odredenog
vremena. Vremenski programator ¢e se zvucno oglasiti
na kraju podeSenog vremena.

1. Dodirnite ™ dok se simbol £} ne pojavi na ekranu.

Maksimalno vreme alarma moze da bude
23 sati i 59 minuta.

2. Podesite trajanje alarma sa tipkama =i / ™.

asteri za funkcije za ton alarma, sat,
svetljenost ekrana i tasteri za
emperaturu treba da budu na poziciji 0
(iskljuceno).
» Posle podesavanja vremena alarma, simbolZ ée
ostati da svetli i vreme alarma ¢e se pojaviti na ekranu.
3. Nakraju vremena alarma, simbol £ e podeti da
trepce i oglasice se zvutno upozorenje.
Iskljucivanje alarma
1. Zvuéno upozorenje se oglasava na 2 minute. Da
prekinete zvugno upozorenje, samo pritisnite bilo
koju tipku.
» Zvuéno upozorenje ¢e se prekinuti i pokazace se
trenutno vreme.
Otkazivanje alarma;
1. Da otkaZete alarm, dodirnite & dok se simbol 2
ne pojavi na ekranu.
2. Pritisnite i zadrZite tipku ™= dok se ne pokaze
"00:00".
Pokazace se vreme alarma. Ako su uporedo
podeseni vreme alarma i vreme kuvanja,
pokazace se ono vreme koje je krace.

Promena tona alarma

1. Dodirnite :== dok se simbol < ne pojavi na
ekranu.

2. Podesite Zeljeni zvuk upozorenja pomodu tastera
o /-

Tabela vremena kuvanja

3. Zvuk koji ste podesili ée se ubrzo aktivirati.

» |zabrani ton alarma ¢e hiti prikazan kao "b-01", "b-

02" ili "b-03" na ekranu.

Menjanje vremena u danu

Da biste promenili prethodno podeSeno tano vreme:

1. Dodimite = dok se simbol (= ne pojavi na
ekranu.

2. Podesite vreme pomocu tastera = / w..

3. Zvuk koji ste podesili ¢e se ubrzo aktivirati.

Rezim Stednje

Mozete da uStedite energiju u rezimu Stednje dok

kuvate tako §to éete da podesite vreme kuvanja u rerni.

Ovaj rezim dovrSava kuvanje pomocu unutradnje

temperature rere iskljucivanjem grejaca pre kraja

vremena kuvanja.

PodesSavanje rezima Stednje

1. Dodirujte simbol := dok se simbol eco ne pojavi
na ekranu.

» "OFF" ¢e se pojaviti na ekranu.

2. Omoguéite rezim $tednje dodirivanjem tastera =,

» Kad je zakljuCavanije tipke aktivirano, "On" se

pojavijuje na ekranu i simbol eco ostaje da svetli.

Onemogucavanje rezima Stednje

1. Dodirujte simbol = dok se simbol eco ne pojavi
na ekranu.

» "0n" ¢e se pojaviti na ekranu.

2. Onemogucite rezim Stednje dodirivanjem tastera
—

» "END" je prikazano kada se isklju¢i funkcija kljuca.

PodesSavanje osvetljenosti ekrana

(Ova funkcija je opciona. MoZda nece postojati kod

va$eg proizvoda.)

1. Dodirujte :== dok se na ekranu ne pojavi d-01 ili
d-02 ili d-03 za podeSavanje osvetljenosti.

2. Podesite Zeljenu osvetljenost pomocu tastera=
-

» Zvuk koji ste podesili ¢e se ubrzo aktivirati.

Pecenje jela i pecenje mesa

remena navedena u tabeli su orijentaciona.
6 Ona mogu da budu razligita u zavisnosti od
rste hrane, debljine, tipa i vaSeg nacina
kuvanja.

Prva polica rerne je donja polica.

. =
| Kolaf  jdedaniw 0} L ] 3} 15 ] %530 |
]
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“Obogacenapecia | Jedannvo | L | 2 ] 20 | 25.35

Govede $nicle (cele) | Jedan nivo 3 25 min. 250/maks., 100 ... 120
/ Pedene zatim 180 ... 190

He

(**) Za svrhe kuvanja koje zahteva prethodno
zagrevanje, prethodno zagrejte rernu na poCetku
procesa dok ne dostigne zadatu temperaturu.
Saveti za pecenje kolaca

e Ako je kolaC previSe suv, povecajte temperaturu
za nekih 10 i skratite vreme peCenja.

e Ako je kolaC vlazan, koristite manje te¢nosti ili
smanjite temperaturu za 10°C.

e Ako je kolaC previSe taman na povrsini, stavite ga
na donju policu, smanjite temperaturu i produZite
vreme pecenja.

e Ako je dobro ispecen iznutra ali je lepljiv spolja
koristite manje tecnosti, smanjite temperaturu i
produzite vreme pecenja.

Saveti za pecenje testenine

e Ako je testenina previSe suva, povecajte
temperaturu za nekih 10 i skratite vreme
pecenja. Naprskajte slojeve testa sosom od
mleka, ulja, jaja i jogurta.

e Ako je testenini potrebno puno vremena da se
ispece, povedite racuna da debljina testenine
koju ste pripremili ne premasSuje dubinu pleha.

e Ako gorniji sloj testenine dobije braon boju, ali
doniji deo nije ispecen, postarajte se da se
prevelika koli¢ina sosa koji ste upotrebili za
testeninu ne nalazi na dnu testenine. PokuSajte
da sos ravnomerno raspodelite na sve slojeve
testa i na povrSinski sloj radi podjednakog
pecenja.

esteninu pecite u skladu sa rezimom i
emperaturom, koji su navedeni u tablici
kuvanja. Ako donji deo jo§ uvek nije dovoljno
ispecen, sledeci put pleh postavite za jedan
nivo nize.

Saveti za kuvanje povréa

e Akojelo sa povréem izgubi teGnost i postane
previSe suvo, kuvajte ga u Serpi sa poklopcem
radije nego u plehu. Zatvorene posude e
zadrzati sokove jela.

e Ako se jelo od povréa ne skuva, obarite povrée
pre samog kuvanja ili ga pripremite kao
konzerviranu hranu i stavite u rernu.

Kako rukovati rostiliem

UPOZORENJE
Zatvorite vrata rerne za vreme peenja na

rostilju.
Vruée povrSine mogu da prouzrokuju
opekotine!

Switching on the grill (Paljenje rostilja)

1. Okrenite dugme za izbor funkcija na Zeljeni simbol
roétilja.

2. Zatim izaberite Zeljenu temperaturu roétilja.

3. Ako je potrebno, izvrSite predzagrevanje oko 5
minuta.

» Lampica temperature se pali.

Gasenje rostilja

1. Okrenite dugme za izbor funkcije u polozaj
"isklju¢eno” (gore).

Hrana koja nije podesna za pecenje na
rotiliu moZe da prouzrokuje pozar. Za
pecenje na roétilju koristite samo hranu
koja je prikladna za intenzivnu toplotu
rotilja.

Ne stavljajte hranu u zadniji deo reSetke
za rostilj. To je najtoplija oblast, pa bi
masna hrana mogla da se upali.
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Tabela vremena kuvanja za pecenje rostilja
Pecenje na elektricnom rostilju

Jagnjedi kotleti 250/max 20...25 min.
Telece kremenadle 250/max 25...30 min.

J
*Prethodno zagrevajte 5 minuta
**Ako temperatura rostilja na vaSem proizvodu ne moZe da se podesi, rostilj ¢e raditi na maksimalnoj tempe
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Odrzavanje 1 nega

Opste informacije

Servisni vek trajanja ovog proizvoda ¢e se produZiti i
ucestali problemi ¢e se smanijiti ako se uredaj redovno
Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite proizvod iz struje pre nego $to
zapoCnete radove odrzZavanja i ¢iScenje.

Postoji opasnost od elektriénog udara!

OPASNOST:
Pre GiS¢enja saCekajte da se proizvod ohladi.
Vruée povrSine mogu da prouzrokuju

opekotine!

e  Temeljno odistite uredaj posle svake upotrebe.
Na taj nacin ¢e hiti moguce lakSe ukloniti ostatke
od kuvanja i izbeci njihovo obgorevanie pri
sledecoj upotrebi uredaja.

e 7ZacCiS¢enje nisu potrebna specijalna sredstva za
¢iScenje. Koristite toplu vodu i teCnost za pranje,
meku tkaninu ili sunder za CiS¢enje uredaja i
obriSite ga suvom tkaninom.

e Uvek se pobrinite da viSak te¢nosti nakon
CiS¢enja bude temeljno obrisan i prosipana
tecnost odmah uklonjena brisanjem.

e Nemojte koristiti sredstva za GiScenje koja sadrze
kiselinu ili hlorid za CiS¢enje nerdajucih ili inox
povrsina i rucice. Koristite mekanu tkaninu sa
teCnim deterdzentom (ne abrazivnim) za brisanje
tih delova, vodegi ratuna da briSete u jednom
smeru.

Prilikom upotrebe nekih deterdzenata ili
redstava za ¢iSéenje mogla bi da se oSteti

povrSina.

Ne koristite agresivne deterdZente,

praSkove/teCnosti za CiScenje ili o3tre

predmete tokom ¢iscenja.

Ne koristite paroGistaCe za Cis¢enje uredaja da
ne histe izazvali elektriéni udar.

Ocistite ploc¢u za kuvanje.

Staklokeramicke povrSine

Obrisite staklokeramicku povrSinu komadom tkanine
navlazene hladnom vodom tako da na njoj ne ostane
sredstvo za CiScenje. Osusite je mekom i suvom
tkaninom. Ostaci mogu oStetiti staklokeramicku

povrSinu prilikom sledeceg koriSéena ploce za kuvanje.

OsuSene ostatke na staklokeramickoj povrsini ne bi
nikako trebalo strugati nozevima, Celicnom vunom ili
sliénim alatima.

Uklonite tragove kamenca (zute mrlje) malom
koli¢inom sredstva za skidanje kamenca kao Sto je
sirée ili sok od limuna. MoZete koristiti i odgovarajuce
komercijalne proizvode koji su dostupni.

Ako je povrsina jako zaprljana, nanesite sredstvo za
CiS¢enje na sunder i saCekajte da dobro upije. Zatim
vlaznom tkaninom o€istite povrsinu ploce za kuvanje.

Slatka hrana, kao §to su kremovi i sirupi, mora
se odmah oCistiti i ne sme se Cekati da se
povrina ohladi. U suprotnom, moZe doéi do
trajnog oStecenja staklokeramicke povrSine.

Vremenom moze doci do blagog bledenja boje na
zastitnom sloju i drugim povrSinama. Ovo nece uticati
na rad uredaja.

Bledenje boje i mrlje na staklokeramickoj povrsini su
normalna pojava, a ne oStecenje.

Ciséenje komandne table
Komandnu tablu i obrtnu dugmad odistite vlaznom
krpom i osusite brisanjem.

ko je va$ proizvod opremljen
asterima/dugmadi, ne uklanjajte kontrolnu
dugmad radi ¢iS¢enja komandne table.
Komandna tabla moZe da se oSteti!

Ciséenje rerne

Za ciScéenje bocénog zida

(Ova funkcija je opciona. MoZda nece postojati kod

va$eg proizvoda.)

1. Uklonite prednji deo boCne police tako Sto Cete
ga povuci od bo¢nog zida.

2. Uklonite potpuno bo¢nu policu povlacedi je
prema sebi.

Kataliticki zidovi
(Ova funkcija je opciona. MoZda nece postojati kod
va$eg proizvoda.)
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Unutra$nji bocni zidovi (A) i/ili zadnji zid (B) vaSeg
proizvoda mogu biti oblozeni katalitickim emajlom.
Kataliticki zidovi imaju svetlu mat boju i poroznu
povrinu. KatalitiCke zidove rerne ne treba Gistiti.
Porozne povrsSine katalitiGkih zidova se automatski
Ciste upijanjem i konverzijom prolivenog ulja (para i
uglien-dioksid).

Lako ¢iS¢enje parom

Omogucava lako ¢iS¢enje zato Sto je prljavstina (koja

nije mnogo stara) omekSana parom koja se stvara u

unutradnjosti rerne i kapima vode kondenzovanim na

unutradnjim povr§inama reme.

1. Uklonite sav pribor i dodatne delove iz
unutra$nosti rerne.

2. Sipajte 500 ml vode u pleh rerme i postavite pleh
na drugu policu reme.

3. Podesite rernu da radi 25 minuta u rezimu lako
Ciséenje parom na 100°C.

4. Otvorite vrata i obriSite unutrasnje povrsine rere
pomocu vlaznog sundera ili krpe.

5. Koristite toplu vodu i teCnost za pranje, meku
tkaninu ili sunder za ¢iScenje uporne prljavsting i
obriSite suvom tkaninom.

Ciséenje vrata rerne

Za CiScenje vrata rerne, koristite toplu vodu i teCnost

za pranje, meku tkaninu ili sunder za ¢iS¢enje uredaja i

obriSite ga suvom tkaninom.

Ne koristite oStra sredstva za ¢iSéenje ili tvrde
metalne strugace za ¢iscenje vrata rerne. Oni
mogu da izgrebu povrsinu i uniSte staklo.

Skidanje vrata rerne
1. Otvorite prednja vrata (1).
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2. Otvorite stezaljke na kudistu Sarke (2) sa desne i
leve strane prednjih vrata tako $to Gete ih pritisnuti
nadole, kao $to je ilustrovano na slici

1 2 3

1 Prednja vrata
2 Sarka

12 3

Prednja vrata pomerite do pola.
Skinite prednja vrata tako Sto Cete ih povuci
prema napred kako bi se oslobodila iz leve i desne
Sarke.

Korake nacinjene prilikom procesa skidanja
reba ponoviti obrnutim redosledom da bi se
instalirala vrata. Ne zaboravite da zatvorite

stezaljke na kucistu Sarke kada ponovo
nameState vrata.

H~w

Skidanje unutrasnjeg stakla na vratima
(Ova funkcija je opciona. Mozda necée postojati kod
va$eg proizvoda.)

Unutradnja staklena ploCa u vratima rerne moze da se
izvadi radi Ciscenja.

Otvorite vrata rerne.



1 Okvir

2 Plasti¢an deo
Povucite prema sebi i skinite plasti¢ni deo koji je
instaliran na gornjem delu prednijih vrata.

1 Najdublja staklena ploca

2 Unutradnja staklena ploca

3 Spoljna staklena ploca

4 Plasti¢ni Zleb za staklenu ploCu-donii

Kao $to je prikazano na slici, lagano podignite
najdublju staklenu ploCu (1) u pravcu A i izvucite je u
pravcu B.

Ovaj postupak ponovite za uklanjanje unutra$nje
staklene ploCe (2).

Prvi korak u montiranju vrata je reinstaliranje
unutradnje staklene ploce (2).

Kao $to je prikazano na slici, stavite oZlebljeni ugao
staklene ploGe tako da se osloni na ozlebljeni ugao

geercntesercceseri

Unutra$nja staklena ploca (2) mora biti instalirana u
plastiéni Zleb uz najdublju staklenu plocu (1).
Prilikom instaliranja najdublje staklene ploce (1),
uverite se da je Stampana strana ploCe okrenuta
prema unutraSnjoj staklenoj plogi.

Vazno je da uglavite donji ugao unutradnje staklene
ploge u donji plasticni Zleb.

Gurajte plasticni deo prema okviru dok ne Gujete "klik".

Zamena sijalice u rerni

OPASNOST:
Pre zamene sijalice u rerni uverite se da je
proizvod iskljucen iz struje i ohladen radi

izbegavanja opasnosti od elektriénog udara.
Vrude povrSine mogu da prouzrokuju
opekotine!

Sijalica u rerni je specijalna elektriéna sijalica
koja je otporna na temperature do 300 °C.
Pogledajte Tehnicke specifikacije, strana 11 za
vise detalja. Sijalice za rernu moZete nabaviti
kod ovlaS¢enih servisera.
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PoloZaj sijalice moZe da se razlikuje od
poloZaja na slici.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju nije
prikladna za osvetljavanje prostorije u
domaginstvu. Namena ove lampe je da
pomogne korisniku da vidi hranu.

Lampe u ovom uredaju moraju da izdrZavaju
ekstremne fizicke uslove, kao §to su
emperature preko 50 °C.

Ako vasa rerna ima okruglu sijalicu:

1. Iskljucite proizvod iz struje.

2. Stakleni poklopac okrecite suprotno smeru
kazaljke na satu da biste je uklonili.
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Ako je tip lampe u vasoj rerni tip
prikazano na slici u nastavku, uklonite je tako Sto
Cete je rotirati kao $to je prikazano i zamenite je.
Ako je u pitanju tip lampe (B), povucite je i uklonite
je kao §to je prikazano na slici i zamenite je.

Namestite stakleni poklopac.



£ Otkianjanje kvarova

Rerna moze da ispusta paru za vreme upotrebe.
e Normalno je da se u toku rada javlja para. >>> T0 nije kvar.
Proizvod emituje metalni zvuk (huka) tokom grejanja i hladenja.
e Kada se zagrevaju metalni delovi, moZe doéi do njihovog Sirenja i izve$nog Suma. >>> To nije kvar.
Proizvod ne radi.
e Osigura¢ napajanja je pregoreo ili je reagovao. >>> Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako
Jje potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.
e Proizvod nije prikljuen na (uzemljenu) uticnicu. >>> Proverite utikac.
Sijalica u rerni ne radi.
e Sijalica u reri je u kvaru. >>> Zamenite Sijalicu u rerni,
e Nema struje. >>> Proverite da Ii ima struje. Proverite osigurace u kutiji sa osiguracima. Ako je
potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.
Rerna ne greje.
e Funkcija i/ili temperatura nisu podeseni. >>> Podesite funkciju i temperaturu pomocu obrtnog
dugmeta/tastera za izbor funkcije i/ili temperature.
e Kod modela opremljenim tajmerom, tajmer nije podesen. >>> Podesite vreme.
(Kod proizvoda sa mikrotalasnom rernom, tajmer kontroliSe samo mikrotalasnu rernu.)
e Nema struje. >>> Proverite da Ii ima struje. Proverite osigurace u Kutiji sa osiguracima. Ako je
potrebno, zamenite ih ili ih resetujte.
{Kod modela sa tajmerom) Displej sata trepce ili prikazuje simbol sata.
e Nestajala je struja. >>> Podesite vreme / iskijucite i ponovo ukljucite proizvod.
Posavetujte se sa ovlaséenim serviserom li
distributerom na mestu kupovine proizvoda
ukoliko ne mozZete da reSite problem i pored
primene navedenih uputstava. Nikad ne

pokuSavajte sami da popravite neispravan
proizvod.
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Tutvuge palun esmalt kdesoleva kasutusjuhendiga!

Lugupeetud Klient!

Aitdh, et otsustasite Bekou toote kasuks. Loodetavasti jadte selle kaasaegse tehnoloogia jargi valmistatud kvaliteetse
toote td6ga rahule. Selleks tutvuge enne toote kasutamist hoolikalt kasutusjuhendi ja kdigi kaasasolevate
dokumentidega ja hoidke need alles. Kui annate toote (ile uuele omanikule, pange kaasa ka kasutusjuhend. Jargige
koiki kasutusjuhendis toodud hoiatusi ja juhiseid.

Pidage meeles, et kasutusjuhendis voib olla juttu mitmest mudelist. Mudelite erinevused on kasutusjuhendis vélja
toodud.

Siimbolite tdhendused

Kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi stimboleid:

Oluline teave vdi kasulikud nduanded.

Hoiatus eluohtlike vi vara kahjustavate
olukordade kohta.

Hoiatus elekrilddgi kohta.

Hoiatus tulekahju kohta.

Hoiatus tuliste pindade kohta.

Arcelik A.S.
Karaagage caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

c E Made in TURKEY



SISUKORD

H Olulised hoiatused ning juhised

ohutuse tagamiseks ja keskkonna
sdastmiseks 4

Uldine ohutus

Elektriohutus

Toote ohutu kasutamine.................

Ettendhtud otstarve ..........c.ccov.e.e.

Laste ohutuse tagamine ................

Toote kdrvaldamine kasutuselt

Pakkematerjali kbrvaldamine .........

P Uidine teave 9
Ulevaade ............ooveevvrererceseece s 9
PaKENdi SISU.....oovviviiiiiic 10
E! Paigaldamine 12
Enne paigaldamist ... 12
Paigaldamine ja hendaming................ccococvvininns 13
Toote kbrvaldamine kasutuselt.............c.ccoevevnnae 14

!] Ettevalmistused 15

Nouandeid energia sddstmiseks
Esimene kasutuskord.....................

Kellagja sisestamine
Seadme esmane puhastamine.......
Esmane kuumutaming..........c.oovovvvereieriiiiiiinns

Pliidiplaadi kasutamine 17
Uldine teave toiduvalmistamise kohta ................... 17
Pliidi KasUtaming ...........cccoovvveinirireinisciniscnnas 17
E Kuidas ahju kasutada 19
Uldine teave kiipsetamise, réstimise ja grillimise kohta

................................................................... 19
Elektriahju kasutaming............ccoeevviviiininiiininnns 19
TooreZimid.................. .20
Ahju kella kasutamine.... .20
Kiipsetusaegade tabel ... .22
Kuidas grilli kasutada...............cccovviiiiiininnnnn, 23
Kiipsetamisaegade tabel grillimiseks .................... 23
Hoidmine ja hooldus 24
Ulding teaVE .........eveeeeereecerecoeeeeeeeeee e 24
Pliidi puhastaming ...........ccooiveviiiiiniiiiniiinn 24
Juhtpaneeli puhastaming...........ccococovevveivevnerinenn, 24
Ahju puhastaming ..........ccoecvevvveiiinieiinees 24
Ahjuukse eemaldaming ............cccoovvinrinnnnas 25
Ukse siseklaasi eemaldaming.............ccooevevinnnn, 25
Ahjuvalgusti piri vahetaming............cccooevivinnnn, 26
E) Probleemide lahendamine 28

3/ET



t Olulised hoiatused ning juhised ohutuse tagamiseks ja

keskkonna saastmiseks

Kéesolev peatiikk sisaldab

ohutusjuhiseid, mis aitavad teil valtida

kehavigastusi ja varalist kahju. Nende
juhiste eiramisel kaotab garantii
kehtivuse.

Uldine ohutus

e Ule 8-aastased lapsed ja fisilise,
meele- vOi vaimupuudega
inimesed voi isikud, kellel
puuduvad vastavad kogemused
vOi teadmised, voivad seadet
kasutada juhul, kui nad teevad
seda jarelevalve all voi on saanud
seadme kasutamiseks vajalikud
juhised ning moistavad sellega
kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega
méangida. Lapsed ei tohi omapead
seadet puhastada ja hooldada.

e Seadet ei tohi kasutada lapsed
ega fuisilise, meele- voi vaimse
puudega isikud voi kogemusteta
ja vastavate teadmisteta isikud,
kui nad ei tegutse nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve voi
juhendamise all.

Lapsed ei tohi seadmega
mangida, kui puudub jarelevalve.

e Kui toode antakse kellelegi teisele
isiklikuks kasutamiseks voi uuele
omanikule, tuleb anda kaasa ka
kasutusjuhend, toote etiketid ja
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muud olulised dokumendid ja
osad.

Toodet ei tohi asetada vaibaga
kaetud porandale. Sel juhul on
ohuringlus toote all takistatud,
mistottu elektriosad voivad lle
kuumeneda. See voib pohjustada
toote kasutamisel probleeme.
Paigaldus- ja remonttood tuleb
alati jatta volitatud teeninduse
hooleks. Tootja ei vastuta kahjude
eest, mis tulenevad volitamatute
isikute tehtud protseduuridest ja
vOivad muuta garantii kehtetuks.
Enne paigaldamist tutvuge
hoolikalt juhistega.

Arge kasutage toodet, kui see on
rikkis voi sellel on nahtavaid
vigastusi.

Kontrollige parast iga
kasutuskorda, et toote
funktsiooninupud on valja lllitatud.

Elektriohutus

Rikkis toodet ei tohi kasutada,
vaid see tuleb lasta volitatud
teeninduses korda teha.
Elektrildogi oht!

Toote voib thendada ainult
maandatud elektrikontakti/-liiniga,
mille pinge ja kaitse vastavad
tabelile “Tehnilised andmed”.
Laske maandus paigaldada
kvalifitseeritud elektrikul



olenemata sellest, kas kasutate
toodet transformaatoriga voi ilma.
Meie ettevote ei vastuta
probleemide eest, mis on tingitud
toote kasutamisest ilma
kohalikele eeskirjadele vastava
maanduseta.

Arge kunagi peske toodet veega
uhtudes voi lle kallates!
Elektriloogi oht!

Paigaldamise, hoolduse,
puhastamise ja remondi ajaks

tuleb toode vooluvorgust lahutada.

Kui toote toitejuhe saab viga,
peab tootja, hooldusfirma voi
vastava kvalifikatsiooniga elektrik
ohu valtimiseks selle vélja
vahetama.

Seade tuleb paigaldada nii, et
selle saab vorgust taielikult lahti
hendada. Lahtiiihendamise
voimalus tuleb tagada
voolupistikuga Vvoi
pusielektrististeemi paigaldatud

|lulitiga, mis vastab ehitusnouetele.

Kasutamisel ahju tagakdlg
kuumeneb. Veenduge, et
elektrijuntmed ei puutu vastu ahju
tagaklge, sest kuumus voib neid
kahjustada.

Arge muljuge toitejuhet ahjuukse
ja korpuse vahele ja arge asetage
seda tuliste pindade peale.
Juhtme isolatsioon voib sulada
ning llhise tottu voib tekkida
tulekahiju.

Elektriseadmetel ja -stisteemidel
peaksid t0id teostama ainult
volitatud ja vastava
kvalifikatsiooniga isikud.
Kahjustuste tekkimisel liilitage
toode vélja ning lahutage see
vooluvdrgust. Selleks lilitage valja
kaitsekork.

Veenduge, et kaitsme
voolutugevus vastab toote
niminditajatele.

Toote ohutu kasutamine

HOIATUS: Seade ja selle
valispinnad muutuvad kasutamise
kaigus tuliseks. Kindlasti tuleb
hoiduda kokkupuutest
kuumutuselementidega. Alla 8-
aastased lapsed tuleb seadmest
eemal hoida, valja arvatud juhul,
kui nad on taiskasvanu pideva
jalgimise all.

Arge kasutage toodet, kui
matlemisvoime voi koordinatsioon
on alkoholi ja/vdi uimastite
tarbimise tagajarjel halvenenud.
Olge toitudesse alkohoolseid
jooke lisades ettevaatlik. Korgel
temperatuuril alkohol aurustub
ning voib tuliste pindadega kokku
puutudes pohjustada tulekahju.
Arge asetage toote ldhedusse
kergestis(ttivaid materjale, kuna
selle kiljed voivad kasutamise
ajal kuumeneda.

Kasutamise kdigus seade
kuumeneb. Kindlasti tuleb
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hoiduda kokkupuutest ahju sees
paiknevate
kuumutuselementidega.

Arge tokestage
ventilatsiooniavasid.

Arge kuumutage ahjus suletud
konservikarpe ja klaaspurke.
Purgis tekkida voiva surve
tagajarjel voib see lohkeda.

Arge asetage kiipsetusplaate,
nousid voi fooliumit ahju pdhja.
Kogunev kuumus voib ahju pohja
kahjustada.

Arge kasutage ahju ukseklaasi
puhastamiseks tugevatoimelisi
abrasiivseid puhastusvahendeid
ega teravaid metallkraabitsaid,
sest need voivad pinda
kriimustada ning pohjustada
klaasi purunemise.

Arge kasutage puhastamiseks
aurupuhasteid, muidu voite saada
elektrilodgi.

(Varieerub olenevalt toote
mudelist.)

Traatresti ja ahjuplaadi asetamine
siinidele

Traatrest ja/voi ahjuplaat tuleb
kindlasti asetada siinidele oGigesti.
Liikake traatrest voi
Klpsetusplaat kahe siini vahele ja
enne sellele toidu asetamist
veenduge, et see pusib kindlalt
paigal (vt allolevat joonist).

Arge kasutage toodet, kui selle
esiukse klaas on eemaldatud voi
moranenud.

Uksekaepide ei ole mdeldud
kéterattide kuivatamiseks. Arge
riputage ahju kiilge ratikuid,
kindaid vms riideesemeid, kui uks
on lahti ja grillifunktsioon tootab.
Toitu kuuma ahju pannes voi valja
vittes kasutage alati
kuumuskindlaid pajakindaid.
Katke pann voi ahjutarvik (nt plaat
vOi rest) klipsetuspaberiga,
asetage selle peale toit ning
pange koik eelsoojendatud ahju.
Ule ahjutarviku v6i panni &4re
ulatuv kiipsetuspaber tuleb
eemaldada, et see ei puutuks



kiitteelementidega kokku. Arge
kunagi kasutage klpsetuspaberit
klipsetuspaberi jaoks ettenahtud
temperatuurist korgemal
temperatuuril. Arge kunagi
asetage kipsetuspaberit vahetult
ahjupdhjale.

HOIATUS: Enne lambipirni
vahetamist veenduge, et seade
on valja lulitatud — muidu voite
saada elektriloogi.
Ulekuumenemise valtimiseks ei
tohi seadet paigaldada
dekoratiivse ukse taha.

Toode tuleb paigutada otse
porandale. Seda ei tohi asetada
aluse voi postamendi peale.
HOIATUS: Rasva vdi 0li sisaldava
anuma jatmine pliidile
jarelevalveta on ohtlik ja voib
pohjustada tulekahju. ARGE
Uritage tuld kustutada veega, vaid
lilitage seade vélja ja seejarel
katke leek nt pajakaane Voi
tuletekiga kinni.

TAHELEPANU:
Klpsetamistoimingut peab
jalgima. Luhiajalist
klpsetamistoimingut peab
pidevalt jalgima.

HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke
keedupindadel esemeid.
HOIATUS: Kui pind on
pragunenud, lilitage seade vélja,
et valtida elektriloogi ohtu.

Klaasist pliidiplaadi purunemisel
tehke jargmist. Lilitage otsekohe
vélja koik pdletid ja elektrilised
kiitteelemendid ning eemaldage
seade vooluvorgust. Arge
puudutage seadme pinda. Arge
kasutage seadet.

Seade ei ole moeldud
kasutamiseks valise taimeri voi
eraldi kaugjuhtimissiisteemiga.
Rohk, mis tekib keeduplaadi
pinnal voi keedundu pohja all
oleva niiskuse aurustumisel, voib
keedundu paigast nihutada.
Seeparast jalgige alati, et pliidi
pind ja keedunoude pohjad
oleksid kuivad.

HOIATUS: Kasutage ainult
seadme kiilge paigaldatud, tootja
poolt valmistatud voi
kasutusjuhendis soovitatud
kaitsepiirdeid. Ebasobivate
kaitsepiirete kasutamine voib
loppeda Onnetusega.

Toote tuleohutuse tagamine:

Veenduge, et pistik on kindlalt
pesas, et ei tekiks sademeid.
Arge kasutage kahjustatud voi
vigastatud juhet. Samuti ei tohi
kasutada pikendusjuhet.
Véltige niiskuse voi vedeliku
sattumist toote tihendamiseks
kasutatud pistikupesale.
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Ettendhtud otstarve

e Toode on moeldud ainult
kodukasutuseks. Kasutamine
ettevotluses ei ole lubatud.

e Seade on moeldud ainult toidu
valmistamiseks. Seda ei tohi
kasutada muuks otstarbeks,
naiteks ruumi kiitmiseks.

e Toodet ei tohi kasutada taldrikute
soojendamiseks grillielemendi all,
kateratikute ja ndudepesulappide
vms Kuivatamiseks (riputades
need kaepidemete kiilge) ja
kitmiseks.

e Tootja ei vOta mingit vastutust
ebadige kasutamise VOi
kasitsemise tagajarjel tekkinud
kahjude eest.

e Ahju v0ib kasutada toidu
sulatamiseks, kiipsetamiseks,
hautamiseks ja grillimiseks.

Laste ohutuse tagamine

e HOIATUS: Ligipaasetavad osad
voivad kasutamisel kuumeneda.
Vaikelapsed tuleb eemal hoida.

e Pakkematerjalid on lastele
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale
valjaspool laste kaeulatust.
Kaidelge koiki pakendijaatmeid
vastavalt keskkonnastandarditele.

e Flektriseadmed on lastele ohtlikud.

Hoidke lapsed t00tavast seadmest
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eemal ja arge laske neil
seadmega mangida.

» Arge asetage seadme kohale asju,
mida lapsed voiksid Uritada katte
saada.

e Kui uks on avatud, arge toetage
sellele raskeid asju ja arge lubage
lastel selle peal istuda. Muidu
vOib uks alla vajuda voi hinged

kahjustada saada.

Toote korvaldamine kasutuselt
WEEE direktiivi tiitmine ja romuseadme korval-
damine:

Seade vastab Euroopa Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on elekiri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete (WEEE) liigiti kogumise
tahis.
Seade on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja
materjalidest, mis sobivad ringlussevtmiseks ja
taaskasutamiseks. Arge visake tarbetuks muutunud
seadet tavalise olmepriigi ega muude jdatmete hulka.
Viige see elekri- ja elektroonikajadtmete
kogumispunkti. Kogumispunktide kohta saate
tdpsemat teavet kohalikust omavalitsusest.
RoHS-direktiivi tditmine:
Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-direktiivile
(2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis mainitud
kahjulikke ja keelatud materjale.
Pakkematerjali korvaldamine
e Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. Hoidke
pakkematerjale ohutus kohas, kust lapsed neid
kétte ei saa. Toote pakend on valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest. Kdrvaldage
pakkematerjalid nduetekohaselt ja sorteerige
vastavalt taaskasutatavate jadtmete kogumise
eeskirjadele. Arge visake neid olmepriigi hulka.



Ulevaade
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Digitaalne taimer
Uhesddriline kiipsetusplaat Parem esimene
Uhes@oriline kiipsetusplaat Parem tagumine
Termostaatnupp
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Pakendi sisu

Lisavarustus voib soltuvalt toote mudelist
arieeruda. Kaiki kasutusjuhendis kirjeldatud

lisasid ei pruugi teie tootel olla.

1. Kasutusjuhend
Ahjuplaat
Kasutatakse kiipsetiste, killmutatud toitude ning
suurte praadide valmistamiseks.

3. Kiipsetusplaat
Kasutatakse kiipsetiste, nditeks kiipsiste ja
biskviitide valmistamiseks.

4. Traatrest
Kasutatakse praadide valmistamiseks voi
haudendus valmistatavate roogade asetamiseks

soovitud kérgusega siinile.
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Traatresti ja kiipsetusplaadi asetamine
teleskoopsiinidele

(See funktsioon on valikuline. Teie tootel ei
pruugi seda olla.)

Teleskoopsiinid vimaldavad kiipsetusplaate ja
traatresti hdlpsasti ahju panna ja ahjust vélja
votta.

Kui kasutate kiipsetusplaati ja traatresti
teleskoopsiinidega, peavad tihvtid
teleskoopsiinide tagaosas toetuma traatresti ja
kiipsetusplaadi servade vastu.




Energiatarve kokku
Juhtme tliip/ristiGige minHO5VV-FG 3 x 2,5 mm

Unesgdriline kilpsetusplaat

Parem esimene Uhesodriline kiipsetusplaat

Sisevalgusti 15-25 W

Pohialused: teave elektriahjude energiamérgise kohta on esitatud vastavalt standardile EN 60350-1 / IEC
60350-1. Need vaartused on saadud standardkoormusel alumise-Glemise kuumutiga voi ventilaatoriga
kuumutusreZiimis (kui see on olemas).

Energiatbhususe klass médratakse vastavalt jargmistele prioriteetidele olenevalt sellest, kas vastav
funktsioon on tootel olemas vi mitte. 1 — Okonoomne ventilaatoriga kuumutamine, 2 — Uliaeglane
kuumutamine, 3 — Kiire kuumutamine, 4 — Ventilaatoriga kuumutamine (ilemine ja alumine kiittekeha), 5
Ulemise ja alumise kiittekehaga kuumutamine.

oote kvaliteedi parandamiseks voidakse ootel olevatel etikettidel voi tootega kaasas
tehnilisi andmeid etteteatamiseta muuta. olevas dokumentatsioonis toodud vadrtused on
saadud laboritingimustes vastavalt
asjaomastele standarditele. Olenevalt toote
t06- ja keskkonnatingimustest vdivad tegelikud
vaartused varieeruda.

Kasutusjuhendis toodud joonised on
kemaatilised ning ei pruugi teie tootega
tapselt kokku langeda.
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K Paigaldamine

Toode tuleb lasta paigaldada padeval spetsialistil
vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Muidu muutub
garantii kehtetuks. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis
tulenevad volitamatute isikute tehtud protseduuridest
ja vbivad muuta garantii kehtetuks.

Toote paigalduskoha ning elektrisiisteemi
ettevalmistamine on kliendi tilesanne.

OHT:
Toote paigaldamisel tuleb jargida kdiki gaasi-
ja elektrisiisteemidele kehtestatud kohalikke

eeskirju.

OHT:
Enne paigaldamist vaadake Ule, kas tootel ei
ole defekte. Defektide esinemisel arge laske
toodet paigaldada.
Kahjustatud toode vaib kujutada ohtu.

Enne paigaldamist

Et seadme all oleks tagatud vajalik 6huvahe, soovitame
selle paigaldada kindlale pinnale ja jalgida, et seadme
jalad ei vajuks vaiba vdi pehme pdrandakatte sisse.
Kddgipdrand peab vastu pidama seadme ja lisaks
kO0gi- ja kilpsetustarvete ning toidu raskusele.

-

£
— £ ey
T £ ]
ET ' £ “
£ ' 3
E esmmmin ~ 65 mm min
— — -«
5 T

e Seadet voib k g
selleks, et pliidiplaadi kohal oleks vahemalt
400 mm vaba ruumi, paigutage seade nii, et see
asetseks seintest, vaheseintest ja korgetest
kappidest vdhemalt 65 mm kaugusel.

e  Seda vdib kasutada ka vabalt seisvas asendis.
Jétke pliidi pinna kohale vahemalt 750 mm vaba
ruumi.
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e (") Kui kavatsete paigaldada pliidi kohale
Ghupuhasti, valige selle paigalduskdrgus
vastavalt tootja juhistele (vdhemalt 650 mm).

e  Seade vastab 1. seadmeklassi nduetele, mis
tahendab, et seda vdib paigutada tagaosa ja ihe
kiiliega vastu seinu, ko6gimaoblit voi igas
suuruses seadmeid. Teisel kiiljel paiknev
kodgimoobel voi seade voib olla kas sama suur
vOi vaiksem.

e |gasugune seadme kdrval asuv kodgimoobel
peab olema kuumuskindel (vdhemalt 100 °C).

Ohutuskett

Kui teie tootel on 2 ohutusketti.

Seade tuleb imbermineku valtimiseks kinnitada,

kasutades kahte ahju juurde kuuluvat ohutusketti.

Kinnitage konks (1) sobiva tiltibli abil kddgiseina (6)

kiilge ja ihendage ohutuskett (3) lukustusmehhanismi

(2) kaudu konksuga.

5 /r - /f

Fikseerimiskonks

Lukustusmehhanism

Ohutuskett

Kinnitage kett kindlalt seadme tagaosa kiilge
Seadme tagakiilg

Kédgisein

Kui teie tootel on 1 ohutuskett.

Seade tuleb imbermineku valtimiseks kinnitada,
kasutades Uhte ahju juurde kuuluvat ohutusketti.
Ohutusketi toote kiilge kinnitamiseks toimige joonisel
kujutatud juhiste jargi.
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tabiliseerimiskett peab olema voimalikult
liihike ja paiknema diagonaalselt, et ahi ei

kalduks ette ega kiljele.

Pliidi stabiliseerimisketil pole ava kronsteini
kinnitamiseks.

Paigaldamine ja ithendamine

Toodet tohib paigaldada ja ilhendada ainult vastavalt
ametlikele paigalduseeskirjadele.

Arge paigaldage toodet killmkappide ega
ligavkiilmikute kdrvale. Tootest eralduv soojus|
uurendab jahutusseadmete energiatarvet.

e  Kandke toodet vdhemalt kahe inimesega.
e Toode tuleb paigutada otse pdrandale. Seda ei
tohi asetada aluse v0i postamendi peale.

Arge kasutage toote tistmiseks véi
liigutamiseks ust ega uksekaepidet. Uks,
kéepide voi hinged vdivad kahjustada saada.

Elektriiihendused

Unendage toode maandatud elektrikontakti/-liiniga,
millel on sobivate nditajatega minikaitselliti (vt tabelit
"Tehnilised andmed"). Laske maandus paigaldada
kvalifitseeritud elektrikul olenemata sellest, kas
kasutate toodet transformaatoriga vdi iima. Meie
ettevlte ei vastuta kahjude eest, mis on tingitud toote
kasutamisest ilma kohalikele eeskirjadele vastava
maanduseta.

OHT:

Toote vdivad vooluvdrku ihendada ainult

autoriseeritud ja kvalifitseeritud isikud. Toote
garantiiaeg algab alles parast nduetekohast
paigaldamist.

Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad
volitamatute isikute tehtud protseduuridest.

OHT:
Toitejuhet ei tohi kinnitada klambritega,
adnata ega muljuda ning see ei tohi puutuda

kokku toote kuumenevate osadega.
Kahjustatud toitejuhtme peab vélja vahetama
kvalifitseeritud elektrik. Muul juhul tuleb
arvestada elektrilddgi, liihise voi tulekahju
ohuga!

V@rgutoite nditajad peavad vastama seadme
titibisildile mérgitud andmetele. Reitinguplaati on néha,
kui uks vdi alumine kate on avatud, voi kui see asub
seadme tagakilljes, soltuvalt seadme tiidbist.

Toote toitejuhe peab vastama tehniliste andmete
tabelis toodud vadrtustele.

OHT:
Enne elektritddde tegemist Gihendage toode
ooluvdrgust lahti.

Elektrildogi oht!
Toitejuhtme iihendamine

Juhtmestiku paigaldamisel tuleb jargida
elektrististeemidele kehtestatud
siseriiklikke/kohalikke eeskirju ning kasutada
ahju jaoks sobivat elektrikontakti/-liini ja
pistikut. Kui toote vimsus on suurem kui
pistiku ja elektrikontakti/-liini (kestev)
taluvusvool, tuleb toode tihendada
pisielektrististeemi otse, kasutamata pistikut
ja elektrikontakti/-liini.

1. Kui toitevoolu kdiki poolusi ei ole vGimalik lahutada,
tuleb Uihendada vahemalt 3 mm kontaktivahega
voolukatkestusseade (kaitse, liinikatkestusliliti,
kontaktor) ja kik voolukatkestusseadme poolused
peavad vastavalt IEE direktiividele paiknema toote
kdrval (mitte kdrgemal). Selle juhise eiramine vGib
pbhjustada probleeme toote kasutamisel ja muuta
garantii kehtetuks.

Soovitatav on kasutada lisakaitseks jadkvoolukatkestit.
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Kui tootega on kaasas juhe:

Kahefaasiline
380/400/415 V vahelduvvool

Uhefaasiline
220/230/240 V vahelduvvool

* Vasest sild

Kolmefaasiline
380/400/415 V vahelduvvool

2. Uhefaasilise tihenduse puhul iihendage juhtmed
alljrgnevalt:

e Pruunjuhe =L (Faas)

e Sinine juhe = N (Neutraal)

e Roheline/kollane juhe = (E)

e Likake toode kdbgiseina juurde.

e Ahju jalgade reguleerimine
ToGtava seadme vibreerimisel voivad
kiipsetusndud paigast nihkuda. Seadme
loodimise ja tasakaalustamisega on voimalik
niisugust ohtlikku olukorda véltida.
Kasutajate ohutuse tagamiseks tuleb toode
loodida. Selleks keeratakse nelja jalga (pdhja all)
vasakule vdi paremale ja rihitakse ahi todpinnaga
iihele joonele.

(maandus)
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Jahutusventilaatoriga toodete puhul (Teie tootel
ei pruugi seda olla.)

-
.
o

1 Jahutusventilaator

2 Juhtpaneel

3 Uks

Jahutusventilaator jahutab nii juhtpaneeli kui ka
seadme esikilge.

Jahutusventilaator to6tab pérast ahju
Aljallilitamist veel umbes 20—-30 minutit.

Loppkontroll
1. Uhendage toode uuesti vooluvdrku.
2. Kontrollige elektrifunktsioone.

Toote korvaldamine kasutuselt

e Hoidke toote originaalkarp alles ja kasutage
seada toote transportimiseks. Jargige karbile
mérgitud juhiseid. Kui teil originaalkarpi pole,
pakkige toode mullikilesse v6i paksu kargongi
sisse ja kinnitage kindlalt teibiga.

e Fttraatrest ja ahjus asuv kiipsetusplaat ei saaks

kahjustada ahju ust, asetage ahju ukse

sisekiiljele papiriba, mis oleks

kiipsetusplaatidega thel joonel. Teipige ahju uks

kiilgseinte kiilge.

Arge kasutage toote tBstmiseks vdi ligutamiseks

ust ega uksekdepidet.

Arge asetage tootele esemeid ja hoidke seda
eisaldamise ajal plistiasendis.

Kontrollige toote Uldilmet, et avastada
Gimalikke transpordi kdigus tekkinud defekte.




[ Ettevalmistused

Nouandeid energia saastmiseks
Alljdrgnevad nbuanded aitavad teil oma seadet
kasutada okoloogilisel viisil ja sdésta energiat:

e  Kasutage ahjus tumedaid ja emailkattega
kiipsetusndusid, kuna need juhivad paremini
soojust.

e Roogade valmistamisel eelkuumutage ahju, kui
nii on soovitatud kasutusjuhendis voi retseptis.

e Kiipsetamise ajal véltige ahjuukse sagedast
avamist.

e Kui vdhegi voimalik, kiipsetage ahjus korraga
mitut rooga. Traatrestile voib asetada kaks
hautamisanumat.

e Samuti vBib valmistada mitu rooga (iksteise jérel.
Ahi on juba eelnevalt kuum.

e Saate sadsta energiat, kui lilitate ahju valja
mdned minutid enne kiipsetusaja 16ppu. Arge
avage ahjuust.

e  Killmutatud road sulatage enne kuumutamist
les.

e  Kasutage hautamisel kaantega potte/panne. lima
kaaneta voib kuluda kuni 4 korda rohkem
energiat.

e Valige pdleti, mille 1abim6ot vastab kasutatava
poti/panni 1abimdddule. Kasutage roogade
valmistamisel alati sobiva suurusega kastrulit.
Suuremad potid/pannid vajavad rohkem energiat.

e Elektripliidi puhul kasutage lameda p@hjaga potte.

Paksu pdhjaga potid juhivad paremini soojust.
Saate sdésta kuni kolmandiku elekirist.

e Keedundud ja pannid peavad vastama keeduala
suurusele. Poti vGi panni pohi ei tohi olla
keeduplaadist vdiksem.

e  Hoidke keedualad ja pottide/pannide p&hjad
puhtad. Mustus halvendab soojusiilekannet
keeduala ja keedundu pdhja vahel.

e Pikema valmistusaja korral lilitage keeduala 5
kuni 10 minutit enne valmistusaja 16ppu valja.
Jadkkuumuse kasutamisel saate sddsta kuni
20% energiat.

Esimene kasutuskord
Kellaaja sisestamine

Muudatuste tegemise ajal vilguvad ekraanil
astavad tahised.

Pérast ahju esmakordset sisselilitamist vajutage
kellaaja sisestamiseks klahvi /==,

Puutejuhtimisega mudelite puhul puudutage
lesmalt klahvi 3= ja seejarel kasutage kellaaja
madramiseks klahvi = / w-.

Vairtuse kinnitamiseks puudutage tahist C ja oodake
kinnitamiseks 4 sekundit ilma thtki klahvi
puudutamata.

12 11

1 Seadistusklahv

2 Klahviluku siimbol

3 Kella tahis

4 Alarmi helitugevuse tahis (Teie tootel ei pruugi
seda olla.)

5 Saastureziimi tahis

6 Plussklahv

7 Miinusklahv

8

9

Ajasektori tihis
Mérguande tahis
10 Kiipsetusaja 6pu tahis
11 Kiipsetusaja tahis
12 Programmiklahv

Kui algusaega pole maaratud, hakkab kell
t6le 12:00 ning kuvatakse tahis (. Kui kell
on Gigeks pandud, tahis kaob.

oolukatkestuse korral kellaaja satted
kustuvad. Need tuleb uuesti paika seada.

Seadme esmane puhastamine

Mdned puhastusained vai -vahendid voivad
pinda kahjustada.

rge kasutage tugevatoimelisi puhastusaineid,
puhastuspulbrit voi -pastat ega teravaid
esemeid.

1. Eemaldage kdik pakkematerjalid.

2. Pulhkige seadme pindu niiske lapi voi kdsnaga ja
kuivatage lapiga.

Esmane kuumutamine

Kuumutage toodet umbes 30 minutit ning seejérel

lilitage see vélja. Selle kdigus pdlevad &ra véimalikud

tootmisjadgid voi maardekihid.
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HOIATUS
Kuumad pinnad tekitavad pdletusi!
Toode vGib kasutamisel olla kuum. Arge

kunagi puudutage kuumi poleteid, ahju
siseklgi, kiitteelemente jne. Hoidke lapsed
eemal!

Toite kuuma ahju pannes vdi valja vottes
kasutage alati kuumuskindlaid pajakindaid.

E
1

2.
3.
4

5.
6.

G
1

2.
3.

4.
5.

lektriahi

. Votke koik kilpsetusplaadid ja traatrest ahjust vélja.
Sulgege ahjuuks.

Valige staatiline asend.

Valige koige vimsam grilli kuumutusaste, vt
Elektriahju kasutamine, Ik 19.

Laske ahjul td6tada umbes 30 minutit.

Liilitage ahi vdlja, vt Elektriahju kasutamine, Ik 19.
rillahi

. Votke koik kiipsetusplaadid ja traatrest ahjust vélja.
Sulgege ahjuuks.

Valige koige vimsam grilli kuumutusaste, vt
Kuidas grilli kasutaaa, Ik 23.

Laske ahjul td6tada umbes 30 minutit.

Liilitage grill vélja, vt Kuidas grilli kasutada, Ik 23.

eadme esimesel kasutuskorral vdib paari
unni valtel esineda suitsu ja ebameeldivat
[6hna. See on normaalne. Suitsu ja I6hna
eemaldamiseks tuulutage ruumi. Valtige
tekkiva suitsu ja I6hna sissehingamist.
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B Pliidiplaadi kasutamine
Uldine teave toiduvalmistamise kohta

Arge kunagi pange pannile 6li rohkem
kui kolmandiku ulatuses. Oli
kuumutamisel arge jatke pliiti

jarelevalveta. Oli tlekuumenemisega
kaasneb tulekahju oht. Arge kunagi
iiritage kustutada tuld veega! Oli
stittimisel summutage leegid tuleteki
v6i mérja lapiga. Lilitage pliit vlja, kui
seda saab ohutult teha, ja helistage
tuletrjesse.

e Enne toiduainete praadimist kuivatage need
hoolikalt ja asetage ettevaatlikult kuuma oli sisse.
Kiilmutatud toiduained tuleb enne praadimist
taielikult Ules sulatada.

e Oli kuumutamisel arge katke anumat kaanega.

»  Jalgige, et pottide ja pannide sangad ei jadks
pliidi kohale, et valtida nende kuumenemist. Arge
asetage pliidile koikuvaid ja kergesti
timberminevaid keedundusid.

e Arge asetage sissellilitatud keedualadele tihje
potte vGi panne. See vdib neid kahjustada.

e Kui keedualal ei ole potti vGi panni ja see toétab
tihjalt, vbivad tagajdrjeks olla toote kahjustused.
Kui olete toidu valmistamise I6petanud, lllitage
keedualad vélja.

e Kuna toote pind vib olla tuline, &rge asetage
sellele plastist voi alumiiniumist ndusid.

Sulanud materjal tuleb pinnalt kohe eemaldada.
Sellistes ndudes ei tohiks hoida ka toitu.

e  Kasutage ainult lameda pBhjaga potte vdi panne.

e Pange potti vdi pannile sobiv kogus toitu. Nii ei
voola toit (ile 44ra ja sadstate end pliidi
puhastamisest.

Arge asetage poti- vdi pannikaasi keedualadele.
Jalgige, et potid ja pannid asetseksid keeduala
keskel. Kui soovite panna poti teisele keedualale,
arge libistage seda, vaid tostke Ules ja asetage
soovitud keedualale.

Soovitusi klaaskeraamiliste pliitide kasutami-

seks

e Klaaskeraamiline pind on kuumuskindel ja
tundetu suurte temperatuurierinevuste suhtes.

e Arge kasutage klaaskeraamilist pinda esemete
hoidmiseks voi Iikelauana.

e Kasutage ainult sileda pdhjaga todstuslikke potte
ja panne. Teravad servad kriimustavad pinda.

e Arge kasutage alumiiniumist potte ja panne.
Alumiinium kahjustab klaaskeraamilist pinda.

Pritsmed voivad
klaaskeraamilist pinda
kahjustada ja
pohjustada tulekahju.

Arge kasutage ndgusa
v0i kumera pohjaga
potte/panne.

Kasutage ainult lameda
pbhjaga potte ja panne.
Need tagavad parema
soojusiilekande.

Kui poti 1abim@ot on liga
véike, laheb energia
raisku.

Pliidi kasutamine

3

Uhesdariline kiipsetusplaat 14-16 cm
Kahestdriline kiipsetusplaat 18-20/12-14 cm
Uhesdoriline kiipsetusplaat 14-16 cm
Uhesddriline kiipsetusplaat 18-20 ¢cm on
nimekiri vastavatele pdletitele sobivate pottide
diameetritest.

OHT:
Arge pillake esemeid pliidile. Isegi
diksemdddulised esemed (nt soolatoos)

vGivad pliiti kahjustada.

Arge kasutage pragunenud pliiti. Pragudesse
voib tungida vesi, mis vdib pohjustada lihise.
Kui toote pind on kahjustatud vi vigastatud (nt
selles on silmaga nahtavad praod), lllitage see
elektrildogi ohu vahendamiseks kohe vélja.

Klaaskeraamiline plaat on varustatud tootule ja tulise
pinna hoiatusnaidikuga.

Tulise pinna hoiatusnaidik néitab sisselilitatud
keeduala asukohta ning jadb keeduala véljalilitamise
jarel pblema. Kui keeduala temperatuur langeb, nii et
seda saab juba kiega puudutada, ldlitub hoiatusndidik

Mo =
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vélja. Tulise pinna hoiatusnéidiku vilkumine ei viita 1. Todtava keeduala 1abim6ddu muutmiseks keerake
rikkele. juhtnuppu péripdeva.
Kiiresti kuumenev klaaskeraamiline pliit Kiirgab 2. Keeduala raadiuse muutudes on kuulda klopsatust.

isseliilitatuna eredat valgust. Arge vaadake
tse eredasse valgusesse.

Klaaskeraamiliste keedualade sisseliilitamine
Klaaskeraamilisi keedualasid saate juhtida selleks
ettendhtud klahvidega. Keerake keeduala nupp
soovitud kuumusastme valimiseks vastavasse
asendisse.

Mitmeosaliste keedualade véljaliilitamine

1. Pliidi valjaltlitamiseks keerake nuppu vastupdeva
— valjaltlitatud (Ulemisse) asendisse. Kaik
ke ad lUlituvad valja,

soojendamin | keetmine | hautamin
e ,S00jas | e,
hoidmine | praadimin
e

soojendamin | keetmine | hautamin
e ,S00jas | e : 12 3
hoidmine | praadimin 1 Asend 1

e 2 Asend 2
Klaaskeraamiliste keedualade viljaliilitamine 3 Asend3
Keerake keeduplaadi nupp valjalllitatud (ilemisse)
asendisse. Mitmeosalise keeduala asendid 2 ja 3 ei
Mitmeosaliste keedualade kasutamine 66ta eraldi.
Mitmeosalistel keedualadel saab kasutada erineva

suurusega potte/panne. Nende keedualade
sisselilitamisel aktiveerub kdigepealt keeduala
keskmine osa.
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[ Kuidas ahju kasutada

Uldine teave kiipsetamise, rostimise ja
grillimise kohta

HOIATUS
Kuumad pinnad tekitavad pdletusi!
Toode vib kasutamisel olla kuum. Arge

kunagi puudutage kuumi pdleteid, ahju
sisekiilgi, kiitteelemente jne. Hoidke lapsed
eemal!

Toite kuuma ahju pannes voi valja vottes
kasutage alati kuumuskindlaid pajakindaid.

OHT:
@Ahjuukse avamisel olge ettevaatlik, sest ahjust
voib vélja paiskuda auru.

Valjuv aur voib kdrvetada kési, nagu ja/voi
silmi.

Nouanded kiipsetamiseks

e  Kasutage killgevotmatu kattega sobivaid metall-
vOi alumiiniumn@usid vai kuumuskindlaid
silikoonvorme.

e  Kasutage raami pinda nutikalt.

e Asetage kilpsetusvorm resti keskele.

e Enne ahju vGi grilli sisselilitamist valige dige
riiulivahe. Arge vahetage riiulivahet, kui ahi on
kuum.

e Hoidke ahjuuks suletuna.

Nouanded rostimiseks

e Terve kana, kalkun ja suured lihatiikid kiipsevad
paremini 14bi, kui neid immutada kastmega, nt
sidrunimahla ja musta pipraga.

e  Kontidega liha kiipsetamiseks kulub samas
mdddus kontideta lihaga vorreldes umbes 15-30
minutit kauem aega.

e Lihaiga sentimeetri kohta (paksus) tuleb
kiipsemisaega arvestada umbes 4-5 minutit.

e |aske lihal pdrast kiipsetusaja [6ppu umbes
10 minutit ahjus jahtuda. Mahl jaguneb paremini
Ule kogu liha ja ei jookse liha Idikamisel vélja.

e  Kalatuleb asetada kuumuskindla alusega
keskmisele vai alumisele siinile.

Nouanded grillimiseks

Liha, kala ja linnuliha muutuvad grillimisel kiirelt

pruuniks, saavad kena kooriku ja ei muutu kuivaks.

Eriti hdsti sobivad grillimiseks lapikud tiikid, lihavardad

ja vorstid, aga ka suure veesisaldusega kddgiviljad (nt

tomatid ja sibulad).

e  Jaotage grillitavad tiikid traatrestile voi
kiipsetusplaadile nii, et nad ei jadks kuumuti
vélispiiridest vélja.

e |ikake traatrest vi restiga kiipsetusplaat ahjus
soovitud siinile. Kui kasutate grillimisel traatresti,
|likake alumisele siinile kiipsetusplaat, et rasv
maha ei tilguks. Lisage kipsetusplaadile veidi
vett, et seda oleks kergem puhastada.

Grillimiseks sobimatud toiduained
viivad pbhjustada tulekahju. Grillige
ainult suurel kuumusel grillimiseks
sobilikku toitu.

Arge paigutage grillitavat toitu liiga
kaugele ahju tahaossa. See on kdige
kuumem piirkond ning rasvane toit vGib
slttida.

Elektriahju kasutamine
Valige temperatuur ja téoreziim

1 2

1 Funktsiooninupp

2 Termostaatnupp

1. Seadke funkisiooninupp soovitud todreziimile.

. Seadke temperatuurinupp soovitud temperatuurile.
» Ahi kuumeneb eelseatud temperatuurini ja jaib
sellele pisima. Kuumenemise ajal on temperatuurituli
sees.

Elektriahju véljaliilitamine

Keerake funktsiooninupp ja temperatuurinupp
véljalllitatud (Ulemisse) asendisse.

Oluline on asetada traatrest traatriiulile digesti.
Traatrest tuleb asetada traatriiulite vahele, nagu
joonisel naidatud.

Arge liikake traatresti vastu ahju tagaseina. Et grill
totaks tohusalt, likake traatrest riiuli esiserva juurde
ja fikseerige see ukse abil.

(Varieerub olenevalt toote mudelist.)

N -
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Tooreziimid

Siin ndidatud to6reziimide jarjekord vdib erineda teie

toote stisteemist.

Ulemine ja alumine kuumutus

— Té6tavad nii tlemine kui ka alumine

kiittekeha. Toitu kuumutatakse

e korraga nii pealt kui ka alt. Sobib
néiteks kookide ja taignatoodete vGi
vormikookide ja -roogade
valmistamiseks. Kasutage
kiipsetamiseks korraga ainult (ihte
panni.

Alumine kuumutus
Téotab ainult alumine kiittekeha.
Sobib pitsa valmistamiseks ja toidu
o, pruunistamiseks altpoolt.
p— Seda funktsiooni tuleb kasutada ka
holpsaks auruga puhastamiseks.
0,

Alumine/iillemine kuumutus koos ventilaatoriga

- Tootavad tilemine kuumutus, alumine

& kuumutus ja ventilaator (tagaseinas).

— Kuumutatud 8hk kandub ventilaatori
toimel kiiresti Ule terve ahju. Kasutage
kiipsetamiseks korraga ainult (ihte
panni.

Téisgrill

\%2%% Tootab suur grill ahju laes. See sobib

suure hulga liha grillimiseks.

e Pange suured vdi keskmise
suurusega portsjonid
grillimiseks grilli all Gigesse
riiulivahesse.

e  Seadke temperatuur
maksimumtasemele.

e Pdrast poolt grillimisaega
pddrake toitu.
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Grill + ventilaator
A
O% Grilliefekt on ndrgem kui taisgrill
kasutamisel
e Pange véiksed voi keskmise
suurusega portsjonid
grillimiseks dige riiuli asendiga
grilli alla.
Méérake soovitud temperatuur.
Pérast poolt grillimisaega
pdorake toitu.

Vdimendus
@ See funktsioon ei sobi toidu

kiipsetamiseks, vaid seda

kasutatakse ahju kiireks

kuumutamiseks.

e Valige parast selle funktsiooni
valimist soovitud temperatuur.
Temperatuuri margutuli sittib ja
ahi hakkab kuumenema.

e Tuli kustub, kui ahi on kuumaks
[dinud. Nitd valige toidu

kiipsetamiseks soovitud
funktsioon.
Ahju kella kasutamine
1I 23 Li, 5 6
o & O ) eCO

‘v

12 i1 10 9 8 7

1 Seadistusklahv

2 Klahviluku siimbol

3 Kella tahis

4 Alarmi helitugevuse tahis (Teie tootel ei pruugi
seda olla.)

5 Saastureziimi tahis

6 Plussklahv

7 Miinusklahv

8 Ajasektori tihis

9 Mérguande tahis

10 Kiipsetusaja 6pu tahis

11 Kiipsetusaja tahis

12 Programmiklahv



Maksimaalne kiipsetamise I6petamiseks

eatav aeg on 5 tundi ja 59 minutit.
oolukatkestuse korral programm tiihistatakse,|
Ahi tuleb uuesti programmeerida.

eadistamise ajal vilguvad ekraanil vastavad
ahised. Satete rakendumiseks peate mone
hetke ootama.

SRS

Kui kiipsetamissatteid pole valitud, ei saa
kellaaega maérata.

Kui on maaratud kiipsetusaeg, siis naidatakse
kiipsetamise ajal jarelejaanud aega.

]

Kiipsetamine maaratud kiipsetusajaga

Ahju saab seadistada nii, et see IGpetab etteantud aja

mdodumisel 166, Selleks méidratakse taimeri abil

kiipsetusaeg.

1. Valige kiipsetusfunktsioon.

2. Puudutage Klahvi (3, kuni ekraanile ilmub
kilpsetusaja tihis 1.

3. Madrake kiipsetusaeg klahviga ===,

» » Kui kilpsetusaeg on médratud, jaab tahis ) koos

aja siimboliga ekraanile.

4. Pange toit ahju ja seadke temperatuurinupu abil
temperatuur. Kiipsetamise algab.

» Kipsetamise alguses, kui koik aja téhise osad on

stittinud, algab kiipsetusaja podrdarvestus. Méaaratud

kiipsetusaeg on jagatud neljaks vordseks osaks. lga

0sa aja taitumisel lilitub selle osa téhis vélja. Tanu

sellele on teil hea levaade kui palju aega on jadnud

kiipsetamise 16puni vorreldes kogu kiipsetusajaga.

Kiipsetusaja Iopu hilisemaks seadmine

Pérast kiipsetusaja midramist taimeri abil saate seada

kiipsetusaja I6pu hilisemaks.

1. Valige kiipsetusfunktsioon.

2. Puudutage Klahvi (3, kuni ekraanile ilmub
kilpsetusaja tihis 1.

3. Madrake kiipsetusaeg klahviga ===,

» » Kui kilpsetusaeg on médratud, jadb kipsetamise

tihis I pélema.

4. Puudutage Klahvi (3, kuni ekraanile ilmub
kiipsetusaja [opu tahis =,

5. Kiipsetusaja I6pu masramiseks vajutage klahvi =i
-

» Kui kiipsetusaeg on méératud, jadvad tahised I—)lja

- koos aja siimboliga ekraanile. Pérast kilpsetamise

algust tahis = kaob.

6. Pange toit ahju ja seadke temperatuurinupu abil
temperatuur. Kiipsetamise algab.

» Ahju taimer arvutab vélja kilpsetamise algusaja,
lahutades kiipsetamise kestuse kiipsetusaja lopust.
Kiipsetamise algusaja saabudes aktiveeritakse valitud
t6oreziim ning ahi soojeneb madratud temperatuurini.
Méératud temperatuur pusib kiipsetusaja 16puni.

» Kilpsetamise alguses, kui koik aja tahise osad on

slittinud, algab kipsetusaja pddrdarvestus. Madratud

kiipsetusaeg on jagatud neljaks vordseks osaks. Iga
o0sa aja taitumisel lllitub selle osa tahis vélja. Tanu
sellele on teil hea dlevaade kui palju aega on jainud
kiipsetamise 16puni vorreldes kogu kiipsetusajaga.

7. Kui kiipsetamine on 1dppenud, iimub ekraanile
teade "End" (LOpp) ning kdlab taimeri
marguandesignaal.

8. Mérguandesignaal kestab 2 minutit.
Mérguandesignaali vaigistamiseks vajutage
suvalist klahvi. Marguandesignaal vaigistatakse
ning ekraanile ilmub jooksev kellaaeg.

Kui vajutate marguandesignaali 16ppedes
suvalist klahvi, alustab ahi uuesti t6od.
Keerake temperatuurinupp ja
funktsiooninupp asendisse "0"
(Valjalulitatud), et ahi lilituks valja ega
hakkaks pérast marguande 18ppu uuesti
toole.

Klahviluku sisseliilitamine

Ahju kasutamist saab tokestada, aktiveerides
Klahviluku funktsiooni.

1. Puudutage klahvi :==, kuni ekraanile ilmub t&his &,
» Ekraanile ilmub tahis "OFF" (Véljalilitatud).

2. Klahviluku sisseliilitamiseks vajutage klahvi =,

» Kui klahvilukk on aktiveeritud, ilmub ekraanile téhis
"On" (Sissellitatud) ja tahis & jaab pdlema.

Kuni klahviluku funktsioon on sisse lilitatud, ei
saa ahju klahve kasutada. Voolukatkestuse
korral klahvilukku ei tiihistata.

Klahviluku véljaliilitamiseks puudutage

1. Puudutage klahvi :==, kuni ekraanile ilmub t&his &,
» Ekraanile ilmub tahis "On" (Sisselllitatud).

2. Klahviluku véljaltlitamiseks vajutage klahvi .,

» Kui Klahvilukk on vélja liilitatud, ilmub ekraanile tahis
"OFF" (Valjaliilitatud).

Marguandekella seadmine

Seadme kella saab kasutada mérguande voi
meeldetuletuse funktsioonis kiipsetusprogrammist
séltumatult.

Marguandekella funktsioon ei mdjuta ahju t68d. Seda
kasutatakse ainult hoiatusena. Néiteks vdib seda
kasutada, kui soovite kiipsetist teatud aja mé6dudes
Umber podrata. Madratud aja moéddumisel edastab
taimer hoiatussignaali.
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1. Puudutage klahvi (), kuni ekraanile ilmub tahis £,

Maksimaalne marguande aeg on 23 tundi
ja 59 minutit.

2. Madrake mirguande kestus klahviga =i/,

Mérguandesignaali, kellaaja ja ekraani
heleduse funktsiooniklahvid ning
emperatuuri klahvid peavad olema
valjaliilitatud asendis 0 (OFF).

» Pédrast mirguande aja sisestamist jadb téhis £)
pblema ja ekraanile iimub mérguande aeg.
3. Kui mirguande aeg on mooddas, hakkab tahis a)
vilkuma ning kélab mérguandesignaal.
Marguandesignaali véljaliilitamine
1. Mérguandesignaal kestab 2 minutit.
Mérguandesignaali vaigistamiseks vajutage
suvalist klahvi.
» Marguandesignaal vaigistatakse ning ekraanile iimub
jooksev kellaaeg.
Marguande tiihistamine
1. Marguande tiihistamiseks puudutage klahvi 2,
kuni ekraanile iimub tahis 2.
2. Vajutage pikalt klahvi ™= kuni ekraanile ilmub
"00:00".
Ekraanile iimub marguande aeg. Kui korraga
n seatud marguande aeg ning kipsetusaeg,
ndidatakse ekraanil lihemat ajavahemikku.

Mérguandesignaali muutmine

1. Puudutage klahvi :==, kuni ekraanile iimub t&his
<),

2. Seadistage klahviga =J/== soovitud
mérguandesignaal.

3. M&ératud signaal aktiveeritakse veidi aja pérast.

» Valitud mérguandesignaali ndidatakse ekraanil kujul

"b-01", "b-02" vdi "b-03".

Kiipsetusaegade tabel

Kellaaja muutmine

Varem sisestatud kellaaja muutmine

1. %udutage klahvi 2=z, kuni ekraanile iimub t&his

2. Masrake kellaaeg klahviga </,

3. Médratud aeg aktiveeritakse veidi aja parast.

Saastureziim

Sédstureziimi abil saate energiat kokku hoida,

madrates ahju kiipsetusaja.

Sellel reziimil llitatakse kiittekehad enne kilpsetusaja

|6ppu vélja ning kasutatakse ahju jadksoojust.

Sadstureziimi maaramine

1. Puudutage thist :=, kuni ekraanile iimub
saastureziimi téhis eco.

» Ekraanile ilmub tahis "OFF" (Véljalilitatud).

2. SBastureziimi sisseliilitamiseks puudutage klahvi

» Kui Klahvilukk on aktiveeritud, ilmub ekraanile tahis

"On" (Sisselllitatud) ja sédstureziimi tahis jadb pdlema.

Séaastureziimi viljaliilitamine

1. Puudutage thist :=, kuni ekraanile iimub
saastureziimi téhis eco.

» Ekraanile ilmub tahis "On" (Sisselllitatud).

2. SHastureziimi véljalilitamiseks puudutage klahvi
——

» Kui Klahvilukk on vélja liilitatud, ilmub ekraanile téhis

"Off" (Véljalulitatud).

Ekraani heleduse méaéramine

(See funktsioon on valikuline. Teie tootel ei pruugi

seda olla.)

1. Puudutage Klahvi :==, kuni ekraanile iimub selle
heledust néitav d-01, d-02 v6i d-03.

2. Magrake soovitud heledus klahviga =/,

» Médratud aeg aktiveeritakse veidi aja parast.

Kiipsetamine ja rostimine

abelis esitatud ajad on mdeldud orientiiriks.
8 egelik aeg voib varieeruda olenevalt toidu
temperatuurist, paksusest, tiilibist ja teie enda
toiduvalmistuseelistustest.

1. siiniks loetakse ahju alumist riiulivahet.

G | B T
gi

=

| “Muelapen e} [ b 2 ¢ 20 %3
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15 min 250/max, ohi6h
seejdrel 180 ... 190

temperatuurini.

Nouandeid kookide kiipsetamiseks

e Kui kook on liiga kuiv, suurendage temperatuuri
umbes 10 °C vorra ja lihendage kiipsetusaega.

e Kui kook on liiga niiske, kasutage vahem
vedelikku v6i vahendage temperatuuri 10 °C
vorra.

e Kui kook on pealt liiga pruun, asetage see
madalamale siinile, vdhendage temperatuuri ja
pikendage kilpsetusaega.

e Kui kook on seest hasti 1abi kiipsenud, kuid pealt
toores, kasutage vahem vedelikku, vahendage
temperatuuri ja pikendage kiipsetusaega.

Nouandeid kiipsetiste tegemiseks

e Kui kilpsetis on liiga kuiv, suurendage
temperatuuri umbes 10 °C vérra ja liihendage
kiipsetusaega. Niisutage taignakihte piimast,
glist, munast ja jogurtist tehtud kastmega.

e Kui kilpsemine votab liiga kaua aega, siis
vaadake, et taigen ei ulatuks dle plaadi servade.

e Kui kilpsetise pealispind pruunistub, aga alumine
0sa ei kilpse, siis veenduge, et te pole kiipsetise
alaosas liiga palju kastet kasutanud. Piilidke
jaotada kastet taignakihtide vahele ja peale
vordsetes kogustes, et need pruunistuks
ihtlaselt.

Kiipsetage vastavalt kiipsetustabelis toodud
reZiimile ja temperatuurile. Kui alumine osa
pole ikka piisavalt pruunistunud, asetage see
jargmine kord madalamale siinile.

Kiipsetamisaegade tabel grillimiseks
Grillimine elektrigrilliga

Eelkuumutamist ndudva kipsetamise korral eIIkuuTnutage ahi kiipsetamise alguses, kuni see jouab médratud

Nouandeid kodgiviljade kiipsetamiseks

e Kui kdogiviliade kilpsetusndus saab mahl otsa ja
need hakkavad kuivama, siis tasub kédgivilju
kiipsetada ahjuplaadi asemel kaanega pannil.
Kaanega suletud ndus jadb toit mahlaseks.

e Kui kddgiviliaroog jaab tooreks, keetke kddgiviljiad
eelnevalt 14bi voi valmistage neid nagu purgitoitu
ja asetage siis ahju.

Kuidas grilli kasutada

HOIATUS
Sulgege grillimise ajaks ahjuuks.
Kuumad pinnad vdivad tekitada poletusi!

Grilli sisseliilitamine

1. Keerake funktsiooninupp soovitud grillitahisele.

2. Seejérel valige soovitud grillimistemperatuur.

3. Vajadusel eelkuumutage ahju umbes 5 minutit.

» Siittib temperatuuri mérgutuli.

Grilli valjaliilitamine

1. Keerake funktsiooninupp valjaliilitatud (iilemisse)
asendisse.

vBivad pohjustada tulekahju. Grillige
ainult suurel kuumusel grillimiseks
sobilikku toitu.

Arge paigutage grillitavat toitu liiga
kaugele ahju tahaossa. See on kige
kuumem piirkond ning rasvane toit vGib
slittida.

ﬁ Grillimiseks sobimatud toiduained

250/max 20..25 min.

Vasikakarbonaad 250/max 25..30 min.

soltuvalt paksusest
*Eelsoojendage 5 minutit
**Kui grilli temperatuuri ei saa teie toote puhul reguleerida, toétab

grill maksimumtemperatuuril.
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Hoidmine ja hooldus

Uldine teave
Toote kasutusiga pikeneb ja probleeme tekib harvem,
kui toodet regulaarselt puhastada.

OHT:

Enne hooldus- ja puhastustdde alustamist
ihendage toode vooluvdrgust lahti.
Elektrildégi oht!

OHT:
Enne toote puhastamist laske sellel maha
jahtuda.

Kaltsiumiplekid (kollased plekid) eemaldatakse vahese
koguse katlakivieemaldusvahendiga (nditeks addikas
vGi sidrunimahl). Samuti véite kasutada kauplustes
miiidavaid tooteid.

Kui pind on tugevalt méérdunud, kandke
puhastusvahend pesukasnale ja oodake, kuni see
korralikult imendub. Seejdrel puhastage pliidi pind
niiske lapiga.

Kuumad pinnad voivad tekitada pdletusi!

e  Puhastage toodet pohjalikult parast iga
kasutuskorda. Sel viisil on lihtsam eemaldada
toiduvalmistusjdéke, valtides nende kdrbemist
seadme jargmisel kasutuskorral.

e  Toote puhastamiseks pole vaja spetsiaalseid
puhastusvahendeid. Kasutage toote
puhastamiseks sooja vett koos vedela
pesuvahendiga, pehmet lappi vdi k&sna ning
kuivatamiseks kuiva lappi.

e Liigne vedelik tuleb pérast puhastamist alati dra
piihkida ja pritsmed kohe kuivatada.

e Arge kasutage roostevabast terasest voi inoxist
pindade ja kdepideme puhastamiseks
puhastusvahendeid, mis sisaldavad hapet voi
Kloriidi. Nende osade puhastamiseks kasutage
pehmet lappi ja vedelat puhastusvahendit
(mitteabrasiivset), ttmmates lapiga ainult ihes
suunas.

Suure suhkrusisaldusega toidud nagu
kondenspiim vdi siirup tuleb eemaldada kohe,
mitte jaada ootama pinna jahtumist. Muidu
voivad need klaaskeraamilist pinda
pdérdumatult kahjustada.

Kattekihid voi muud pinnad vdivad aja jooksul
mdnevorra pleekida. See ei mdjuta toote t66d.
Pleekimine ja plekid klaaskeraamilisel pinnal on
normaalsed ilmingud, mitte defektid.
Juhtpaneeli puhastamine

Puhastage juhtpaneeli ja nuppe niiske lapiga ning
seejdrel plihkige need kuivaks.

Arge eemaldage juhtpaneeli puhastamiseks
nuppe, kui teie tootel neid on.
Muidu vdite juhtpaneeli kahjustada!

Moned puhastusained véi -vahendid vdivad
pinda kahjustada.

rge kasutage tugevatoimelisi puhastusaineid,
puhastuspulbrit voi -pastat ega teravaid
esemeid.

Arge kasutage puhastamiseks aurupuhasteid,
muidu voite saada elektrilddgi.

Pliidi puhastamine

Klaaskeraamilised pinnad

Piihkige klaaskeraamilist pinda killma vette kastetud
riidetiikiga, et eemaldada puhastusvahendi ja4gid.
Kuivatage pind pehme lapiga. Jagid vBivad pliidi
jargmisel kasutuskorral klaaskeraamilist pinda
kahjustada.

Mitte mingil juhul ei tohi klaaskeraamilisele pinnale
kuivanud jadke kraapida noatera, traatnuustiku vms
abivahenditega.
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Ahju puhastamine
Kiilgseina puhastamine
(See funktsioon on valikuline. Teie tootel ei pruugi

seda olla.)
1. Eemaldage kiilieraami eesmine osa, tdmmates
seda kiilgseinast eemale.

2. Votke kiiljeraam vélja, ttmmates seda enda

ataliiiitilised seinad
(See funktsioon on valikuline. Teie tootel ei pruugi
seda olla.)
Teie toote killgseinad (A) ja/vdi tagasein (B) véivad
seestpoolt olla kaetud katallidtilise emailiga.
Kataluiitilised seinad on heledat matti vérvi ja poorse
pinnnaga. Ahju kataliiitilisi seinu ei tohiks puhastada.



Kataluititiliste seinte poorne pind puhastub
automaatselt, imedes pritsivat rasva sisse ning
muundades seda (auruks ja siisihappegaasiks)

ga p

Muudab puhastamise hdlpsaks, kuna mustus (mis ei
ole liiga kauaks puhastamata jadnud) pehmeneb ahju
sisemuses tekkiva auru ja sisepindadele
kondenseeruvate veepiiskade toimel.
1. V6tke ahjust vélja koik lisad.
2. Valage ahjuplaadile 500 ml vett ja asetage plaat

ahju teisele restile.

3. Seadke ahju lihtne puhastamine auru reziim ja
kéivitada 100 ° C juures 25 minutit.

4. Avage uks ja pihkige ahju sisepindu niiske kdsna
vii lapiga.

5. Kasutage torksa mustuse eemaldamiseks sooja
vett koos vedela pesuvahendiga, pehmet lappi vdi
késna ning kuivatamiseks kuiva lappi.

Ahjuukse puhastamine

Kasutage ahjuukse puhastamiseks sooja vett koos

vedela pesuvahendiga, pehmet lappi vGi kdsna ning

kuivatamiseks kuiva lappi.

Arge kasutage ukse puhastamiseks karedaid

brasiivseid puhastusvahendeid vdi teravaid
metallkraabitsaid. Need vivad pinda
kriimustada ning klaasi 16hkuda.

Ahjuukse eemaldamine

1. Avage eesuks (1).

2. Avage eesukse paremal ja vasakul kiiljel asuva
hingede pesa (2) klambrid, vajutades neid alla
joonisel kujutatud viisil.

3. Liigutage eesust pooles ulatuses.
4. Eemaldage eesuks seda Ulespoole ttmmates ja
paremast ning vasakust hingest vabastades.

Ukse tagasipanemisel tuleb
eemaldamistoiminguid korrata vastupidises
jarjekorras. Arge unustage ukse

taaspaigaldamisel sulgeda hinge pesa juures
olevaid klambreid.

Ukse siseklaasi eemaldamine

(See funktsioon on valikuline. Teie tootel ei pruugi
seda olla.)

Ahjuukse sisemist klaaspaneeli saab puhastamiseks
eemaldada.

Avage ahjuu

1 Raam
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2 Plastosa
Eemaldage eesukse Ulaossa paigaldatud plastosa,
tbmmates seda enda poole.

4 123

1 Kdige seespoolsem klaaspaneel

2 Sisemine klaaspaneel

3 Vélimine klaaspaneel

4 Klaaspaneeli plastist pesa — alumine

Kergitage kdige seespoolsemat klaaspaneeli (1) veidi

tahise A suunas ja tbmmake see tahise B suunas vélja,

nagu joonisel ndidatud.
Eemaldage samamoodi ka teine sisemine klaaspaneel

.

Ukse kokkumonteerimisel tuleb esimese asjana
paigaldada sisemine klaaspaneel (2).

Nagu joonisel ndidatud, asetage klaaspaneeli kaldnurk
nii, et see toetub plastpesa kaldnurgale.
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Sisemine klaaspaneel (2) tuleb pa gald p!

pesasse koige seespoolsema klaaspaneeli (1) lahedale.
Kdige seespoolsema klaaspaneeli (1) paigaldamisel
jatke triikiga killg sisemise klaaspaneeli suunas.
Sisemise klaaspaneeli alumine nurk peab asetuma
alumisse plastpesasse.

Suruge plastosa vastu raami, kuni kuulete kidpsatust.

Ahjuvalgusti pirni vahetamine

OHT:

Et valtida elektrilodgi ohtu, vaadake enne ahju

lambi vahetamist, et toode oleks vooluvdrgust
lahti Gihendatud ning maha jahtunud.
Kuumad pinnad vdivad tekitada pdletusi!

Ahjuvalgustil on spetsiaalne kuumuskindel
(kuni 300 °C) elektripirn. Tapsemat teavet vt
Tehnilised andmed, Ik 77. Ahjuvalgusti pirne

saab hankida volitatud teenindusest.

\Valgusti asukoht ei pruugi olla sama mis
joonisel.
Sellel seadmel kasutatud lamp pole sobiv
koduse majapidamise valgustamiseks. Selle
lambi eesmark on aidata kasutajal toiduaineid
paremini naha.

Sellel seadmel kasutatud lambid peavad vastu
pidama ekstreemsetele tingimustele, nt tile
50 °C temperatuurile.

Km ahjul on iimar valgusti:
Lahutage toode vooluvdrgust.
2. Keerake vastupdeva lahti klaaskate




3. Kui teie ahjutuli on alloleval joonisel kujutatud (A)
tudpi, eemaldage see joonisel ndidatud viisil
keerates ja asendage uuega. Kui teie ahjutuli on
(B) tiilipi, eemaldage see joonisel ndidatud viisil

tommates ja asendage uuega.
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£ Probleemide lahendamine

Kasutamise ajal tuleh ahjust auru.

e Auru tekkimine tdotamisel on tavaline. >>> Tegemist ei ole rikkega.

Toote kuumenemisel ja jahtumisel on kuulda metalset heli.

e Metallosade kuumenemisel vGivad need paisuda ning tekitada hadli. >>> Tegemist ei ole rikkega.
Toode ei toota,

e Vorgukaitse on rakendunud voi 14bi pdlenud. >>> Kontrollige elektrikilbi korke. Vajadusel vahetage

vOi ldhtestage need.
e Toode i ole Ghendatud (maandatud) pistikupessa. >>> Kontrollige pistiku (ihendust.
Ahju tuli ei toota.

e Ahju pirn on vigane. >>> Vahetage pirn vélja.
o Voolukatkestus. >>> Kontrollige, kas vool on olemas. Kontrollige elektrikilbi kaitsmeid. Vajadusel
vahetage voi lihtestage kaitsmed.
Ahi ei Idhe soojaks.
e FEipruugi olla seatud konkreetse kilpsetusfunktsiooni ja/vdi temperatuuri jaoks. >>> Médrake
konkreetne kiipsetusfunktsioon ja/voi temperatuur.
e Taimer on seadistamata (taimeriga mudelitel). >>> Sisestage kellaaeg.
(Mikrolaineahjuga toodetel juhib taimer ainult mikrolaineahju.)
e Voolukatkestus. >>> Kontrollige, kas vool on olemas. Kontrollige elektrikilbi kaitsmeid. Vajadusel
vahetage voi lihtestage kaitsmed.
Kellaaeg vilgub voi kella tahis poleb (taimeriga mudelitel).
e Vahepeal on toimunud voolukatkestus. >>> Pange kell Gigeks / liilitage toode Vélja ja segjérel uuesti
sisse.
Kui teil ei dnnestu probleemi kdesolevas I8igus
ntud juhiste kohaselt lahendada,
konsulteerige volitatud teenindusega voi

edasimiiiijaga, kellelt te toote ostsite. Arge
kunagi Uritage rikkis toodet ise parandada.
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Byab nacka, cnoyatky npouuTainTe nocibHMK kKopucTyBayal

LLlaHoBHMiA nokyneLb!

[skyemo 3a Te, W0 Haganv nepesary NpoayKLii komnaHii «Beko». CnopiBaemocs, LLO LieN BUCOKOSKICHWI BUPID,
BMIOTOBJTIEHWN i3 3aCTOCYBAHHAM HaNCY4aCHILLMX TEXHOMOTIN, AEMOHCTPYBATUME HalKpaLLi pe3ynbTaty
ekcnnyarauji. lns L4boro pekoMeHAyeEMO BaM NPOYNTaTH BECb MOCIOHWK KOPUCTYBAYa Ta BCIO CYNPOBIAHY
[LOKyMEHTALit0, NEPLL HiX KOPUCTYBATUCS BUPOOOM, | 30eperTy X ans MaibyTHEOr0 BUKOPUCTaHHS B AOBIAKOBMX
Linsx. SKWo BK nepegaeTe KOMyCh Npunag, nepegaiite i NocibHMK kopucTyBada. JoTpumyiitecs BCix
nonepexeHb i iHopmaLli, ki MiCTATbCS B MOCIBHIKY KOpUCTyBaya.

3BepHITh yBary, Lo Lien NOCIOHMK Takox Moxe ByT QiNCHUM Ans iHWWX mogenen. Y HeoMy 6yfae YiTKo BKkasaHo
PO3BiXHOCTI MiXX MOLENSMN.

MosicheHHs fo cumBoniB
Y LbOMy MOCIGHNKY KOPUCTYBAYa BUKOPUCTAHO Taki CUMBOMM:

Baxnuea iHchopmaLlis abo kopucHi
nopagy 3 KOPUCTYBaHHS.

MonepemxeHHst Npo HebesneyHi
! CcUTyaLii ans XuTTS Ta MaiHa.

MonepemKkeHHs PO ypaxeHHs!
6 €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

lMonepemKeHHs Npo PU3KK 3aRMaHHS.

ii [NonepemkeHHs Npo rapsiyi NOBEPXHI.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitliice/Istanbul /TURKEY

Ce€ Made in TURKEY
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I] Baxnusi iHCTpyKuiiTa nonepeKeHHA 3 TeXHiKu 6e3nekn i
OXOPOHM HaBKOMMILHLOTO CepefoBMLLa

Y uboMy po3gini HaBeaeHi npasuna
TEXHiKM 6e3neku, sKi JONOMOXYTb
YHUKHYTU PU3UKY TPABMYBaHHS Ta
NOLLKOKEHHS. [1pn HEQOTPUMAHHI
LMX NpaBuI YCi rapaHTinHi
30608'A3aHHs Oyfe aHyNboBaHO. .
3aranbHi npasuna TexHiku besneku

«  Lleit BMpiO MOXYTb
eKkcnyatyBaTtu 4iTi, CTapLui 3a
8 pokis, i noaun 3 06MexeHMK
(DI3NYHUMM, CEHCOPHUMU Ta
PO3yMOBMMM 3Ai6HOCTAMM, a
TaKoX 0CoBM, L0 HEe MaloTb
[OCTaTHLOTO OCBIAY Ta 3HaHb,
nuwe 3a ymoBu nepebyBaHHs .
nia Harnsaom ocio,
BiANOBiAANbHMX 3a XHIO Be3nexy,
4 Nig XHIM KepiBHULTBOM
CTOCOBHO 6e3neyHoro
KOPUCTYBaHHS BUPOBOM i
PO3YMIHHS MOXNUBUX PU3MKIB. .
CnigkynTe 3a UM, LWob AiTH He
rpanu 3 Bupobom. [itn MoxyTb
4nCTUTM M 0BecnyroByBaTh BUPIO
NWLLIE Nig, HarNsaoM.

* [lpuCTpin HE NOBMHEH
BMKOPUCTOBYBATUCS 0COBamm
(30Kkpema LiTbmu) 3
obMexeHUMK GisUHUMK,
CEHCOPHUMM YN PO3YMOBUMM
3pibHocTaMK abo Gpakom
[0CBiAY Ta 3HaHb, 32 BUHATKOM
BMNaAKiB, KONW BUKOPUCTaHHS
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BinbyBaeTbCA nig
BesnocepeaHim Harnsgom abo
BiMOBIHO [0 BKa3iBOK.
Harnspaite 3a gitbMu, W06
BOHM HE rpanu 3 NpucTpoeEM.

Y Bunagky nepepadi Bupoba
TperTiit 0cobi ans ocobucToro
BUKOPUCTaHHS abo B Linsx
NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS
HeobXigHO TaKoX nepedaty
NOCiIOHMK KOpUCTYBaYa,
Hakneiku Bupoba, a TakoX BCi
NOB’A3aHi 3 HUM JOKYMEHTM Ta
KOMMOHEHTMW.

He BcTaHoBnIoOMTE BUPIO Ha
KUIIMMOBOMY MOKPUTTI.
HepocTtaTHs BEHTUNALIA Mig
OHWLLEM MOXE CNPUYUHUTM
neperpis eNEKTPUYHUX AeTanen.
i npobnemu B poboTi BUPOOY.
PoboTw 3i BCTAHOBMNEHHS 1
PEMOHTY MalTb BUKOHYBATH
nuLLe NPeaCTaBHUKM
aBTOPU3OBAHOT CEPBICHOT
cnyxéu. BupobHuk He Hece
BiZANOBIAANbHOCTI 3a LUKOAY,
3anofjisiHy BHACiAOK BUKOHAHHS
pobiT ocobamm, ski Ha Le He
YNOBHOBaXeHi. Lle Takox mMoxe
NPU3BECTU O aHYNOBaHHS
rapaHTil. [epep, BCTAHOBNEHHSAM
YB@XHO NPOYUTANTE IHCTPYKL;l.



He kopucTyinTecs Bupobom,
SKLLO BiH HECMPABHUN YK Mae
BMAMMi O3HAKW MOLUKOKEHHS.
MepesipsinTe, Wob wopa3sy nicns
BMKOPUCTaHHS nepemMukadi
(OYHKLiH BYnn BUMKHEH.

EnekTpudHa Geaneka

Y pasi HecnpaBHOCTi BUPOOY
cnig NPUMMHUTA KOTO
ekcnnyatauito, Noku Bupib He
Oyae BiopEMOHTOBaHO B
aBTOPU30BAHOMY CEepBiCHOMY
LEHTPI. ICHYE pn3nK ypaxeHHs
eNeKTPUYHUM cTpymom!
MigkntoyaiTe BUpI6 Nuwe Ao
PO3ETKW/MiHI T i3 3a3EMNEHHSIM,
Hanpyra Ta piBeHb 3aX1CTy SKOT
BiANOBIAAOTb 3HAYEHHAM,
BKa3aHUM B TabnuLli TEXHIYHMX
XapaKTepucTuk. Y pasi
BMKOPUCTaHHS 3
TpaHcopMaTopoM Yn 6e3 Hboro
NepekoHanTecs y HasiBHOCTI
3a3eMJIEHHS, BUKOHAHOrO
kBanichikoBaHUM ENEKTPUKOM.
Halua komnaHisi He Hece
BigNoBiganbHOCTi 3a By ab-sKi
npobnemm, Lo BUHWKIN
BHACIIOK BUKOPUCTaHHS BUPOOY
6e3 3a3eMneHHs, BUKOHaHOro
BiZNOBIAHO [0 MICLIEBMX HOPM i
npasun.

CyBopo 3a00pPOHEHO NUTK BOaY
Ha Bupi6 nig Yac mutTa! IcHye
PU3NK YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM
CTpyMOM!

MMip yac pobiT 3i BCTAHOBMEHHS,
0BcnyroByBaHHS, YACTKM W
peMOHTY BUpIb cnig 060B'A3k0BO
BiZl'€HATW Bif eNeKkTpoMepexi.
[ns 3anobiraHHsa HeLacHWUM
BUNagKaMm, SKLLO LLUHYP
XXVMBINEHHS NOLWKOAKEHUI, MO0
Mag 3aMiHUTW BUPOBHWK, 10ro
cnevianicT 3 CepBICY UM iHLUi
0cobu, KOTpi MalTb aHarnorivYHy
kBanicikaLlito.

[MpuCTpin cnig BCTAHOBUTU
TaKUM YMHOM, LLIOD Oro MOXHa
Byno noBHICTIO Bif'€aHaTH Bif
mepexi. Big'eqHaHHa mae
BMKOHYBaTUCA 3a ONOMOTOK
LUTENCENbHOT BUMNKM YK
BMMMKa4a, BOYLOBaAHOMO y
CTaLjiOHapHY eNnekTpUYHY
MepeXy i3 LOTPUMAHHSAM
BigNoBigHMX ByaiBENbHUX HOPM i
npaswun.

Mg yac BUKOPUCTAHHA 3aaHS
NOBEPXHS AYX0BO| LWadu
HarpiBaeTbcs. CTexTe 3a TUMm,
€MNEKTPUYHI APOTU HE TopKanucst
3a[HbO T CTiHKW, OCKINbKM Lie
MOXeE CMPUYMHUTK IXHE
MOLLUKOKEHHS.

CTexTe 3a TUM, W06 LWHYp
KUBNEHHSA He YN0 3aTUCHYTO
MiX pamoto Ta ABepuUdTamMu
BYyX0BOI Wadu, 1 He
npoknaganTe 1oro rapsa4ymMu
NoBEPXHAMMU. Y pasi
HeLOTPUMAHHS Liei BUMOTI
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Bes
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i3onsauis kabenis Moxe
PO3NNABUTUCS i CMIPUYNHNTH
NOXeXy B pe3ynbTaTi KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

Yci poboTn 3 enekTpudHuUM
obnagHaHHAM Ta cucTeMamu
Mae NpoBOANUTU NnLE
YNOBHOBXEHWM |
KBanichikoBaHWit nepcoHarn.

Y pasi NOLWKOAKEHHS BUMKHITb
NPUCTPIN i Big'eQHaNTe NOro Bif,
Mepexi enekTponocTaqaHHs.
[insi UbOro BUMKHITb JOMALLHIN
3an0BhKHMK.

lNepekoHanTecs, WO HOMIHAsbHI
napameTpu 3anobixHuKa
BiZNOBIAAKTb XapakTepUCTUKAM
BMpODY.

neka Bupoby

YBATA: Llen npunag, i noro
30BHILLHI AeTani nig vac poboTtu
HarpialoTbCsi. byabTe obepexHi
W HE TOpKaNTeCs HarpiTux
yacTuH. 3a aitbMu 4o 8 pokis
Tpeba NocTinHO HarnsaaTh n He
ponyckatu ix 4o npunagy.

He kopucTyinTecs Bupobom nig
BNAIMBOM arkorono i/abo
nikapcbkux 3acobis, ki
NOripLUYKOTb KMITIIMBICTD i
KoOopAMHaLLio pyXiB.

BynbTe obepexHi, konu goaacte
[0 CTpaB ankoronbHi Hano.
CnmpT BUNapoBYETLCS 3a
BMUCOKO| TEMNEPATYPU | MOXE
NPU3BECTU 40 NOXEXI,

3aNHABLUKCH MICNS KOHTAKTY 3
rapsuMmMm NOBEPXHAMM.
MepesipTe, Wo6 Nopyu i3
NpUCTPOEM He Byno
nerko3amMucTUX matepianis,
OCKiNbKKM Bi4Hi NOBEPXHI MOXYTb
CWUITbHO HarpisaTucs nig Yac
poboTw.

[ig Yyac BUKOPUCTaHHS NPUCTPIN
HarpiBaeTbCsi. byabTe obepexHi
il He TOpKaWTEeCa HarpiTuX
4aCTWH BCEPEAMHI AyX0BO|
wadw.

Yci BEHTUNALINHI OTBOPU MatoTb
ByTu BigKpwTi.

He HarpiBaitTe B JyxOBii wadi
3aKpUTi KOHTENHEPW Ta CKISHI
BaHku. Tuck BcepeayHi
KOHTeiHepa 4u baHKu Moxe
NpW3BeCTM 0 X BUDYXaHHS.

He MoxHa CTaBWUTM feka Ans
BMMiYKW, Tapinkv abo
PO3MiLLyBaTH anioMiHiEBY
thonbry 6esnocepefHbo Ha
HVKHI NOBEPXHI AYX0BOT LWadu.
Tenno, WO akyMymnOETLCS, MOXE
MOLLKOZUTMN HIDKHIO YaCTUHY
[YyX0BOI wawm.

[Ns YMLLEHHS CKNSHUX ABepusT
[YX0BOI LWadn He KOPUCTYMTECS
rpyoumu abpasueHUMY
3acobamu Ans YULLEHHS YK
rOCTPUMU MeTanesnmu
wKpebkamu, LWOb He noapsnaTy
NOBEPXHIO, L0 MOXe NpU3BecTu
[0 PYWHYBaHHS CKIa.



He BukopucToBynTe Ans
YWLLEEHHS NapoBi NpucTpoi, 60 Le
MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.
(3anexuTb Big Mogeni
NpUCTPOI0.)

lpaBunbHe poO3TaLLyBaHHA
peLliT4acTol NonuLi i aeka Ha
PELLITYACTUX HANPSMHUX
Baxnuso npasunbHO
BCTAHOBMTM PeLLiTYaCTy NONNLO
/abo aeko Ha HanpPAMHIN.
[MoCyHbTe peLiT4acTy NosnmLto
Yy AEKO MiXK 2 HANPAMHUMU I,
MepLL HiXX CTaBUTU NPOAYKTH,
nepekoHanTecs y iXHbOMy
CTIKOMY NONTOXEHHI (avB.
HaCTYMHWUIA ManoHOK).

Lwachoto, AKLLO CKINO nepeaHix
LBEPLST 3HATE Y TPICHYIO.
Pyudka gyxoBoi wadw He
NpMU3Ha4YeHa ans CyLLiHHS
PYLUHUKIB. AKLLO PYHKLO rpustio
BBIMKHEHO, a AABepusTa
BilMMHEHO, He BilLaiTe PYLUHUKIB,
PYKaBUYOK 1 iHLIMX TEKCTUBHNX
BMPOOIB.

[1ns BCTAHOBNEHHS 1 BUUMAHHS!
CTpaB 3 HarpiTo1 AyXoBOT LWagu
KOPUCTYNTECA cneLjianbHUMu
TEPMOCTIAKUMM pyKaBULAMM.
Po3MicTiTb neprameHT ans
BUNIKaHHS Y rOPLLWK Ans
NPUroTyBaHHs bki abo Ha
npunagas 4ns QyxoBKku
(Hanpwknag, naHiBKy, APOTAHWNA
rPWIb Ta iH.) pa3oM 3 Bketo Ta
PO3MICTITb BCE Lie Y posirpiTin
pyxosuji. Buganite 3anuwiku
neprameHTy 415 BUNiKaHHS 3
npunapas abo ropLuuka, Wwob
3MEHLUMTYU PU3KK LOTUKY
neprameHTy A0 HarpiBanbHUX
erieMeHTIB LyxoBkU. Hikonu He
BUKOPUCTOBYNTE NEPraMeHT 3a
Temneparypu, Lo BULLE
BKa3aHOro 3Ha4YeHHs Ans
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neprameHTy Ans BunikaHHs. He
PO3MILLyTE NeprameHT Ans
BMMiKaHHSA NPAMO Ha BHYTPILLHIN
NOBEPXHi JYXOBKM.

YBATA: TepLu Hix MiHATK
NaMnoyKy, nepekoHanTecs, Lo
NPUCTPI BAMKHEHO, LLIOO
YHUKHYTUN YPaKEHHS!
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.
[MpucTpin He cnig
BCTaHOBITIOBATH 32
LEeKOpaTUBHUMU ABEPLATaMM,
OCKiNbKM Lie MOXe Np13BeCTU [0
neperpiBaHHs.

[MpucTpiit cnig BCTaHOBMIOBATY
BeanocepeaHbo Ha nignosi. He
BCTaHOBIIIOMTE NPUCTPIN Ha
NiACTaBKy Y CTINKY.

YBATA: [ig yac npurotyBaHHs
BKi 3 XXMPOM UK onieto He
3anuiiainTe BapunbHy NaHesb
6e3 Harnsay, OCKirnbky Lie Moxe
NPW3BECTU [0 NOXEXI.
Kateropuyno SABOPOHEHO
BMKOPUCTOBYBATW BOZY ANA
raciHHs NonNyMm's; HaTOMICTb cnif,
BUMKHYTU NPUCTPIA | HAKPUTY
BOTrOHb KPULLKOKO YK
NPOTUNOXKEXHUM NOKPUTTAM.
OBEPEXHO: 3a npouecom
MNPUroTyBaHHs BKi HeOOXigHO
Harnsgatn. 3a KopoTKOYaCHUM
NPOLLECOM NPUrOTYBaHHA Bi
HeoOXiZHO HarnsiAaTV NOCTINHO.

YBAT'A: lNoxexHa Hebesneka: He
3bepiraiiTe pedi Ha BapUNbHUX
NOBEPXHSAX.

YBAT'A: AKwo noBepxHs
TpiCHyNa, BUMKHITb NPUCTPIN,
OO YHUKHYTU YPKEHHS
eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

FAKLLO CKIO eNeKTPONSIUTKM
po3bunocs; HeranHo BUMKHITb
yCi KOH(POPKK Ta BCi €NEKTPUYHI
HarpiBanbHi €NeMEHTH, a TakoX
BIZKMIOYITb NPUCTPIN Bif,
enekTpomepexi. He Topkantecs
NOBEPXHI npucTpoto. He
BUKOPUCTOBYNTE NPUCTPIM.

KoHCTpyKLis Lboro BUpoby He
nepeabavae kepyBaHHs HUM 3a
[0MOMOrOH0 30BHILLHBOTO
Tanmepa Yn OKPeMO| cUcTemMu
OUCTaHLIMHOIO KepyBaHHS.
Twck napu vepes pignHy Ha
NOBEPXHi BapUNbHO | NaHeni yu
[Hi nocygy Moxe Npu3BecTu o
nigcTpubyBaHHs nocyay.
[NepeBipanTe CyxiCTb NOBEPXHI
[YX0BOI Wadm Ta AHa nocyay.
YBAT'A: B SIKOCTi 3aXWUCHMX
NPUCTPOB ANSA KYXOHHUX MIIUT
cnig, BUKOPUCTOBYBATH NuLLE
BOyZoBaHi npucTpoi abo Taki,
LLIO cnevwianbHO po3pobineHi ans
L{bOro BUPOOHMKOM Npunagy um
peKOMeHIO0BaHi HAM B IHCTPYKLT
3 ekcnnyaraLii. BukopucraHHs
HEBIANOBIAHNX 3AXUCHUX



NPUCTPOIB MOXE NPU3BECTM A0
HeLLACN1BOro BUNaAKY.

[Inst 3a0e3neYeHHs NOKEXKHO |
Besneku Bupoby cnig
LOTPUMYBATUCS HKYE3a3HAYEHUX
BUMOT.

[NepekoHanTecs, Lo
LUTENCenbHa BUSKA LLSIbHO
BCTaBNeHa B PO3ETKY Ta He
ICKPUTD.

He KopucTyiTeCs NOLLKOAXEHNUM
4K 0bpisaHUM kabenem abo
NoAoBXyBaveM; cnig
BMKOPUCTOBYBATM JULLIE
opuriHanbHWA kabenb.
lNepekoHanTecs, Lo B po3eTuj,
[0 SKOT MigKoveHo Bupid,
HEeMae pignH1 Yn BOJIOTU.

[pn3HaYeHHs

[Npunag npusHaveHnn ons
[OMAaLLHBbOrO BUKOPUCTAHHS.
BukopucTaHHs 3 KOMEPLINHOW
METOI0 € HENPUMYCTUMUM.

Llen npunag npusHaveHnit
TiNbKK 4119 NPUrOTYBaHHS BKi.
Woro He MoxHa
BMKOPUCTOBYBATMW ANS iHLIMX
Linei, Hanpuknag, ans obirpisy
NPUMILLEHHS."

Mpunag He cnig
BMKOPUCTOBYBATM 3 METOI0
HarpiBaHHs Tapinok nig rpunem,
PO3BILLYBaHHSA CEPBETOK i
NOCYAHWX PYLUHWKIB Ha pyyKaXx,
CYLUiHHS 1 HarpiBaHHs.

BupobHuk He Hece
BignoBiganbHocTi 3a byab-Aki
30MTKK, CIPUYNHEHI
HenpaBWUIbHAM BUKOPUCTAHHAM
abo nomunkamm ekcnnyaradii.
[yxosy wady moxHa
BMKOPUCTOBYBATM 115
PO3MOPOXYBaHHS, BUNIYKK Ta
CMaXeHHS Ha rpuni.

3axucT aiten

YBAT'A: [locTynHi yacTuHu
MOXYTb HarpiBaTucs nig Yac
BUKOpUCTaHHSA. He gonyckanTe
AiTeN [0 npunagy.

[akyBanbHi MaTepiany MoXyTb
CTaHOBMTW HEDE3NEeKy Ans aiten.
3bepiraiTe nakyBanbHi
MaTepinu y Micusx, HEQOCTYMHUX
Ans piten. Bei KOMNOHeHTH
YNaKoBKM CIif, yTUnisyBaTm
BiAMOBIHO [0 €KOMOri4YHMX
CTaHfapTiB.

Enektpuyne obnagHaHHs
CTaHOBMTb 3arpo3y A5 Aitei.
Mig vac poboTu npunagy He
[onyckanTe [0 HbOro fite Ta
He [03BONANTE AiTAM rpaTucs 3
HUM.

He 36epiraite Hag npunagom
peui, ki MOXyTb ZicTaTu 4iTw.
He cTaBTe Ha Big4MHeHi
LBEpLATa BaXKi pevi Ta He
[103BONSANTE AiTAM CiaaTv Ha
agepusiTa. Lle moxe cnpuunHuTy
nepekuaaHHs npunagy abo
NOLUKOMKEHHS NeTesb ABEPLAT.
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YTunisauisa craporo npunagy
BignoBigHicTb [lupekTusi wono
BiANPaLbOBAHOTO eNIEKTPUYHOTO W JIEKTPOHHOTO
obnaaHanns (Jupektusa WEEE) it ytunisauis
BigxogiB

Lleir Bupi6 Bignosinae Bumoram [upextusn WEEE
(2012/19/EU). Lien Bupi& nosHaueHmi CMMBOSIOM
MPUHANEXHOCTI 10 KaTeropii BiaXoaiB eNeKTpuYHoro
i enexkTpoHHoro obnagHanHs (WEEE).

Llei1 BMpi® BMroOTOBNEHMIA 3 BUCOKOSKICHIUX AeTanen
Ta matepianis, SKki NignaralTb NOBTOPHOMY
BUKOPUCTaHHIO 1 nepepobui. Micns 3akiHYeHHst
TEPMiHy excnnyaraLii Liei BUpib He MOXHa BUKUATH
pa3oM 3i 3B1YaHUMM NOBYTOBMUMU BiOXOAAMM. Woro
CRif 3@tV y BiANOBIOHWIA MYHKT 300pY BiAXoMiB
€NEKTPUYHOTO 11 ENEKTPOHHOTO 06napHaHHs sk
BTOPWMHHO | CMPOBUHM. IHchopmaLlito mpo
MICLiE3HaXOMKEHHS HaNBMKIOro MyHKTY 360py
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BiAXOAiB MOXHa OTPUMATH B MICLIEBIMX OpraHax

Bnagu.

BignogigHicTb lupekTuBi woao obmexeHHs

BMKOPUCTaHHAM LWKiANMBUX peyoBuH (ROHS)

Llen Bupi6 Bignosigae Bumoram Aupektvsu RoHS

(2011/65/EU). BiH He MiCTUTb LUKIAMBIX Ta iHLLMX

PEYOBMH, BUKOPUCTAHHS AKX 3aDOPOHEHO Ljieto

[upexTneoto.

YTunizauif nakyBansHUX matepianis

+  [MakyBarbHi MaTepianu CTaHOBNATL 3arpo3y
ans gited. 3bepiraiite nakysanbHi Matepian B
De3neyHomy 1 HeAOCTYNHOMY ANs AiTel MicLj.
MakyBanbHi Matepianu ans npunagy
BWrOTOBMEHI 3 MaTepianis, sk NignaralnTs
BTOPUHHIA Nepepobui. MpaBuibHO yTunisyiTe
ix i copTy¥iTe BigNOBIGHO O BKa3iBOK CTOCOBHO
BiAXogis, SKi nignsraoTb nepepobui. He
BUKMalTe iX pa3oM 3i 3BUYaRHUMU
nobyTOBUMM BigXOAaMU.



E 3aranbHa IHdopmauis
Ornsan

lMepepHi aBepusTa

Pyuka

HuxHs BUCyBHA LLyXnsaa
[eko

Monuus-peLwiTka

MaHenb ynpaBniHHs

S oo~
S o

[aHenb nanbHuka

[BUryH BEHTUNSTOPA (3@ CTANEBUM JIUCTOM)

Jlamnouka
HarpiBanbHuin enemeHT rpuns
[TonoxeHHs nonuupb

N

OOONOO T WN —

3 4 5
CurHanbHa namnouyka

Jlamnouka TepmocTata

Pyuka Bubopy yHKuii

OnHOKOHTYpHa 30Ha HarpiBy 3agHiit nisui
[IBOKOHTYpHa 30Ha HarpiBy [epeaHin nisui
Lindposwuit Taiimep

OnHOKOHTYpHa 30Ha Harpisy MepepHii npasuit
OnHOKOHTYpHA 30Ha HarpiBy 3aaHii npasui
Pyuka TepmocTata
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BMmicT ynakoBku

Kcecyap, LU0 BXOAATb 40 KOMMMEKTY
nocTayaHHs, 3anexarb Big Mogeni Bupoby.
KomnnekT nocTayaHHs BaLLoro Bupoby mMoxe
MICTUTU He BCi akcecyapu, OnuUcaHi B LiboMy
NociBHIKY KopUCTyBaYa.

1. TMociOHuK KopucTyBaya
[Jleko ayxoBoi wadu
[ns BuniykmM, 3aMOpOXEHOT BKi Ta BENMMKMX
LumarkiB m'saca.

3. [lexo Ans KOHAUTEPCLKMX BUPOGIB
[ns Buniykm, Hanpuknag, 380BHOTO YM CyXoro
neuvea.

4. PewityacTa nonuus
[ns cMaxeHHs, a TakoX PO3MILLEHHS NPOAYKTIB
NpW BUNIKaHHi, CMAXEHHI YW NPUrOTYBaHHi
3anikaHoK Ha NoTPIOHiIN nonuui.
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5. TMpaBunbHe po3sTallyBaHHS pewiTyacToi

nonuui i Aeka Ha BUCYBHUX HanpsMHUX

(Us dbyHkuis — popatkoBa. Bona moxe 6yTu
BiICYTHLOIO Y BaloMy BUpoOi.)

BucyBHi HanpsiMHi BO3BONAOTb 3pYYHO
BCTAHOBMIOBATK i AjicTaBaTh Jeka i
peLuiT4acTy NonmLo.

BuWKOpUCTOBYHOUM AEKO 1 PELLITYACTY MOMML 3
BMCYBHIMM HANPSMHAMM, NEPEKOHANTECS, LU0
WITUETY 3334y BUCYBHO| HANPSMHO |
pO3TaLLlOBaHi HaBMPOTK Kpa'B peLiTyacToi
nonuui 1 geka.




TexHivHi XxapaKkTepucTUKkm

30BHilLHi rabapuTi (BUCOTa/lLIMPUHA/rMMOUHA 850 mm/600 mm/600 mMm
MiH.HO5VV-FG 3% 2,5 Mm2

Jlamna BHYTPILUHBOrO OCBITAEHHS

#  Basose: iHhopmaLlito Ha TabNWYL 3 EHEPreTUIHUMI AaHUMU ENEKTPUYHIX IyXOBUX Liad HaBeaEeHO
BignoBigHo Ao craHaapty EN 60350-1 / IEC 60350-1. Lii paHi BU3Ha4YeHo 3a YMOBM CTaHAaPTHOTO
HABAHTAXEHHS 3 (DYHKLISIMU HXKHBOTO-BEPXHBOIO HArpiBanbHOMO ENEMEHTa Y HarpiBaHHs 3a
[0MOMOTOK BEHTUNATOPA (3@ HASBHOCTI).

Knac eHepronocTtayaHHsi BU3Ha4eHo BiNoBIfHO A0 TaKoT NPIOpUTETHOCTI 3aNeXHO Bifl HAsIBHOCTI UM
BiACYTHOCT BIANOBIAHWX PYHKLA y BUPODI. 1 — MPUrOTYBaHHS 3 BEHTUNSTOPOM — EKOHOMIYHUIA PEXIM, 2
— [NoBinbHe NpurotyBaHHs B Typbopexumi, 3 — MpurotysanHs B Typbopexumi, 4 — HarpisaHHs 3Bepxy Ta
3HW3Y 3 BEHTUNATOPOM, 5 — HarpiBaHHs 38epxy Ta 3HU3Y.

3 METOI0 y,0CKOHaNEHHs SIKOCTi MpOAYKLT 3HaueHHs, HaBeAeHi Ha Tabnnukax MaLLnHK
€XHiYHi XapaKTepUCTUKK Npunagy MOXyTb a B CYNpOBIHIN [OKYMEHTALii, OTpUMaHi B
OyTv 3miHeHi Be3 nonepenHLOro abopaTopHuX yMOBaX 3rigHO 3
MNOBIZIOMMEHHS. BiANOBIAHMMM CTaHAAPTaMM. 3anexHO Bif
- YMOB eKCrnyatalii Ta HaBKOMMLLIHLOrO
ManioHky 8 Lpomy nocibHky € CEPEOBMLLA Ljj 3HAYEHHS MOXYTb
XeMaTUYHUMK | MOXYTb He BignoBigati IMiktoBaTHCS.
BaLLOMY BUPOBOBI.
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K] Ycranoska

[TpuCTpiit Mae BCTAHOBWTM KBasidhiKoBaHWiA
cnewjianict BignoBigHO A0 YMHHMX HOpMaTKBIB. B
iHLWOMY pasi, rapaHTito byae aHynboBaHo. BupobHuk
He Hece BiANOBILANbHOCTI 3a LKoY, 3anOAisHy
BHACMNIAOK BUKOHAHHS pobiT ocobamu, siki Ha Le He
ynoBHOBaxeHi. Lie MOoxe Npu3BecTu 40 aHymnioBaHHS
rapaHTii.

[okyneLb BiANOBIZANbHWN 3a NiArOTOBKY

MICLA Ans YCTAHOBKYW i BUKOHAHHS

eneKTPUYHNX 3'eAHaHb.

HEBESMNEYHO:

[pwunag cnig BCTAHOBMTY BiMOBIAHO A0 BCiX
MICLiEBUX HOPM 3 NUTaHb rasoBoro i/abo
€NeKTPUYHOro 06NagHaHHs.

HEBESMNEYHO:
[Nepen ycTaHOBKOI OrMsHbTE Npunag Ha
HasBHICTb AedhekTiB. FKLO Taki €, He
BCTaHOBMNIONTE HOrO.
[TOLIKOMKEH] MPUNaan MOXyTb CTAHOBUTY
3arposy Ans saLwoi 6esnexm.

Mo noyaTKy ycTaHOBKM

Abu 3abesneumnTin HasBHICTb HEODXIAHNMX NPOMIXKIB
LNS LWMPKynsLi T noBITPS Nig NpUCTPOEM,
PEKOMEHAYEMO BCTaHOBIKOBATY MOTO Ha TBEPAiN
MOBEPXHi TaK, W06 HiXKN HE 3aHyPOBANCS B KUITMM
abo M'sike MiAnoroBe NOKpUTTS.

KyxOHHa nignora Mae BUTpUMATK Bary NpucTpoto 3
ypaxyBaHHaM JOLATKOBO| Barv nocyay Ans

MPUroTYBaHHS Ta CTPaB.
[s=——=] SO
H
£ ' B
£ 65 mmmin ~ 65 mm min
3 — = A
<, ~—
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+  limoxXHa BUKOPUCTOBYBATY PA30M i3 KyXOHHIMM
wachamm no obuasa 6oku, npote HeobXigHO
3anMLWKTK LoHaiimeHLwe 400 MM BinbHOrO
npoCTOpY Hap PiBHEM KOH(OPOK, @ TAKOX
LLOHaMEHLLE 65 MM BifbHOrO NPOCTOPY Mix
[JIYXOBKOHO i CTiHKOI0, Neperopopakoto abo
BMCOKOIO KyXOHHOKO LLIA010.

+  Kpim TOro, ByxoBKa MOXe CTOSITI OKPEMO.
3abesneyTe BinbHWA NPOCTIp LLOHaAMeHLe 750
MM Bifj NOBEPXHi [yXOBKW A0 NOBEPXOHb Haf
Helo.

+  3aHeobxigHoCTi ycTaHOBKa HAANIUTHOTO
OYMCHIKA NOBITPS AOTPUMYATECS IHCTPYKLMA
1010 BUPOBHWKA LLOAO BUCOTU MOHTaXY
npUCTPOIo (MiH. 650 MM).

+  [lpucTpiii HanexuTb Jo knacy 1, omxe, ioro
MOXHa BCTaHOBMIOBATY TakK, L6 3aaHs
MoBepxHs ! oAHa 3 H6i4HMX CTOPIH Cycignnm 3
KyXOHHUMM CTiHaMmu, Mebrnsimm um
obnagHaHHAM Byab-aKkoro poamipy. KyxoHHi
mebni un obnagHaHHs 3 iHWoro 6oky MakTh
[OpiBHIOBATY JyXOBil LWadi 3a po3Mipom un
OyTV MEHLIMMU.

. KyxoHHi mebni, posTaluoBaHi nopsg i3
MPUCTPOEM, MAKTb DYTI TEPMOCTIRKMMM
(BUTPMMYyBaTV TEMMEPaTYpPY LLOHAAMEHLLE
100 °C).

3anoOibXHMIA NaHLI0XOK

Akwo npunaa obnagHaHo ABOMA 3anobiKHUMK

naHyroramu(2);

LLlo6 3anobirTv nagiHHw Npunagy B pasi NOPYLUEHHS

piBHOBArK, NpUKpIniTe AOro ABOMA 3anobikHUMM

NaHLKXKKaMK, SKi BXOAATb A0 KOMMIIEKTY NOCTaqaHHs.

MpukpiniTb ravok (1) go cTiHn kyxHi (6),

BMKOPWCTOBYI0YY BiANOBIgHWA Arobenb, | npueaHainTe

3aM0BIKHNA MaHLKOXOK (3) 4O ravka 3a JOMOMOrow

ikcatopa (2).



1 ["a40K Anst NPUESHAHHS NaHLoKKa

2 Oikcatop

3 3anoBixKHUI NaHLI0KOK

4 HaginHo NpYKpINiTb NaHLIOXKOK 40 3aAHBOT
CTiHKW npunagy

5 3apHs cTiHka npunagy

6 CTiHa KyXHi

fAkwo npunag o6nagHaHo OAHUM 3anoGiKHUM

naHurorom(1);

Lllo6 3anobirtv nagiHHIO Npynagy B pasi NOPYLLEHHS

piBHOBAry, NPUKPINITb AOrO 3aNOBKHAM NaHLIOTOM,

SKWIA BXOOWUTb 0 KOMMNEKTY NOCTaYaHHs.

BukoHaiiTe fii, nokasaHi Ha 306paxeHHi, LLob

3aKpinUTY 3aNoBKHWIA NaHLOT Ha NpUnagi.

. s
LLlo6 3anobirTn Haxwny nuUTK Bepes, BOik

1 HaBKIC, 3anOBKHMIA NAHLIOXKOK Mae ByTy
KoMOra KOpOTLLMM.

3anobiKHMA NaHLIOXKOK ANS KYXOHHWX NANT, He
OCHaLLEHX rHI3[OM [1st BCTAHOBMEHHS CKOBM.
YcTaHoBKa Ta NigKNHOYeHHA

Bwpib cnig BCTaHOBM0OBATY 1A Mig'eaHyBaTH
BiAMOBIZHO [0 3aTBEPKEHWNX MPABMIT YCTAHOBKY.

He BCTaHOBNIONTE NPUCTPIN NOPSA 3
ONOAMMBHIKAMM Y MOPO3UITEHUKAMM.
Tenno, BUNPOMiHIOBaHE NPUCTPOEM, MOXE
MPKU3BECTW [0 3POCTaHHS EHEPrOCTIOKMBAHHS!
OXOMOLXyBaNbHOro 0bnagHaHHs.

Bupib matoTb NepeHoCUTH LOHaMeHLLE ABOE
nopen.
Bupib cnig BCTaHOBMIOBaTM 6€3M0CEpPEenHL0 Ha
Mifgiosi. a He Ha NigCTaBL Y CTiNL.
He nigiimaiiTe 11 He nepecyBaiiTe NpuCTPIN
a ABepusTa um pyyky. [iBepusTa, pydka umn
aBicu MOXYTb NOLWKOANTUCA.

EnekTpuyHe 3'eqHaHHSA

MigkntoviTe Npunag Ao PO3ETKW/MIHIT i3 3a3eMMeHHsM,
3aXMLLEHOT MiHIaTIOPHUM BYUMWKAYEM BiANOBIAHOMO
HOMiHany (avB.TabNMLI0 TEXHIYHMX XapaKTEPUCTK).
[pu BUKOPUCTaHHI Npunagy 3 TPaHC(OPMaTOpOM Yu
©e3 HbOro 10ro Cnig NiAKIioYaTh O eNeKTpOMepeXi,
gka Ma€e 3a3eMMNEHHS, BUKOHaHE KBanidikoBaHUM
enekTpukom. Hawa komnaHis He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 32 30UTKI BHACTIAOK
BUKOPUCTaHHS Npunagy 6es 3a3emMneHHs,
BWKOHAHOTO BifMOBIAHO A0 MICLEBWX HOPM i MPaBWJT.

HEBE3MNEYHO:

[iaKNtoYeHHs NPUCTPOLO A0 Axepena
eNEKTPOXMBNEHHS MAE BUKOHYBATY Tirbku
aBTOPW30BaHWiA kBanichikoBaHWiA NepcoHarn.
["apaHTifHWI Nepiod NOYNHAETLCS TifbkK
nicnsi NPaBUIbHOTO YCTaHOBKM.

Bupo6HuK He Hece BignoBiaansHOCTi 3a
LUKOZY, 3anopisiHy BHACMIZOK BUKOHAHHS
pobiT ocobamu, siki Ha Lie He YNOBHOBAXEHI.

HEBE3MNEYHO:

LLHyp %VBNEHHs He MOXHa 3aTuckaTi abo
3rMHATK; BiH HE NOBUHEH KOHTaKTyBaTH 3
rapsiaMMM YacTUHaMK NPUCTPOKO.

3amiHy NOLUKOAKEHOrO LLUHYPa XUBINEHHS Mag]
BMKOHyBaTH KBanichikoBaHWi enekTpuk. B
iHLLIOMY pa3i iCHyE PU3NK YPaxeHHs!
€MEKTPUYHAM CTPYMOM, KOPOTKOrO
3aMUKaHHS Y1 noxexil

MoKa3H1KM LOAO MEPEXi XMBMEHHS MalOTb
BiANOBIfATM AaHUM Y NAcMopTHIN Tabnuuli BUpoby.
3anexHo Bif TUNY NPUCTPOKD NacnopTHa Tabnmyka
Bnagae B OKO MiCMs BiYMHEHHS ABEPLAT abo
BiAKPVBAHHS HYKHBOT KPULLIKW YK 3HAXOAUTLCS Ha
11010 3aiHiN CTiHLy.

Kabenb enekTpoXmBnEeHHs BaLLOrO NPUCTPOK Mae
BiANOBIAATM 3HAYEHHAM Y TabNMLL TEXHIYHMX
XapakTepucTuK.
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HEBE3MNEYHO:
MMepLu Hix posnounHaTy byab-ski poboTu 3i

'YCTaHOBKM ENEKTPUYHOTO OBnafHaHHs,
BiZKMIOYiTb BUPIO Bif Mepexi
€NEKTPOXMBIEHHS.

ICHyE PU3NK YP@XKEHHS €NEKTPUYHIM
cTpymom!

Mig'eaHaHHsA kabens eneKkTpPOXNBIEHHS

(i yaC MOHTaXy eneKTpPONpOBOLKM CNif
OTPUMYBATUCA HaLiOHaMbHUX/MICLIEBIX
HOpM, SiKi CTOCYIOTbCS! €NEKTPUYHOTO
00napHaHHs, | BUKOPUCTOBYBATY BiANOBIAHY
PO3eTKy/MiHilo Ta LWTEencenbHy BUNKy Ans
DYXOBKK. Y BUNaAKy, AKLIO MakcumarbHa
MOTYXHICTb Npynagy nepesuLLye
XapaKkTepuUCTUKW BUNKKM Ta PO3ETKW/MIHIT, cnig,
MIZKIIOYATI MOTO HaNpsiMy [0 CTaLioHapHO|
€NeKTPUYHOT Mepexi 663 BUKOPUCTaHHS!
LUTENCenbHOT BUMKM Ta PO3ETKM/AiHIT.

1. Y pasi HeMOXTIMBOCTI BUMKHYTM BCi MOMKCH
[Kepena XMBNEHHS Cif BUKOPUCTOBYBATU ANs
nig'eqHaHHS po3MUKaY 3 MiHIManbHOK
BiICTaHHIO MiX KOHTaKTamn 3 MM (ans

3an06iKHIKIB, 3aXUCHWNX BUMMKAYIB, KOHTAKTOPIB).

Bci nontock posmukaya MatoTb 3HaXoaMTHCS
nopsig, i3 NPUCTPOEM (ane He Haf HuMm)
BiANOBIAHO A0 Npasun MixHapopHo
€MNEeKTPOTEXHIYHO | KOMICI . HeoTpuUMaHHs faHo i
iHCTPYKLi | MOXe BUKnvKaTy npobnemu
eKcnnyaraujiTa CnpUYMHUTI aHYMIBaHHS
rapaHTii Ha NpUCTpi.

PexomeH[0BaHO 3acToCyBaHHs JOAATKOBOTO

3anobixHOro 3axofy Yy BUMMSAi aBTOMATUYHOrO

BMMMKaYa 3anuLLIKOBOTO CTPYMY.

Akwo kabenb BXoAMTb AO KOMNNEKTY

NOCTaYaHHs:
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OnHa dasa
220/230/240 B 3m. cTpymy

* MigHa nepeknagka

380/400/415 B 3m. cTpymy

2,

[ina ogHodha3HO T Mepexicnig BukoHaTH Taki
3'e/IHaHHS:

KopuuHeswii kabenb = L (Pasa)

BrakutHui kabenb = N (HeATpanbHWi)

3eneHuit/xosTuit kabenb = (E) @ (3emng)
MocyHbTE NPUCTPIN BO KYXOHHOT CTiHN.
PerynioBaHHS HiXOK AyxoBoT Wwacu

Yepe3 BibpalLji nig Yac BUKOPUCTaHHS NOCYA
moxe pyxatucs. Liiei HebesneuHoi cutyauii
MOXHA YHUKHYTH, SKLLO NPUCTPIN BUPIBHSAHO Ta
3banaHcoBaHo.

[ins rapaHTyBaHHs besneku BUPiBHATE
MPUCTPIN, BIBPEryMIOBABLLM YOTUPW HUKHI HiXXKN,
noBepTatoum ix npaBopyy abo NiBopyv, i
CYMICTMBLLM PIBEHb 3 POBOYOI0 MOBEPXHENO.



[ins npucTpois 3 0X0NOMKYBaNLHUM
BeHTUNsATOpoM . BoHa Moxe GyTu BiacyTHLOIO y
Balomy BMpobi.)

i LI, TOOR)....

wr

1 OxomnomKyBanbHUiA BEHTUNSTOP

2 MaHenb ynpaeniHHs

3 [BepusTa

BeHTUnATOp OXONOMKEHHS OXONOMXKYE SK NaHEeMNb
yNpaBniHHs, TaK | nepenHto NaHenb 0bnagHaHHs.

OxonomkyBarbHUIA BEHTURSTOP
npautoatume npotsrom 6nmssko 20-30
BUITWH MCINS BUMKHEHHS! [lyX0OBOT LWacu.

OcraHHs nepeBipka
1. BukoHaWTe NOBTOPHE MIAKIOYEHHS B0 MEpeXi
EMEKTPOXKNBIIEHHS.

2. TlepeBipTe pobOTY ENEKTPUIHIX (DYHKLA.

YTunisauisa craporo npunagy

+  3bepexiTb opuriHanbHy ynakoBky npunagy i
nepeso3bTe Npunap y Hin. JoTpumyittecs
BKa3iBOK, 3a3Ha4eHX Ha ynakoBLli. FKWo
OpuriHanbHa ynakoska He 3bepernacs,
0BrOpHITL MPUCTPIA NyXMPYaCTUM
nonieTuieHom abo TOBCTUM KapTOHOM i
HaAIHO 3aKnenTe CTPIYKOL0.

* o6 3anobirti NOLKOMKEHHIO ABEPLAT

PeLLiTYaCTAM rpUNeM i ekamu, po3MIcTiTh

LUMaTOK KapTOHY 3 BHYTPILUHLOTO BOKy ABEPLAT

[DYyXOBKW HapiBHi 3 fiekamu. Mpukpinitb

[BepLsTa ByX0BKM 40 Gi4HWX CTIHOK KNeKow

CTPIYKOHO.

He nigimaiite 1 He nepecysaiiTe npunag 3a

[BEPLATA YW PYYKY.

He cTaBTe Ha NPUCTPIN XO4HMX NPeLMETIB i
He po3TaLLOBYWTe MOro BEPTUKAMBHO.

[NepeBsipTe 3aranbHUi BUISA NPUCTPOIO Ha
MOXTWBI NOLLKOMKEHHS! Nif Yac
PaHCMOPTYBaHHS.

17/UK



Fl Nigrotoska

Mopaau wopao 36epexeHHs

eneKkTpoeHeprii

HasepneHi Hvx4e nopaav [ONOMOXYTb

BMKOPMCTOBYBATY MPUCTPIl, He 3aBAAK0YM LLKOAM

HaBKOMULLHEOMY CepefoBULLY Ta 36epiratoun

ENEKTPOEHETiI0:

+  KopucTyiTecs TEeMHUM YM eMans0BaHUM
NOCYAOM: Lie NOKpaLLMTL Nepefady Tenna.

+  [ip Yac npuroTyBaHHs BUKOHYITE NpoLeaypy
po3irpiBaHHs, SKLLO BOHA PEKOMEH0BaHa Y
MOCIBHWUKY KOPUCTYBaYa YK peLienTi.

«  Tlig Yac npuroTyBaHHs i He BigYMHsNATE
ABepLsTa AyX0BOi LWadu 3aHaaTo YacTo.

*  FKWO Le MOXIUBO, HaMaranTecs rotysaty B
QYXOBIiA LWadi Kinbka cTpaB 0AHOYacHo. Bu
MOXETE roTyBaTH, PO3MICTMBLLM ABa
KOHTEMHepW 3 NpoLyKTamu Ha peLiTyactomy
rpuni.

. [OTyiATe OOHy CTPaBYy 3a iHLLOK, a[bKe AyX0Ba
wada Bxe posirpiTa.

¢« [Ins eKoHOMI i eneKTpOeHeprii MoXHa BUMMKATM
LyxoBy LWadby 3a Kifbka XBUIKH 0
3aBEpLUEHHS NPUroTyBaHHA CTpasu. He
BiQUMHAINTE BEpLATA AYXOBOI LUAdM.

+  Po3mopoxyiiTe 3aMOpOoXeHi NpoLyKTv nepen
NPUroTYBaHHAM.

+  BukopwcTosyiite KacTpyni/ckoBopiakm 3
KpULLKaMK ANS NPUrOTYBaHHS. FKLLO KPULLIKK
HeMag, eHeprocroXmBaHHa MOXe 3pocTv B 4
pasn.

+  OBepiTb KOHGOPKY, LLO BiANOBIAAE PO3MIPY
BMKOPUCTOBYBaHOI kacTpyni. Obupaiite ans
CTpaB KacTpyni NpaBuUibHOTO PO3MIpy. BinbLui
kacTpyni noTpebytoTb Binblue enexkTpoeHeprii.

¢« [OTyKuM Ha ENEKTPUYHUX BAPUBHIUX NaHensX,
BMKOPMCTOBYATE KacTPpyni 3 MIOCKAM SHOM.
Kactpyni 3 TOBCTUM AHOM 3abe3neyytoTb KpaLly
TENNONpPOBiAHICTb. BUKOPUCTOBYHOUM HOTO,
MoxHa 36eperi 1o 1/3 enexTpoeHeprii.

+ KoHTeliHepu 11 kacTpyni MatoTb ByTH CyMiCHUMM
3 KOH(OpKamm. [IHO KOHTERHEPa YM KacTpyi
Mage 6yTu He MeHLUe 3a KOHGOPKY.

¢+ [lipTpUMyITE YUCTOTY 30H HarpiBaHHA Ta AHa
KacTpynb. Bpya 3MEHLLUTL TENMONPOBIAHICTL
MK 30HOIO HarpiBaHHs Ta JHOM KacTpyni.

+  [ip Yac TpBaANOro NPUroTyBaHHS BUMWKaNTE
30HY HarpiBaHHsi 3a 5-10 XBUNWH 0
3aBepLUEHHS Yacy NpUroTyBaHHs. 3aBAsk
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3aNULLIKOBOMY TEMIY EKOHOMIS

eHeprocnoxveanHs moxe focsrm 20%.
MoyaToK BUKOPUCTaHHSA
HanawTryBaHHs yacy

Mig Yac HanawTyBaHHs Ha aucnnei byayTb
GriMmaTy BiAnoBiAHI CUMBOMK.

Micnst nepLuoro YBIMKHEHHS [yX0BO| Wadu
BCTaHOBITb NOTOYHMIA Yac 3a JONOMOTOK KHOMOK i
[

51 MOZIENeN i3 CEHCOPHUM YNpaBMiHHAM
CriepLUy TOPKHITLCS:S=, a NoTiM 3a
oroMoroko kHonok= / ™= BcTaHoBITH Yac
BHS.

TopkHiThCs cumsony (Y Ta 3avdekaiiTe 4 cekyHm, He
HaTMCKalouM KnagiLu, Wwob nigTeepanTu
HanawTyBaHH.

12 11

1 KHonka HanaluTysaHHs

2 CumBon 6r1oKyBaHHS KHOMOK

3 CWMBON roAMHHMKA

4 CuMBORN ry4HOCTi 3BYKOBOTO curHany . Bona
Moxe ByTy BiCYTHLOI0 y BaLLIOMY BMPO6i.)

5 CVMBOMN EKOHOMIYHOTO PEXMMY

6 KHonka «nmioc»

7 KHonka «MiHyc»

8

9

CvMBOI Yacy NpuroTyBaHHs nupora
CvMBON 3BYKOBOTO CUrHany
10 CuMBON 3aBepLUEHHS Yacy NPUroTyBaHHS!
11 CuMBORN Yacy NpuroTyaHHs
12 KHonka nporpamu

7KL NoYaTkoBa HaCTPOViKa Yacy He Byna

AiiCHEHa, FOOMHHMK 3 CaMoro noyarky byae
nokasysatu 12:00, Takox Gyne
Binobpaxatucs cumeon (5. Cumeon 3HukHe
nicns HanaLwTyBaHHs Yacy.




HanaluTyBaHHsi NOTOYHOTO Yacy
KacoByHOTbCS nicns nepebois
NeKTpoXMBNEeHHs. Ix cnin HanawTysaty

MOBTOPHO.

MoyaTKoBe OYULIEHHSA BUPOOY

esiki 3acobu ans MuTTA abo matepianu ans

WLLEHHSI MOXYTb MOLLKOAMTI NOBEPXHIO.
[1ig yac YMLLEHHS He BUKOPUCTOBYITE
arpecwBHi 3acobu ans MuTTS,
MOPOLLKW/PIANHM ANS YnLLEHHs abo rocTpi
npeameTu.

1. BupaniTb BCi nakyBanbHi matepiany.

2. TpoTpiTb NOBEPXHI BMPODY BOMOTOK TKAHWHOO
4n rybKoK, a NoTiM BUTPITb HAacyxo.

MMepue posirpiBaHHs

Harpisaitte npunag npotsrom npubansHo 30 XBUIKH,

a noTiM BUMKHITb AOr0. Takum YnHom Byze BunaneHo

OyAb-sKi 3anMLLIK1 PEYOBWH Nnicns BupobHMLTBa abo

LUApY KOHCEPBYHYUX PEYOBMH.

NMOMNEPEKEHHA!

["apsyi NOBEPXHI MOXYTb CTATW MPUUMHOIO
onikis!

[1ig yac BUKOPUCTaHHS NPUCTPIN MOXeE
Harpisatucs. He TopkanTecs rapsiumx
KOH(OPOK, BHYTPILLHIX YaCTUH AyXOBOT
wadw, HarpiBanbHUX enemeHTiB Towo. He
[JonyckaitTe Aiten 40 NPUCTPOIO.

[ns ycTaHOBKW i BUAMaHHS CTPaB 3 HarpiToi
[LlyX0BOT Lachy KOpUCTYITECA CheLianbHUMK
TEPMOCTINKAMU PYKaBULIAMM.

EnextpuyHa ayxoBa wacha

~own

6.

BuTariTb 3 gyxoBoiwadm BCi feka i
PELLITYaCTUIA rpunb.

3akpuiiTe ABepUsATa OyXOBOi Lau.

O6epiTb nonoxeHHs Static (CtatnuHe).
Bunbepitb MakcumanbHe HarpiBaHHs Ans rpuns;
ImB. BukopucmanHs enekmpuyHoi dyxosoi
wadu, cmop. 22.

[aiite pyxosiit wadi nonpavyosatu npotsrom 30
XBUMWH.

BumKHiTb fyxoBy wadby; ame. BukopucmaHHs
enekmpuyHoi dyxosoi wagbu, cmop. 22

IlyxoBa wacha 3 rpunem

1,

2.
3.

BuTartite 3 gyxoBoi LwWadm BCi Aeka i
PELLiTYaCTWi rpusb.

3akpuiiTe ABEpLATa AyX0BO| Wadm.

Bunbepitb MakcumanbHe HarpiBaHHs Ans rpuns;
omB. BukopucmanHsi epunsi, cmop. 27.

[aiite pyxosiit wadi nonpavyosatu npotsrom 30
XBUMWH.

BuMKHITb rpunb; auB. BukopucmanHs epuns,
cmop. 27

[icns NepLIoro BMUKaHHS MPOTSIrOM KirlbkOX
roaMH MOXYTb 3'BUTMCS 3anax i aum. Lie
Liinkom HopmanbHo. 3abesneyte JOCTaTHO
BEHTUNALIIO NPUMILLEHHS], OB YCYHYTU WM i
3anax. He BauxaiiTe aum i 3anaxu, LWo
BUAINSIOTHCS.
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E [MpaBuna excnnyaratlii BapunbHoi naHeni

3aranbHa iHcopmaLlis wopao
NPUroTyBaHHs

He 3anoBHtoiiTe KacTpynto
POCIMHHOK OTiEt0 NOHAA TPETUHY.
Mig Yac HarpiaHHs oniiHe
3anuLiaiTe BapurbHy naHens 6es
Harnagy. Meperpita onig Moxe
CIpUYMHATY noxexy. He
HamaramTecs 3aracuTi noxexy
Bogaoto! pyn 3aitmanHi onii HakpuiiTe
nocy. KOBAPOKO Ui BOMOTOK
TKaHWHOK. AKLLO Lie be3neyHo,
BMMKHITb BAPUIbHY MaHenb i
3atenedoHyiiTe 0 NOXEXHO T
CrIyx6wm.

. 3aBxan peTenbHO BUCYLLYIATE NPOAYKTY NEPEn
CMaXEHHsM i 06EPEXHO omyckamTe iX y rapsuy
onito. MNepen cMaxeHHsM nepekoHanTecs, Lo
3aMOPOXEHI MPOAYKTY LiifKOM PO3MOPOXEHI.

. Mig yac HarpiBaHHs onii He HakpUBanTe Nocyr,
KPULLIKOHO.

+  Po3milLyiTe ckoBOpigkW 1 kacTpyni Tak, abu
IXHi py4ku He Bynu posTalloBaHi Hap,
BapWUIbHOK NaHenno Ans 3anobiraHHs
HarpiBaHHi0. He cTaBTe Ha BapuIbHy NaHenb

HecTilkui abo 3aaTHWIA 10 nepekuiaHHs Nocys.

*  He cTaBTe Ha YBIMKHEHI 30HW HarpiBaHHs
MOPOXHIA nocyf, i kacTpyni. Lie moxe ix
MOLKOZUTY.

+  BukopucTaHHs 30HM HarpiBaHHs 6e3 nocyay uum
KacTpyni CNPUYMHNTD MOLLKOKEHHS Mpunagy.
[licns 3aBepLUEHHS NPUroTYBaHHS BUMKHITL
30HU HarpiBaHHs.

¢+ Ockinbkv noBepxHsa Npunagy Moxe byTu
rapsiyoto, He CTaBTE Ha HelNnacTUKOBMIA Ym
antomiHieBui nocya.

HeraitHo 04MCTiTb i3 NOBEPXHI BUNaAKoBO
PO3NNaBneHi PELLTKM Lux MaTepianis.

Y nocygi 3 BULLE3rafiaHux marepianis He BapTo
3bepiratit i NPOLYKTY.

+  BukopucTOBYITE NULLIE KaCTPyNi 1 NOCYA i3
NOCKUM [JHOM.

*  HanosHtoiTe KacTpyni Ta CKOBOPIZKM
JIOCTaTHbO KINbKICTIO BKi. Takium YMHOM B
3anobiratumeTe NpoNMBaHHIO CTPaB i 3aMBOMY
YMLLEHHIO.

He KnagiTb Ha 30HW HarpiBaHHS KPULLKKA
kacTpynb abo CKOBOPIAOK.
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Po3TalLoBy#iTe KacTpyni Mo LEHTPY 30HH
HarpiBaHHs1. Mpwn 6axaHHi nepemicTTy
KacTpyJlio Ha iHLLY 30HY HarpiBaHHs, 3aMiCTb
nocyBsatu, NigHIMITb i nocTasTe ii Ha NOTPiOHY
30HY.

Mopaaw wopo cknokepamiyHNX BapunbHUX

naHenei

+  CknokepamiyHa NOBEPXHS! € XAPOMILIHOH; Ha
HeTHe BNNMBalTb 3HAYHI KOMMBAHHS
TEMneparypu.

+  CknokepamiyHy NOBEPXHHO 3a00POHEHO
BMKOPWCTOBYBATY Ans 30epiraHHs Yv pidaHHst
npogyKTiB.

+  BukopucTOBYMTE NKLLIE KACTPYNI Ta CKOBOPILKM
3 06pobneHum gHoM. FocTpi kpai nogpsanaTb
MOBEPXHIO.

+  3a00pOHEHO BMKOPWCTOBYBATH ankoMiHieBUI
nocyp, i kactpyni. AMIOMiHIA NOLLKOKYE
CKIOKEPaMiuHy NMOBEPXHI.

MponuTi pignHKM

MOXYTb NOLUKOAWTH

CKIOKepamiyHy

MOBEPXHIO 1 BUKITMKATM

MOXEXY.

He BukopucToByiiTe

nocyg, 3 yBirHyTum abo

BUNYKIAM AHOM.

BukopucTosyiite nuwe
KacTpyni Ta CKOBOpIAKH
3 MIIOCKAM AHOM. BoHm
HarpiBatoTbCs BinbLu
LUBMAKO 11 PIBHOMIPHO.
Akwo piameTp kactpyni
3amasnui, eHepris

CNOXMBAETLCA
[apEMHO.
BukopucTaHHs BapunbHUX NaHenen
1
4

3

1 OpnHOKOHTYpHa 30Ha HarpiBy 14-16 cm
2 [1BOKOHTypHa 30Ha Harpisy 18-20/12-14 cm



3 OpnHOKOHTYpHa 30Ha HarpiBy 14-16 cm

4 OpnHOKOHTYpHa 30Ha HarpiBy 18-20 cm nepenik
PEKOMEHA0BaHUX fjiaMeTpiB nocyay Ans
BWKOPUCTaHHS Ha BifMOBIAHMX KOH(pOPKaX.

HEBESMNEYHO:

CrexTe, W06 npeaMeTH He Naganu Ha

BapunbHY naHenb. HasiTb ManeHbki
NpeaMETH (HanpUKag, CiNbHUYKA) MOXYTb
MOLUKOAUTM BapuIibHY NaHeb.
He kopucTyitTecst BapUnbHUMM NaHENsSIMM 3
TpiwwmHamu. Boga moxe notpanuTti B
TPILLMHM Ta NPU3BECTM 10 KOPOTKOTO
3aMuKaHHS.
AKLLO NOBEPXHS MOLUKOKeHa (Hanpuknag, €
BWAMMI TPILLWHWK), BiAPa3y BUMKHITb NPUCTPIA,
OB YHUKHYTU PU3NKY YPaXKEHHS
€MeKTPUYHIM CTPYMOM.

CknokepamiyHa BapurbHa NaHemnb OcHalleHa
iHOMKaTOPOM POBOYOTO PEXMMY W IHAVKATOPOM 30HM
HarpiBaHHsI.

[HOMKATOP 30HM HarpiBaHHA NO3HAYAE MONOXEHHS
pOBOYO i KOHDOPKY 11 3aNMLIAETBCS YBIMKHEHUM
nicns ii BUMUKaHHs. Konv Temneparypa 30Hu
HarpiBaHHs 3HUXYETbCS HACTIMbKM, WO 10 He' MOXHa
LOTOPKHYTUCS, iHAMKATOP BUMMKAETLCS. BrimanHs
iHAMKATOPA 30HW HarpiBaHHs HE € HECTPABHICTIO.

CknokepaMiyHi BapurbHi naHeni WBKWAKoro
HarpiBaHHs SICkPaBO CBITATLCA, KOMM

BiMKHeHi. He 3aguBnsmnTecs Ha sickpase
CBITNO.

BMUKaHHSA CKnoKkepaMiYHNX 30H HarpiBaHHA
[ns ynpasniHHs CKIOKepamivH1MmM 30HamMu
HarpiBaHHs KopuCTyiTeCs iXHIMK kHomkamu. LLo6
OTPUMATU MOTPIBHY MOTYXHICTb HarpiBaHHs,
MOBEPHITb PYYKy YNPaBIHHS 30HOK HarpiBaHHs 40
BIi[JNOBIAHOTO PiBHS.

HarpiBaH | KuM'aTiHHS, | npuroTysaH

He BiICTOIOBaH | Hs,
H]l CM2XEHHS!

. i e
BuMMKaHHA CKNOKepamiYHMUX 30H HarpiBaHHs
[MOBEPHITb Py4KY yNpaBmiHHS KOHOPKOK Y
BUMKHEHE (BEPXHE) MOMOXKEHHS.

BuKopucTaHHA 30H HarpiBaHHSA 3 KinbKoma

cerMeHTamm

30HM HarpiBaHHA 3 Kinbkoma CerMmeHTamm

[03BONSIKOTH FOTYBATH B MOCYAi PI3HOTO PO3MIpY B

MeXax OfHi€ i 30HM HarpiBaHHs. [pu yBIMKHEHHI Lx

30H HarpiBaHHs! CNepLIy BMUKAETLCS BHYTPILLHS 30Ha

HarpiBaHHsl.

1. LLob 3miHnTK giameTp pobo4oi 30HN HarpiBaHHS,
MOBEPHITb PYYKy YNPaBMiHHS 3@ FOQMHHUKOBOK
CTPINKOI0.

2. Tpw 3MmiHi pagiyca 30Hu HarpiBaHHs MPO3BYYNTbL
KnaLaHHs.

BuMMKaHHA 30H HarpiBaHHA 3 Kinbkoma
cerMeHTamm

1. LLo6 BUMKHYTW 30HY HarpiBaHHs, NOBEPHITb
PYYKy YNpaBiHHS NPOTU FOMHHWKOBOT CTPINKN y
BMMKHEHE MOMOXEHHS. YCi CErMEeHTM 30HU
HarpiBaHHA OyyTb BUMKHEH.

12 3 2 1

[MonoxeHHs 1
[NonoxeHHs 2
[MonoxeHHs 3

GO RO i

MonoXeHHs 2 i 3 30H HarpiBaHHs 3
Kirnbkoma cerMeHTaMmu He npaLiolTb
HesanexHo.
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[J BukopucranHs pyxokm

3aranbHa iHhopmaLif Wwoao 3anikaHHS,
CMaXEHHS Ta NPUroTyBaHHSA Ha rpuni

NMOMNEPEXKEHHA!
["apsiyi NOBEPXHI MOXYTb CTATW MPUUMHOIO

onikis!

[1ig yac BUKOPUCTaHHS NPUCTPIN MOXeE
Harpisatucs. He TopkanTecs rapsimx
KOH(OPOK, BHYTPILLHIX YaCTUH AyXOBOT
wadw, HarpiBanbHUX enemeHTiB Towo. He
[JonyckaitTe Aiten 40 NPUCTPOIO.

[ns ycTaHOBKW i BUAMaHHS CTPaB 3 HarpiToi
[LlyX0BOT Lachy KOpUCTYITECA CheLianbHUMK
TEPMOCTINKAMU PYKaBULIAMM.

HEBE3MNEYHO:
BynbTe 0bepexHi, BigumHsuM fBepusiTa,

OCKiNbKY HA30BHI BUXOAWUTb Napa.
Mapa moxe obnanuTin Bam pyku, 06rmnyys
Ta/abo oui.

Mopaau woao 3anikaHHA

*  BukopucroByiite meTanesuit nocyq 3
MOKPUTTAM, SIKE HE NPUropag, anomiHiesi
€MHOCTI Yu TEPMOCTINKi CUMIKOHOBI (hopMu 19
BUMIYKY.

+  BukopucTosyitte MicLie Ha peLuiTui
HaNPOZYKTUBHILLIAM YYHOM.

+  BcraHoBitb hopMy Ans BUMikaHHs NoCepeauHi
PELLITKM.

*  Bubupaiite npaBurbHe NOMOXEHHS PELLiTK
neper, yBIMKHEHHAM [LyXOBOi adhy uu rpuns.
He 3MiHI0ITE NONOXEHHS PELLITKM, AKLLO
[JyX0Ba Wada rapsya.

«  [lBepusita [yX0oBKM MaKTb BYTH 3a4nHEHI.

Mopaau woao cMaxeHHs

+  Taki npunpasm, SK IMMOHHWI CiK | YOPHWIA
nepeLib, NoKpaLLaTb pe3ynbTar NPUroTyBaHHs
LinbHOrO KypyaT, iHGMYKW Yi BENMKOTO
LuMaTka m'sca.

¢+ [purotyBaHHs M'Aca 3 KICTkamu TpUBaTUME Ha
15-30 XBUNWH A0BLLE, HiXX CMaXeHHs M'aca
aHaroriyHoro posmipy 6e3 KiCTok.

+  [loTpumyiitecs pospaxyHky: 4-5 XBUNKH Ha
CaHTUMETp BMCOTH M'Aica.

¢+ [licns 3aBepLUEHHs Yacy NPUroTYBaHHS
3anuwTte m'aco B gyxosui Ha 10 xeunuH. Cik
kpalLe po3noAinuTbCs No BCili NOBEPXHI
CMaXeHWHM Ta He BUAINATUMETbCS Nif Yyac
pi3aHHs rOTOBOI CTPaBH.

+  Pwuby y BorHeTpnBKOMY NOCYAi CMifi BCTAHOBMUTH
Ha PeLLiTKy Ha CEPEAHBOMY UM HU3BKOMY PiBHI.
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Mopaau wopo npUroTyBaHHs Ha rpuni

Mig Yac NpuroTyBaHHs Ha rpuni M'aco, puba Ta nTuus

LIBMIKO HabyBaOTb KOPUIHEBOTO BIATIHKY Ta

3anaLUHO| CKOPWHKW i BOIHOYAC HE MEpECyLUyHThCS.

MMnocki LUMaTK1, M'ICO Ha POXHI i COCUCKM, a TaKoX

OBOYi 3i 3HQYHWM BMICTOM BOAW (Hanpuknag,

nomigopu i Lunbyns) NpusHayeHi came Ans

NPUrOTYBaHHS Ha rpuni.

*  PiBHOMiIpHO pO3nofiNiTh LWMATKW ANS
NPUrOTYBaHHS Ha rPUNi Ha PELLITYacToOMy rpuni
YW Ha NiBAOHI ANS BUNIKAHHS 3 peLLiTYacTM
rpunem, abu BOHM He NepeBwLLyBany po3mipis
HarpisarnbHoro enemeHTa.

+  BcTaHoBiTb pewityacTuid rpunb Yv NiAAoH Ans
BUNiKaHHS B JyXOBIi LWadi Ha noTpiBHOMY piBHi.
Mig Yac NPUroTyBaHHA Ha peLLiT4acToMy rpuri
BCTaHOBITb NiAA0H ANS BUNIKAHHS Ha HKHIN
PeLuiTLi 3 METOH 36MpaHHs Kpanenb Xupy.
Hanwiite y nighoH Ans BUnikaHHs TPOXY BOAM
[0S CNPOLLUEHHS OYULLIEHHS.

MpomyKTw, HenpuaaTHi Ans
NPUroTYBaHHS Ha rpuri, MOXyTb
CNPUYMHNTM 3aliMaHHs. [ins
CMaXeHHs Ha rpuni BUKOPUCTOBYWTE
TiNbKK BKy, NpU3HaYeHy s
CMaXeHHs Ha rpuni 3a YMOBM BHUCOKO i
TEMMepaTypy.

He poawmilLyiTe NpoykTh 3aHaaTo
©rm3bko 40 3aHBO T YaCTUHM rpuns.
Lle Haitrapsivie micue, i kupHa ika
MOXE 3aropiTucs.

BuKopuCTaHHA enekTpU4HOT ayxoBoT
wacu
Bubip Temnepatypu 1 poboyoro pexumy

1 2

1 Pyuka Bubopy chyHKuii

2 Pyuka TepmocTara

1. BCTaHoBITb pyuKy BUOOPY (PYHKLii Ha NOTPiGHMIA
POBOUMIA pEXIM.

2. BCTaHOBITb pyyKy perynoBaHHs TEMNEepaTypu Ha
noTpibHe 3Ha4eHHs Temneparypu.

» [lyxoBa wada posirpieTscs 40 BCTAHOBNEHO |

TEMneparypu i ytpumysarume ii. Mig vac

HarpiBaHHs CBITUTLCA TEMMEPATYPHUI IHANKATOP.

»



BUMKHeHHS enekTpuyHoi AyxoBoi wadm
MoBepHiTb pyuKy BUOOPY PYHKLTi pyuKy
TEMnepaTypy y (BEPXHE) NONOKEHHST « BUMKHEHOY.
lMonoxeHHs pewiTkn (ans moaenen i3 rpunem)
Baxnueo npaBurbHO BCTAHOBUTH PELLITYACTUN
IPWb Ha APOTSHI HANPAMHI. PelwiTyacTuit rpunb
HeobXigHO BCTABUTY MiX APOTSHUMM HANPAMHUMM,
SIK MOKA3aHO Ha MarioHKy.

He fonyckanTe KOHTaKTy peLLiT4acToro rpuns i3
3a0HBOI0 CTIHKOK Ayx0Boi Wwadw. Wob otpumatn
rapHi pe3ynbTaTy NpUroTyBaHHS Bki Ha rpuni,
3CYHbTE 11010 A0 NepenHbOi YacTMHM Wadm Ta
BCTaHOBITb Y TaKe MOMNOXEHHS, OB rpunb He
3aBaXaB 3aKpuBaTH ABepLATa.

3anexuTb Bif, Mofeni npucTpoto. )

Po6oui pexumu

lMopsgok NpeacTaBneHux poboUmnx PexvMIa Moxe
BiAPI3HATUCS BiA XapaKTEPMCTVK BALLOrO BUPOGY.
HarpiBaHHs 3ropu Ta 3HU3y

Ctpasa HarpiBaeTsCs 3ropm Ta
3HW3y. Dka HarpiBaeTbCH OHOYACHO
3ropu Ta 3Hu3y. Hanpuknag, ue
MiAXoauTb ANs KeKciB, BUMIYKK abo
neymBa Ta 3anikaHok y popmax ans
BUNiKaHHs. [OTyiTe TiNbKK 3 OAHUM
AEKoM.

HarpiBaHHs 3HM3y

CrpaBa HarpiBaeTbCs NnLLE 3HU3Y.

Lle nigxoputb Ans niu Ta ang

— NimpKapioBaHHs CTPaBM 3HW3Y B KiHLj
= NpUroTyBaHHS.

Lis coyHKuist Takox crpoLye

YMLLIEHHS Napoo.

HarpiBaHHs 3ropu Ta 3HU3y 3 064yBaHHAM

%

CrpaBa HarpiBaeTbCs 3ropu Ta 3HU3y
i1 06[1yBa€ETLCS BEHTUNSTOPOM Ha
3aiHiI CTiHj. BeHTunAwia cnpusie
LUBMAKOMY PIBHOMIPHOMY pO3nofiny
rapsi4oro MoBITPS BCEPeauHi lyx0BO |
wacw. FoTyATe TiNbKN 3 OJHUM
[EKOM.

Typ6orpunb

NN

MpaLoe BENMKiA rpunb yropi
[Lyx0BOi Wwadm. PekomeHaoBaHo
3aCTOCOBYBATH NS NPUrOTYBaHHS
Ha rpuni BENMKOI KiNbKOCTi M'sica.

*  Po3milyiTe Benuki un cepeniHi
nopuji Ha pewiTyi y
MpaBUIbHOMY MONOXEHHI Mg,
HarpiBayem rpuns s
CMaXeHHS Ha rpuni.

+  BcraHoBiTb MakcumarnsHe
3HaYeHHs TemnepaTypu.

+  [lepeBepHiTb NPOAYKTH, KONM
MWHE MOMNOBMHA Yacy
MPUrOTYBaHHSI.

Mpunb + 06ayBaHHA

AN

b

MpOAYKTUBHICTb rpuns y

3BUYAHOMY PEXMMI He Taka BUCOKa,

K y Typbopexumi

*  PoamilyiiTe HeBenuki 4
cepepHi nopuii Ha nonuuj B
NpaBuIbHOMY MOMNOXEHHI M,
Harpisayem rpuns ans
NPUrOTYBaHHS Ha rpuni.

+  BcraHoBiTb NOTPI6HY
TEMNEPATYPY.

+  [lepeBepHiTb NPOAYKTH, KONM
MMWHE NONOBMHA Yacy
NPUroTyBaHHS.
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LBuAake HarpiBaHHs

Lis coyHKUist gae amory wemuako

po3irpiTh AyXoBy Lwady, ane He

NiAX0UTb ANS NPUTOTYBaHHSI CTPaB.

*  Bubpaswm Lo dyHKLito,
3apaite noTpibHy
Temneparypy. BeiMkHeTbCS
namna Temneparypw, i Ayxosa
wada noyHe po3irpiBaTncs.

*  [lamna BUMKHETbCS Nicnst TOro,
K PO3irpiBaHHs 3aBEPLUINTLCS.
Tenep BubepiTb NOTPIOHY

(DYHKLIO MPUrOTYBAHHS.
KopumcTtyBaHHs rogMHHNKOM AyXxo0BOT Wwadu
1
|
I
12 11 10 9 8 7

1 KHorka HanalTyBaHHs

2 CumBON BNOKYBAHHS KHOMOK

3 CWMBON roanHHUKa

4 CuMBON ry4HOCTI 3BYKOBOTO CUrHany . BoHa
Moxe 6yTH BigCyTHBOI0 Y BaLOMy BUPOGi.)

5 CVMMBON EKOHOMIYHOTO pEXUMy

6 Kronka «nmoc»

7 KHonka «MiHycy

8 CumBoON Yacy NpUroTyBaHHA nupora

9 CumBOnN 3BYKOBOTO CUrHany

10 CumBON 3aBEPLLEHHS Yacy NPUroTyBaHHS

11 CumBOn Yacy NpUroTyBaHHs

12 KHonka nporpamu

MakcumarnbHuiA Yac HanawTyBaHHs Ans
aBEPLLEHHS NMPOLECY NPUrOTYBaHHS
TAHOBUTb 5 rovHN 59 XBUMKH.

Y pasi nepebois enexTpOXMBIEHHS

BMKOHAHHS Nporpam NPUMMHSAETLCS. Y LboMy

pasi HeobXigHO NepenporpamyBaTh yXoBy

wady.

Mig vac HanawTyBaHHs Ha aucnnei byayTb
Orimaty BignosigHi cumsonu. Crig Tpoxw
3a4ekaTit, NOKM HacTPOkK HabyayTb
YMHHOCTI.
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HeMoXn1BO BCTAHOBMTY Yac A0GH, KL
napameTpu MpuroTyBaHHS He BCTAHOBIEHO.

7IKLLO BCTAHOBIEHO Yac NPUroTyBaHHS, Ha
ucnnei byae Bigobpaxatucs yac, Wwo
anuLUMBCS NiCMS 3anyCKy NPUroTYBaHHS.

MpuroTyBaHHSA Yepe3 BCTAHOBJIEHHS Yacy

NPUroTyBaHHS;

By MoxeTe HanaluTyBati ayxoBy Lwady Tak, Lwob

BOHa NMpUNUHUNA NpaLioBaTyt Mo 3aBEPLUEHHI

BM3HAYEHOro Yacy, BCTAHOBMBLLIM Yac Ha TaiiMepi.

1. ObepiTb yHKLjt0 NPUrOTYBaHHS.

2. o6 Binobpa3nth Ha aucnnei yac NpUroTyBaHHs,
TOpKalTECH (®, noku Ha gucnre’ He 3'SBUTLCS
cumson 2

3. BcTaHoBITb Yac NpUroTyBaHHs 3@ [OMOMOroH
kHomoK e / ™=,

» » [icns BCTAHOBNEHHS! Yacy NpUroTyBaHHs Ha

ancnnei BinobpaxaruMeTbest CUMBOJT =i 3afaHui

MPOMIXOK Yacy.

4. TlowmicTiTb CTpaBy y Ayx0BY Lady Ta BCTAHOBITb
TeMneparypy 3a ONOMOTOK PyyKu
peryntoBaHHs Temnepatypu. MoYHeTbCs
MPUroTYBaHHS.

» 3 nouaTky NpUroTyBaHHs Ha ancnneidyae

BigobpaxaTucs Bignik Yacy NPUroTyBaHHS, a Takox

MOYHYTb CBITUTUCA BCi CUMBOITM NPOMIXKKY Yacy.

3agaHuit Yac NpuUroTyBaHHs Po3AiNeHo Ha 4 piBHi

YacTuHu. Konm 3akiHuyeTbCst Yac KOXHOT YacTuHy, ii

CUMBOI 3HWKAE. TaKMM YUHOM, BU 3 NETKICTIO

3MOXETE 3p03yMiTV BifHOLLEHHS! Yacy, L0

3aNMWLLMBCS A0 KiHLS NPUroTYBaHHS, [0 3ararnbHoro
yacy npuroTyBaHHs.

AKwo BK Xxo4eTe BiAKNACTH Yac 3aBepLUeHHS

NPUroTyBaHHS;

BcraHoBYMBLUW YaC NPUrOTYBaHHS Ha TalkMepi, BY

MOXETE BI[IKNacT¥ Yac 3aBEPLLEHHSI NPUTOTYBaHHS.

1. ObepiTb yHKLjt0 NPUrOTYBaHHS.

2. o6 Bipobpa3nTh Ha aucnnei yac NpUroTyBaHHs,
Topkaittecs (), oKi Ha aucnne He 3'BUTbCS
cumson [,

3. BcTaHoBITb Yac NpUroTyBaHHs 3@ [OMOMOroH
KHomOK = / ™=,

» » Micns BCTAHOBNEHHS! Yacy NpUroTyBaHHS Ha

ancnnei BinobpaxaruMeTbest CUMBOJT (e

4. 1llo6 Binobpa3nth Ha aucnnei yac NpUroTyBaHHs,
TOPKHITBCS Ta yTpUMYy#TE (®, gokv Ha pucnne’
He 3'aBUTbca cumson =),

5. BCTaHOBITb YaC 3aBEPLLEHHS MPUTOTYBaHHS 3a
[IOMOMOr0I0 KHOMOK = / ™.



» Micns BCTAHOBMNEHHS Yacy NpUroTyBaHHsI Ha
uennei sinoBpaxarumytscst cumeonu (=i =, a
TaKoX 3afaHni Npomixok vacy. lMicns novatky
NPUroTyBaHHA CUMBON - 3uukHe.

6. TMomicTiTb CTPaBy y fiyX0BY Wady Ta BCTAHOBITb
TEMnepaTypy 3a 4ONOMOTOK Pyyku
perynioBaHHs Temnepatypu. MoyHeTbes
NpUroTyBaHHS.

» Taiimep AyxoBoi wadu BU3HAYaE Yac noyaTky

NpUroTyBaHHA, BiAHIMaloun TpuBanicTb

NpUroTyBaHHA Bif Yacy 3aKiH4YeHHs

npuroTyBaHHs. Konv HacTaHe yac noyatky

NpUroTyBaHHs, JyxoBa Luada YBIMKHETLCS Y

BMOpaHOMY pexumi i posirpieTbCs A0 3agaHoi

Temnepatypu. BoHa nigrpumye Lo Temnepatypy ao

yacy 3aBepLUEHHsI NPUrOTYBaHHS.

» 3 noyaTky MpUroTyBaHHs Ha ancnneidyae

BinODpaxaTuCs BiANik Yacy NPUrOTYBaHHs!, a TakoX

MOYHYTb CBITUTMCS BCi CUMBOIM MPOMIXKKY Yacy.

3apaHuit Yac NpUroTyBaHHs PO3AINEHO Ha 4 piBHi

yacTuHm. Konv 3akiH4yeTbCs Yac KOXHOT YacTuHM, ii

CUMBOI 3HUKAE. TaK1M YMHOM, BY 3 NETKICTIO

3MOXETE 3pO3yMiTH BIBHOLLEHHS Yacy, O

3an1LLIMBCA [0 KiHLA NPUroTyBaHHA, 4O 3aranbHoro

4acy NPUroTyBaHHS.
[icns 3aKiHYEHHs NPUroTyBaHHS BiLObpasuTLCS
nosigomnenHs «End»(lotoBo), i Taimep
BMOACTb 3BYKOBMIA CUrHan.

8. 3ByKOBWI CUrHan NyHae BNPOAOBXK 2 XBUMMH.
LLlo6 BAMKHYTYW CHrHan, HAaTUCHITb By ab-sky
KHOMKY. 3BYKOBWIA CUrHan Taiimepa byne
BUMKHEHO, a Ha iucnnei Bifobpasutses
MOTOYHMIA Yac.

AKLLO KOpUCTyBaY HaTucHe Byab-aky
KHOMKY NiCIs 3aBepLUEHHS 3BYKOBOTO
urHany, ayxoea Lwada 3Hosy byae
rotoBa o0 poboTi. BCTaHOBITL pyuKy
perynioBaHHs TemnepaTypu Ta pyuky
BMOOPY PYHKLiTB NONOXeHHs «0»
(BUMK.), 06 BUMKHYTM AyXOBY Lady, i
ans Toro, wob 3anobirtn NoBTOpHOMY
3anycky nporpamv LyxoBoi wadu nicns
3aKIHYEHHS 3BYKOBOTO CUTHany.

BBiMKHeHHS 6IOKYBaHHS KHOMOK

YBIMKHYBLUW (PYHKLt0 6r1OKYBaHHS KHOMOK, MOXHa

3anobirTv BUKOPUCTaHHI0 AyX0BOT LWwadm.

1. TOPKHITbCA Ta yTPUMYITE KHOMKY 5=, AOKM Ha
Jvennei He 3'aBUTbCS CUMBON L,

» Ha ancnnei sipobpasutbcst «OFF» (BUMKH.).

2. HarucHits krornky =, 106 yBiMKHYTH
B110KYBaHHS! KHOMOK.

» FAKWO yHKLis BNOKyBaHHS KHOMOK YBIMKHYTA, Ha
avennei Binobpaxaetbcs «Ony (YBIMKH.), @ CMBON
CBITUTBCS.

FAKLLO YBIMKHYTO (hYHKLjit0 BNOKyBaHHS!

KHOMOK KHOMKW JyXOBOT LWadv He npawtoiThb.
pasi BUMKHEHHS eNeKTPOXUBIIEHHS

6roKyBaHHsI KHOMOK CkacoBaHo He Oyze.

LLio6 peakTByBaTH (hyHKLiHO 6NIOKYBaHHSA

KHOMOK

1. TOPKHITbCA Ta yTPUMYITE KHOMKY ==, AOKM Ha
JucnneiHe 3'9BUTbCS CUMBON &

» Ha gucnnei Bigobpasntbcst «On» (YBIMKH.).

2. BipkntouiTb BNOKyBaHHS KHOMOK, HATUCHYBLUM
KHOMKy "=,

» Micns BUMKHEHHS (YHKLi T BIOKyBaHHS! KHOMOK

BigobpasuTbcs noBigomnenHs «OFF» (Bumk.).

HanawTyBaHHs 3ByKOBOrO CUrHany

3BYKOBWI CUTHaN MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NSl

MONEPEeKEHHS YN HaragyBaHHsl, He3anexHo Bif

nporpamu NpUroTyBaHHS.

3BYKOBWI CUrHaN He BNAMBAE Ha yHKLi i yxoBoi

Lwacu. BiH BUKOPUCTOBYETLCA AK

nonepemxyBanbHUiA curHan. Hanpuknag, noro

MOXHa BUKOpUCTaTW, LLob Haragati npo

HeobXigHICTb y NEBHWA Yac NOBEPHYTM CTPaBy B

[JyxoBiit Wwadi. Mo 3akiHYeHHi 3agaHoro vacy dyne

NofaHo 3BYKOBMIA CUrHan.

1. TOPKHITLCA Ta yTpUMy#iTe kHomky (5, AokK Ha
AMcrnei He 3'IBUTLCS CUMBON £,

MakcuMarnbHUi MOXIMBMIA Yac curHany

OyaunbHMKa CTaHOBUTL 23 roguHn 59
BUMWH.

2. BcTaHoBITbL TPUBArICTL 3BYKOBOIO CUrHany 3a
[LOMOMOTOK) KHOMOK "e/mm.
(OyHKLiOHaNbHI Knasilli 3ByKy CUrHany,
acy, ICKPaBOCTi AMCMNEIO Ta KNaBilLli
BCTAHOBIEHHS TEMNEpaTypy MaloTb

OyTV BCTaHOBNEHI y nonoxexHs 0
(BVMMKH.)

» FAKLLO YaC NogaHHs 3BYKOBOTO CUrHanmy
BCTAHOBMNEHO, CMMBOM L) CBITUTMETBCS, @ Yac
nofaHHs 3BYKOBOrO CUrHany BifobpasuTbes Ha
gvennei.

3. Tlo 3aBepLLEHHi Yacy NoAaHHs 3BYKOBOTO
curHany cumson £ nodke Brimaty, Ta
NPO3BYYNTb 3BYKOBMIA CUrHAN.

BuMKHEHHS 3ByKOBOTO CUrHany

1. 3BYKOBMIA CUrHAN NyHae BAPOLOBX 2 XBUMWH.
LLlo BUMKHYTYW CUrHan, HaTUCHITb 6y ab-sky
KHOIKY.
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» 3BYKOBUIA CurHan Taimepa byae BUMKHEHO, a Ha

aucnnei BinobpasnTbCs NOTOYHMIA Yac.

Bigwmina 3BykoBoro curnany;
LLlo6 BigMIHUTY 3BYKOBWA CUTHan, TOPKHITLCS Ta
YTPUMYITE KHOMKY (®, noku Ha gucnnei He
3'9BUTBCS CMBON L),

2. HatuCHiTb 1 yTPUMYATE KHOMKY ™™, oKW He
BigobpasnTbes «00:00».

BinobpasnTbCs Yac nofaHHs 3ByKOBOTO
urHany. Y pasi 04HO4YaCHOrO BCTAHOBMEHHS
acy NoAaHHs 3BYKOBOIO CUrHary Ta vacy

MPUrOTYBaHHS, BiAOOpaXaTUMETLCS MEHLLNA

yac.

3miHa 3ByKy curHany
TOPKHITECS Ta YTPUMYIATE KHOMKY ==, AOKM Ha
aucnnei He 3'aBUTbCS cumBon <),

2. ObepiTb TOH 3BYKOBOTO CUrHany, skui baxaeTe,
33 ONOMOT0I0 KHOMOK i / ™.

3. BcraHoBneHuit ToH Hesabapom Byae
aKTUBOBaHO.

» Bubparmii Tun 38yKOBOrO CurHany

BinobpaxartumeTbest Ha aucnnei sk «b-01», «b-02»

yn «b-03».

3miHa vacy gHs

LL|o6 3MiHMTK NonepeaHLO HaNaLITOBaHWUA Yac AHsS:

1. TopkHiTbCA Ta yTpUMYyITE KHOMTKY = [IOKM Ha
avennei He 3'aBUTbCS cUMBON L5,

2. BcraHoBiTb Yac 406y 3a LOMOMOroo KHonok 4 /
-.

3. BcraHoBneruit vac Hezabapowm bype
aKTUBOBaHO.

Tabnuus yacy npuroTyBaHHs

EKOHOMHMI pexum

Bu MoxeTe 36eperTv eHerpito 3a AONOMOTOK

€KOHOMHOrO PEXUMY Mifl Yac roTyBaHHS,

BCTaHOBWBLUW Yac NPUroTyBaHHs Ans [yXoBoi wadw.

B ubomy pexumi ctpasa byae npurotoBneHa 3a

paxyHoK 3bepexeHHst TeMnepaTypu BCEPEaVHi

[JyX0BOi LWwadm, ane HarpianbHi enemeHTy 6yayTb

BIJKIHOYEHi L 10 3aKIHYEHHS Yacy NPUIOTYBaHHS.

BcTaHOBNEHHS! EKOHOMHOTO PeXUMY

1. TOpKHITbCS Ta yTPUMYITE CUMBON ==, IOKU Ha
Jucnnei He 3'ABUTbCS CUMBOIT €CO (€KO).

» Ha gucnneiBigo6pasutscsa «OFF» (BUMKH.).

2. YBIMKHITb €KOHOMHUA PEXWM, HATUCHYBLLUM Ha
krorky .

» AKLWO yHKLis 6rIOKyBaHHS KNaBiLL YBIMKHYTa, Ha

nvennei Binobpaxaetecst «On» (YBIMKHEHO), a

CUMBOI «ECO» CBITUTBCS.

BUMKHEHHS €KOHOMHOIO PEXUMY

1. TOpKHITbCS Ta yTPUMYITE CUMBON ==, JOKU Ha
Jucnnei He 3'ABUTbCS CUMBOIT €CO (€KO).

» Ha guenneiBigobpasutbcs «On» (YBIMKH. ).

2. BMMKHITb EKOHOMHWI PEXWM, HATUCHYBLLW Ha
KHOMKy ™=,

» Micnst BUMKHEHHS! (PYHKLi | GrIOKyBaHHS! KNaBiLL Ha

nvennei Binobpaantbcs «Offy (BUMKH. ).

BcTaHoBneHHs ACKPaBOCTi eKpaHa

(Us dbyHkuis — popatkoBa. Bona moxe 6yTu

BiICYTHLOIO Y BaloMy BUpoOi.)

1. TOPKHITbCS | yTPUMYIATE KHOMKY =%, IOKW Ha
aucnnei He Bifobpasutses d-01, d-02 abo d-03,
LLIO MOKa3YKTb PiBEHb SICKPABOCTI expaHa.

2. Hanawryiite ficKpaBiCTb ekpaHa 3a AOMOMOrOH
KHOMOK e / e,

» BcraHoBneHui yac Hesabapom byfie akTMBOBaHO.

3anikaHHs Ta CMa)eHHs

3HaueHHs Yacy B Lt Tabnuui cnip BBaxaTu
[0BILKOBUMW. BOHW MOXYTb 3MiHIOBATUCA
anexHo Bif TeMnepaTypu NpoayKTiB,

TOBLLVMHM, BUZY Ta BaLLMX KyniHApHUX
ynogobaHb.

MepLLIO0 NONMLEI0 BYXOBKY € HUKHA
Momnus.

| “Twpovrapen | Opwpisows | [ ] 3 ] 5 ] 5.3

**Kekc y naneposit | OpuH piBeHb ) 3 175 25..30
obropryi
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Bicptekc OppH piseHb 3
inbHUM)/neYeHs

25 xB. 250/makc.,
notim 180 ... 190

100...120

im 1 1

LVH PIBEHD k=3
(**) Ons cnocobis npuUroTyBaHHs, ki NOTpebyTh
nonepeaHLOro PO3irpiBy, Ha MOYaTKy NPUrOTYBaHHS
BMKOHaWTE NonepeaHe HarpiBaHHs AyxoBoi Wwadu fo
BCTaHOBIEHO| TEMNEPATYPY.

Mopaau woao BUNiKaHHSA KeKCiB i TOpTiB

*  fAkwo TicTo 3acyxe, 30inbLWiTb TEMNEPATYPY Ha
10 °C i ckopOTiTb Yac NPUroTyBaHHs.

*  FKwWo TiCTO BOMOre, BUKOPUCTOBYITE MEHLLE
piavHKW Ta 3MeHLLiTb Temneparypy Ha 10°C.

¢ SKwWO TiCTO 3aTEMHE 3BEPXY, BCTAHOBITb 0r0
Ha HYDKYY NOMMLILO, 3MEHLLITH TeMnepaTypy Ta
30iNbLUITh Yac NPUroTyBaHHs.

¢ SAKwo TICTO BCEpeamHi roToBe, a 30BHi NnNke,
BMKOPWCTOBYIATE MEHLLE PifiHW, 3MEHLLITb
TemMneparypy Ta 3BinbLuiTb Yac NPUroTyYBaHHS.

Mopaau woao BUNikaHHA TicTa

+  fAkwo TicTo 3acyxe, 3binbLLITL TEMNepaTypy Ha
10 °C i ckopOTiTb Yac NpuroTyBaHHs. Mpocovitb
LUapu TicTa CoycoM 3 MONoKa, Onii, AnLs Ta
norypry.

. FAKLLO TICTO 3anikaeTbes 3aHaLTO MOBINEHO,
3abesneyte, WOb AOMO TOBLUMHA He
nepesuLLyBana rmubuHmu aeka.

¢ fIKwo BepxHs YacTuHa Ticta HabyBae

3070TaBO-KOPUYHEBOTO BIATIHKY, @ HUKHS HE

roTOBa, YNEBHITLCA, L0 KiNbKOCTi COYCy B

HWXHIA YaCTuHi TicTa He 3abararo.

Posnoginaite coyc nopisHy Mix Lwapamu Ticta

i yropi 4ns piBHOMIPHOrO BUMiKaHHS.

[OTyWTE BUMIYKY BiAMOBIAHO A0 PEXUMY

emMnepaTypu, 3a3HaqeHux y Tabnuui
peLienTiB. AKLLO HUXHSA YacTUHA BCe-Taku
nigcmaxunacs HeAoCTaTHbO, HACTYMHOTO
pasy BCTAHOBITb BUMiYKY HA OAWH PiBEHb
HUKYE.

Mopaaw wopao NpUroTyBaHHs OBOYIB

*  $Kwo 3 nocyay 3 0BOYaMU BUMAPOBYETLCS Cik,
TOTYATE OBOMI B MOCYZ| 3 KPULLKOK 3amiCTb
[eka. 3akpuTuia nocyr, He [O3BONATUME COKY
BMMapOBYBATUCS.

*  fKwo oBOYeBa CTpaBa He LOXOANTb [0
TOTOBHOCTI, 3BapiTb OBOYi, MPUrOTYATE 3@
3pa3skoM KOHCEPBOBaHMX MPOAYKTIB | NOCTaBTe
B [JyXOBKY.

BukopucTtaHHsa rpuns

MONEPELXEHHA!
3aunHsiiTe ABEpLATa LyX0BKM Mif Yac
CMaXEHHS Ha rpuni.

["apsaui noBEPXHi MOXYTb CTaTW NPUYUHOKD
onikis!

YBiMKHEHHS rpuns

1. ToBepHiTb pyyky BUBOPY GyHKLi A0 NOTpibHOrO
CYMBOSTY rpUns.

2. Tlotim BMbepiTb NOTPIBHY TEMNepaTypy rpuns.

3. 3anorpebu BukoHaliTe nonepeaHin posirpis
NpOTAroM NpubIn3Ho 5 XBUMWH.

» YBIMKHETBCS iHAMKATOP TEMNepaTypu.

BuMKHeHHs rpuns

1. TloBepHiTb pyyky BUBOPY GyHKL iy BUMKHEHE
(BEPXHE) MONOXKEHHS.

MpoayKTW, HenpuaaTHi Ans
NPUrOTYBaHHS Ha rPUni, MOXYTb
CMPUUMHWTM 3aiMaHHs. [ns
CMaXeHHs Ha rpuni BUKOPUCTOBYWTE
TiNbKK BKy, NpU3HaYeHy s
CMaXeHHs Ha rpuni 3a YMOBM BHUCOKO i
TEMNEPATYPY.

He poawmilLyiTe NpoykTh 3aHaaTo
©rm3bko 40 3aHBO T YaCTUHM rpuns.
Lle Haitrapsivie micue, i kupHa ika
MOXE 3aropiTucs.
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Tabnuus vacy npuroTyBaHHsi Ha rpuni

18
Bia6WBHi 3 M'sica MONoAoro 250/max 20...25 xs.
BapaHunka

*MonepenHbo PoO3irpiinTe NPOTAroM 5 XBUNUH
**fKwo TemnepaTypy NigcMaXyBaKHs NPOAYKTY BiOPeryniosaT HeMOXNMUBO, TPUNL NPALIOBAaTUME HA MaKCUManbHIl
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ﬂ,omm | TexHi4He obcnyroByBaHHs

3aranbHa iHchopmais

3a yMOBM perynsipHoro OUMLLEHHs Npunagy Aoro
TEPMiH BUKOPUCTaHHS Byzie MOLOBXEHO, a YacToTy
BUHWKHEHHS! HECTIPABHOCTE 3MEHLLEHO.

HEBESMNEYHO:

[MepLu Hix po3noymnHaTi poboTn 3
0BCNYroByBaHHS! Ta YHLLEHHS, BIgKIHOYITb
BMPI6 Bif, MepeXxi eNeKTPOXMBNEHHS.
ICHyE PU3NK YP@XKEHHS €NEKTPUYHIM
cTpymom!

HEBE3MNEYHO:
lepes O4MLLIEHHAM NPUCTPOIO 3a4eKaliTe,

MOKW BiH OXOIOHE.
["apsvi NoBEPXHi MOXYTb CTATW NPUYNHOID
onikis!

ANS YALLEHHS MOXYTb MOLLKOAUTM CKIIOKEPaMiuHY
MOBEPXHIO Mif} 4aC HACTYMHOrO BUKOPUCTaHHS
BapUNbHOT NaHeni.

3acoxni 3anuLLKK Ha CKITOKepaMiyHiiA MOBEPXHI Hi B
SKOMY pasi He MOXHa 3iLLKpibaTh HoXamu i3
3ybyacTum ne3om, CTaneBumMi Moyankamm Y
nogibHUMK npegmeTamu.

3muiiTe KanbLiesi 3abpyaHEHHs (KOBTI niamu)
HEBEMWKOHO KiNbKICTHO 3aC0By AN BUAANEHHS
BaMHAHOrO HamnbOTy, Hanpuknag, ouToM abo
JMMOHHWM COKOM. By Takox MOXeTe ckopucTaTucs
3pYYHUMM 3ac0DaMK, HasiBHUMM B MPOAAXY.

Y BUNapKy 3Ha4YHOro 3abpyaHEHHs 3acTocyiiTe 3acit
LS YALLEHHS Ha rybuji i 3a4ekaiiTe Ha 1oro
BOMpaHH. MoTiM O4MCTITb NOBEPXHIO BApUNBHO|
naHeni BONOroK TKaHWHOHK.

¢+ PetenbHo ounLLyitTe npunag, nicns KOXHOro
BUKOpUCTaHHA. Lle cnpoluye BuganeHHs
3anuLkie ixi Ta 3anobirae XHbOMY 3ropaHHio
nif Yac HaCTYMHOro BUKOPUCTaHHS NpuUnagy.

*  [Ing uicTkM npunagy cneianbHi 3acobu ans
MUTTS He NOTPiBHI. BukopucToByiite Tenny
BOAY 3 PO3UMHEHOK B Hilt PIAMHOO ANS MUTTA
Ta LUMaTOK M'SKOT TKaHUHMW Um TyOKy, a Takox

LUMATOK CyXOi TKAHVHW [N BUTUPaHHS HAcyXo.

. CnigkyiTe 3a TuM, abu micrns O4NLLEHHS
PETeNbHO BUTMPATH HAZMULLIOK BOSM Ui
yCyBaTU NPOMUTI PELLITKM.

*  He kopucTyiiTecs 3acobamu, Lo MiCTATb
KMCIIOTY Y X110P, AANS YUCTKM NOBEPXOHD i3
HepXaBiloyoi CcTani Ta pyyku. Butupaiite v
YaCTWHN M'IKOKD TKAHMHOK, 3MOYEHOHK B
pigkomy 3acobi ans MuTTS (He abpasusHoMy),
He 3MIHIOKYM HaNPAMKY.

esiki 3acobu ans MuTTA abo matepianu ans
UMLLEHHS MOXYTb MOLLKOZMTI MOBEPXHIO.
[1if YacC YMLLEHHS HE BUKOPUCTOBYITE
arpecwBHi 3acobu ans MuTTS,
MOPOLLKW/PIAMHM AN YnLLEeHHs abo rocTpi
npeameTu.

He BUKOPUCTOBYTE NS YNLLEHHS NapoBi
NpUCTPOT, 60 Lie MOXeE NPU3BECTM [0
PaXeHHs! €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

Yuctka BapunbHoi naHeni

CknokepaMi4Hi noBepxHi

BuTpiTb CKnokepamiyHi NaHeni LWMaTkoM TKaHWHK,
3MOYEHO| B XONOAHIi BOAI, Tak, abu Ha HUX He
nuwanocs 3acoby Ans YnweHHst. [oTomy BUTPITL
HaCyX0 M'SIKOK0 CyXOt TKaHUHOI0. 3anuLukn 3acobis

MpOAYKTH 3i 3HAUHUM BMICTOM LIYKDY,
HanpuKknag, rycTuin Kpem i cupon, cnig
onpasy 3MMBaTH 3 NOBEPXHI, HE YeKkatouu,
MOKY BOHA OXONOHe. HepoTpumanHs Liei
BMMOTM MOXE NPU3BECTM A0 MOLLKODKEHHS
CKIOKePaMiYHO i MOBEPXHi.

3ronom Moxe BifbyTucs 3HebGapBNEHHS MOKPUTTIB 1
{HLLMX NOBEPXOHb. YTiM, Lie He NO3HAYUTLCS Ha
poboTi npunagy.

3HebapBreHHs Ta NnaMu Ha CKIoKepaMivHii
NOBEPXHI € HOPMAMbHUM SBULLEM, @ He AedeKTOM.
OunweHHsa naHeni ynpaBniHHSA

MpOTpiTb NaHenb yNpaBniHHA N PyYKK BOMOTOK
TKAHWHOI W BUTPITb iX HAcyXo.

AKLLLO BUPIO OCHALLEHO KHOMKaMM/pydKkamu,

He 3HiMaliTe pyyku yNpaBniHHA 3 naHeni
MpaBiHHA [N YULLEHHS.

Lle mOxe MOLLKOANTM NaHenb ynpasniHHs!

OuuLLeHHs AyXOBKM

OuneHHs 6i4HOT CTiHKMN

(Us dbyHkuis — popatkoBa. Bona moxe 6yTu

BiICYTHLOIO Y BaloMy BUpoOi.)

1. 3HiMITb nepegHIo YacTuHy BiYHOI CTilkw,
MOTSATHYBLUW Y NPOTUNEXHOMY A0 BiYHOT CTiHKM
HanpsMKky.

2. TIoBHICTIO 3HIMITb BiuHy CTiliKy, NOTATHYBLUW B0
cebe.
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TiHKU 3 KaTaniTA4HUM NOKPUTTAM
(Lla cbyHKuis — popatkoBa. BoHa moxe 6yTi
BiICYTHLOIO Y Bawomy Bupobi.)

BHyTpiLHi 6iuHi cTiHkm (A) i (1) 3apHs cTiHka (B)
BaLLOro BUPODY MOXYTb MaTu KatanitTnyHe emanese
nokpuTTS. CTiHKM 3 KaTaniTMYHUM NOKPUTTAM MaioTb
CBITNy MaTOBY MOPUCTY NOBEPXHIO. CTiHKW JyXOBKY,
L0 MaKTb KaTaniTMiyHe NOKPUTTS, He CIif YACTUTK.
[NopucTi NOBEPXHI CTIHOK, L0 MatoTb KaTaniTniHe
MOKPUTTS, CAMOOYMLLYIOTBCS, afcopbytoum Ta
NepEeTBOPIOKYM NPONATII XKMUP Ha Nap | ABOOKMC

MpocTe YnLIEHHA Napoto
Lle cnpoluye umnieHHs, ockinbku 6pya (nicns
HETPWBAMNOTO OYikyBaHHs1) MOM'SIKLLYE napa, ska
YTBOPIOETLCS BCEPEAVHI lyXOBKW, Ta kpanni Boay,
SKi KOHOEHCYIOTBCS Ha BHYTPILLHIX MOBEPXHSIX
LYXOBKM.

1. BuTArHiTh 3 oyx0BKW BCE Npunagas.

2. Hanwitte 500 mn Boam Ha [eko oyxoBoi nevi i
MOMICTITb 10r0 Ha ApYry NOMMLIO Nevi.
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3. BcTaHoBITb BYXOBKY A0 NETKOro pexmmy
OuMLLIEHHs napoto | mpauosat Ha 100 ° C
NpOTAroM 25 XBUMWH.

4. BipuuHiTb ABEpUsTA Ta NPOTPITb BHYTPILLHI
MOBEPXHi BYXOBKI BONOTOK rYBKOK YK TKAHWHOIO.

5. Crilikuia Bpyp cnif BUOAnsT PO3YMHOM PigKoro
3acoby s MUTTA B TENii BOA),
BMKOPVCTOBYHOYN M'SKY TKaHUHY 4n rybky, a
MOTIM BUTMPATM HAcyX0 CyXOH TKaHMHOH.

OumnweHHs ABEpUAT JyXOBKU

[ins ounLeHHs ABEepUAT AyxoBOi Wadm

BUKOPVCTOBYIATE TEMMY BOAY 3 PO3HMHEHOK) B Hill

PIZVHOI0 A1 MUATTS Ta LUMATOK M'SIKO i TKaHWHM Yi

ryOKy, a TaKoX LUMATOK CyXOi TKaHWHW 1S

BUTMPaHHS HACYXO.

5 YNLLEHHS ABEPLSAT AyX0BOT LWadhm He
KOPUCTYITECS KOPCTKUMM abpasvBHUMM
acobamm abo rocTpUmMu MeTanesumu
ckpebkamu. BoHn moxyTb nogpsnati
MOBEPXHIO Ta NOLIKOANUTY CKITO.

lemoHTaX ABEpUAT AyxoBoi Wwadum

1. BipuwHite nepegHi asepusTa (1).

2. Bigkpwite ckobu rrisga ans netni (2) 3 npasoro
Ta niBoro OOKiIB NepepHix ABEPLAT, HATUCHYBLLN

Ha CKOOW, IK MOKa3aHO Ha MarioHK

1 2 3
1 [MepenHi aBepusTa

1 2 3
3. Tpoxu nocyHbTe NepenHi apepusTa.




4. BuitMiTb NepeaHi ABepusTa, NOTAHYBLUW Bropy,
[IOKW BOHM He 3BiNbHATLCS 3 NpaBoi Ta nisoi
netenb.

NS BCTAHOBNEHHS ABEPLAT Ha MicLe cnig
NOBTOPMTM NPOLIEC BUAMAHHS Y 3BOPOTHOMY
nopsiaky. He 3abyabTe 3akputi ckobm rHisga
ng netni.

BuitMaHHA BHYTPiLWHBLOrO CKna ABEpUAT
(Lis pyHKuis — nopaTkoBa. BoHa moxe GyTi
BiICYTHLOI0 Y BaLoMy BUpoGi.)

BHyTPiLLHIO CKNsiHY MaHenb ABEPLAT AyX0BOi LWadm
MOXHa BUAHATI L1151 YUCTKM.
BigumHiTb aBEpUSATa IyX0BOI LWad.

1 Pama

2 MnacTmacoBa Haknagka

[MoTarHiTh Ha cebe Ta BUTSrHITL NnacTMacoBy
HaKna[iKy, BCTAHOBMEHY Y BEPXHIil CexLii nepeaHix
[Be|

I
4 12 3
Haitrnnblua cknsiHa naHenb
HaitrnmbLua cknsiHa naHens
30BHILLHSA CKNsiHA NaHeNb
lnacTmMacosuit TpUmay CKkNsHOT naHeni —
HUKHIN

LN —

Sk nokasaHo Ha MartoHKy, TPOXM MiAHIMITH
HalrnubLLy cknsHy naHens (1) y Hanpsmky A Ta
BUTATHITL Y HanpamKky B.

MoBTOpITb L Ail, OB 3HATW BHYTPILLHKO CKMSIHY
naHers (2).

MepLumii KoK 3i 36MpaHHs ABEPLAT — BCTAHOBUTY
BHYTPILLHIO CKIIAHY MaHenb (2).

CKOLLEHI KyTU CKNSHOT naHeni MatoTb 36iratnes 3
hackolo Ha NNacTMacoBOMY TPUMaYi, SIK MOKa3aHo

Ha MarTioHKY.

g
i
i
i
i
;

BHyTPiLLHIO CKNAHY MaHenb (2) crig BCTaHOBUTY Y
MIaCTUKOBWI TPUMaY NOPSAA i3 HANrNMMOLIOK
CKNAHOK nanenmio (1).

Bcrasnsitte HanrnubLuy cknsHy naxens (1) Tak, wob
MOBEPXHS 3 Hanucom Byna 3BepHyTa [0 BHYTPILLHBO|
CKIAHOT NaHeni.

Baxn1Bo BCTABUTM HUXHIl KYT BHYTPILLHBO| CKISIHOT
naHeni B HWXKHIA NnacTMacoBuin TpUmau.

MPUTMCHITL NNACTMACOBY HakMagKy 4O pamu, MoK
He NoYyeTe KnawaHHs.

3amiHa namnu ocBITNEHHA AyX0BOT

wacu

HEBE3MEYHO:
LLI06 YHUKHYTW PU3MKY YPEKEHHS!
SMIEKTPUYHIM CTPYMOM, NEpLL HiX

3aMiHIOBATU NIAMNOYKY, YNEBHITLCS, LLO
MPUCTPIiA BUMKHEHO i BiH OXOIIOB.

["apsaui noBEPXHi MOXYTb CTaTW NPUYUHOKD
onikis!

31/UK



NS OCBITNIEHHS [yXOBOT LWagm
BUKOPUCTOBYETLCA CrieLiianbHa
NEKTPONAmMNa, Sika MOXE BUTPUMYBATH
Temnepatypy £o 300 C. letanbHilue aue. y
po3aini " TexHiyHi xapakmepucmuku,

cmop. 13". Jlamnu niacBidyBaHHs AyxoBoi
wadu MOXHa OTPUMATK Y NPEACTaBHUKIB
aBTOPU30BAHOT CEPBICHOT CrIyX6U.

e

Po3TalLyBaHHS TaMni MOXe BifPI3HATUCS Bif)
0BPaXEHHS Ha MaTIOHKY.

)

amna, Lo BUKOPUCTOBYETLCA Y LIbOMY
NpUCTPOT, He MOXe MpaLoBaTh y SKOCTI
CBITNIEHHS KUTMOBUX NPUMiLLeHb. Li namnn
Mpu3HaYeHi, Wob kopucTyBaY Mir
PO3AMBMTMCS NPOZYKTY XapuyBaHHS.

amnu, LLO BUKOPUCTOBYIOTLCS Y LibOMY
NPUCTPO, NOBUHHI BUTPUMYBATMU BaXKi YMOBM
KCrnyaTalii, Hanpuknag TeMNepaTypy BuLLe
50 °C.

ISR

fAkwo y Bawin AyxoBin wadi BcTaHOBNEHA
Kpyrna namna nigcBivyBaHHA:
1. Big'egHaiiTe npunap Big ENeKTpoMepexi.
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2. TloTiM 3HIMITb 3aXW1CHE CKMO, NOBEPHYBLLM HOrO

AKLo namnoyka nifcsiYyBaHHs AyXOBKM
HanexwTb 4o Ty (A), Skui 306paxeHo Ha
MarTtoHKy H4e, BUKDYTITh i, 0BepTaroum, sk
MoKa3aHo Ha MantoHKy, Ta 3aMiHiTb iHLLOK. AKLLO
BOHa HanexuTb 4o Tuny (B), NOTArHIT | BUAMITL
AIK NIOKa3aHOo Ha MasltoHKy, Ta 3aMiHiTb iHLLOO

4. BCTaHOBITb 3aXMCHE CKITO Nammnu Ha MicLie.



E [Mowyk Ta ycyHeHHs HecnpaBHOCTEN

[lin yac BuKopucTaHHA AyXoBa Wada Buainge napy.
. 3asBuyait nig vac poboTy 3'IBNSETLCS Napa. >>> Lle He HecnpagHicms.
Dlin yac HarpiBaHHA 1t OXONOAKEHHS YYTHO «MeTaniuHi» 3BYKN,
¢+ Kor meTaniuHi YaCTUHU HarpiBaloTbCsl, BOHU MOXYTb PO3LUIMPIOBATUCS | CTBOPIOBATH LUyM. >>> Lle He
HecnpasHicmb.
MpucTpin He npautoe.
+ 3anobixHuk HecnpasHuii abo neperopie. >>> [lepesipme 3anobixHUKU. 3a HeobxidHocmi
3amiHimb abo 8UMKHIMB iX.
+ TlpucTpiit He niag'eaHaHo [0 (3a3emneHoi) poseTki. >>> [Tepesipme niOKMIOYEHHS WmencenbHOT
8USTKU.
MincBivyBaxHs nyxoBoi iwadu He npauioe.
+  HecnpasHa namna gyxoBku. >>> 3aMiHims famny dyxoeKu.
¢+ EnekTpoXMBrEHHs BUMKHeHe. >>> [Tepegipme HasgHicmb enekmpoxueneHHs. [Tepesipme
3anobiXHUKU y 6r1oui 3anobiKHUKIG. 3a HeobXIOHOCMI 3aMiHimb abo BUMKHIMB iX.
JyxoBKa He HarpiBaeTbeca.
+  OyHKujlo Ta/abo Temnepatypy He BCTaHOBNEHo. >>> Hanawmylime (byHKUil0 ma memnepamypy
3a Aonomoz0i0 pyyKu/knagiwi 8ubopy yHKuUil ma/abo memnepamypu.
« Y Mopensix 3 TaliMepoM TalMep He HanaluToBaHo. >>> Hamawmytime Jac.
(Y npucTposix 3 MIKpOXBUMBOBOKD MiYYK) TaMep yNpaBnsie NULLE HEK).)
¢+ EnekTpoXMBrEHHs BUMKHeHe. >>> [Tepegipme HasgHicmb enekmpoxueneHHs. [Tepesipme
3anobixHuku y 6oy 3anobixHuUKie. 3a HeobXiOHOCMI 3aMiHimb abo BUMKHIMB iX.
(Y monensix 2 raimepom) Qucnneit ronuHHMKa 6numae, abo CBITUTRCA CUMBON FOANHHIKE.
+ Cranocsi nopyLLEHHs eHepronocTadaHHs. >>> Hamawmydme yac/ysimkHims npucmpil i
88IMKHIMB (1020 3HO8Y.
ﬂKLLlO, He3Baxato4u Ha 3aCTOCyBaHHA
HCTPYKL,l LbOro po3giny, HeCnpaBHICTb
yCYHyTV He BAANoCs, 3BEPHITLCA A0
npeacTaBHUKa aBTOPU30BaHO | CEPBICHOI
Ccnyx6u 41 aunepa, B SKOro BY Npuadanu

npUCTpiin. He HamaranTecs BinpeMOHTyBaTh
HecnpaBHWIA NPUCTPIi CAMOTYXKA.

BupobHuk: “Argelik A.S.”
‘Arcelik A.S.", m. Ctambyn, Ciotniompke, Byn. Kapaaray Ne2-6, 34445, TypeyunHa
(Karaagag Caddesi No:2-6 Siitllice, 34445, Turkey)

OdpiLiHmin npeacTasHuk Ha TepuTopii YkpaiHn: TOB «beko YkpaiHay,
anpeca: 01021, m. Knis, Byn. Knoscbkuit y3Bi3, 6y, 5 ten/cakc.: 0-800-500-4-3-2
TepmiH cnyx6u gecatb pokis
IHhopmaLito npo cepTudikaLyito NpomykTy Bu moxeTe yTOuHUTH, 3aTenedoHyBaBLUm Ha rapsuy nikito 0-800-
500-4-3-2.
[ara BUpoBHMLTBA MICTUTLCS B CEPIiHHOMY HOMEPI MPOAYKTY, LU0 BKa3aHWA Ha ETUKETLY, PO3TALLOBaHIN Ha
npogyKTi, a came, NepLLi AiBi LMdpu CEPINHOrO HOMepa No3Ha4aloThb Pik BUPOOHWLITBA, @ OCTaHHi ABi - MiCsLb.
Hanpuknag, «10-100001-05» osHavae, wo npopykT Burotosneruit B TpasHi 2010 poky.
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